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GENERAL INİ'RODUCTION 


Aa a rcsult of two Wars that have devastated thc world men 
and women cvcrywhcrc fecî a twofold nced. Wc nccd a 
dc^>er understandîng and appreciation of other pcoples and 
thar dvilizations, cspecially thcir moral and spiritual achieve- 
ments. And we nera a new visîon of the Umverse, a clearer 
insight into the İuudamentab of ethics and religion ? How 
ought men to behave? How ought nations? Does God 
exist? What is His Nature? How is He related to His 
creation ? Especially, how can man approach lüm ? İn 
other Vıfords, thcre is a general desire to know what thc greatcst 
minds, whether of East or VVest, have thought and said about 
thc Truth of God and of the beings who (aa most of thcm 
hold) have spnmg from Him, livc by Htm, and rctum to Hım. 

It is the object of this Senes^ which originated among a 
group of Oxfbrd men and their fricnds, to placc thc chief 
cthi(^ and religious masterpicccs of thc world, both Chriadan 
and non>Chrîstıan, within casy rcach of thc intclligent reader 
who is not an cxpat—thc undcrgraduate, thc cx-Service man 
vvho is intcrcstcu in thc East, the Adult Studeut, the In- 
telligent public gcncrally. The Serics vvili contain books of 
Üıree kînds: translatious, reproductlons of ethical and 
religious art, and Backgrouud B^^ks showİng the surroundings 
in vvhich the literatüre and art.arose and ^evnloped> These 
books overlap each other. Religious art, bpth in East and 
West, often iUusirates a religioûs tcxt, and in svütable cases thc 
text and pictures .will be printed together to coraplete each 
other. The Background Books wül often consist largely of 
translâtions. ^’he volumes vdll be prepared by scholar» of 
disdnetion, vvho will try to make them, not only scholarly, but 
intelligible and’enjoyable. 

Thcir contents vviU also be very varied—cthical and social, 
biagraphical, devodonal, philosophic and mysdcal, vvhetber 
in poctry, in pictures or in prose. Therc is a great vvealth of 
material. Coniucius livcd in a time much like our own, when 
State vvas at war vvith State and thc pcoplc suffering and 
disillusioncd ; and thc ** Glassics ** he preserved or inspired 
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show thc sodal virtucs that may ujıitc families, classcs and 
States into one great family, in obedience to thc WiU of 
Hcaven. Asoka and Akbar (both of them great patrom of 
art) nıJcd a vast Empirc on thc prindples of rclişıous faith. 
Therc arc the moral ancedotes and moral maxıım of thc 
Jcvdsh and Müslim writcrs of the Middic Ages. Thcre are 
thc bcautiful tales of couragc, love and fidelity in thc Indian 
and Peraian cpics. Shakcspcarc*s plays show that he thought 
thc truc rclation bctwccn man and man is lovc. Here and 
therc a voltunc vnîl iUustraie the unethical or Icss ethical 
man and thc difficultics that beset him. 

Thcn ^cre arc the devotional and plıilosoplüc tvorks. 
The Uves and Icgcnds (Icgcnds often capress religious truth 
with clarity and bcauty) of thc Buddha, of the parents of 
Mary, of Frands of Assisi, and thc exquisitc seulptures 
and paintings that iUustratc thero. Indian and Christian 
religious music, and the vords of prayer and praisc whi(^ 
thc music intcnsifies. Therc arc thc Prophets and Apocal^mtic 
writcrs, Zaralhustrian and Hebrevv ; the Grcek philosophcrs 
and thc Christian thinkers-—Grcck, Latin, Medicval and 
Modem—vvhom they so dc^ly influenced. Thcre is too thc 
Hindu, Buddhist and Christian teaching exprcssed in such 
great monuments as thc Indian temples, Barabudur (the 
Chartrcs of Asia), and Ajanta, Chartres itself and thc Şistine 

Fmally thcre are thc mystics of feeling, and thc mystical 
philosophcrs. İn God”loving India the pocts, musıcıans, 
sculptors and painters inspircd by thc spiritual vvorshıp 
of Krislına and Rama, as wcU as the philosophic mystics 
from the Upanishads onward. The two great Taoisu, 
Lao-tzc and Chuang-tzc and the Sung mystical painters in 
China, Rûmi and other Sûös in İslam, Plato and Plotinus, 
foUowcd by “ Dionysius,” Dante, Eckhart, Teresa ^d other 
great mystics and mystical painters in many Christian lands. 

Mankind is huneıy, but the fcast is therc, though il is 
locked up and hidden away. It is thc aim of this Scrics to 
put it within rcach, so that, like thc hcrocs of Homer, we may 
streteh out our hands to thc good checr laid before us. 

No doubt thc great rcUgions differ in i\mdamental respeets. 
But they arc not nearly so far from one another as they secm. 
Wc ıhink they are further off than they are largely bccausc 
we 80 often misunderstand and misrcın^acnt them. Those 
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whose own rcligion is dogmaüc havc oftcn been m rc^y to 
İcam from othcr teachings as thos« vho arc lıberaU m rclıgion. 
Above ali thcrc is an cnormous amount of common grounü 
in thc ercat rdigions, conccrning too the m<Mt funrimcntal 
mattc». There is freoucnt agrtönent on the Dıvyne «atııre; 
God is thc One, Sclf-Subsisting Rçalıty, kıwwıne Hnnsel^ 
and thcTcforc loving and rgoıcmg m HiUKClf. Natı^ and 
Bnitc spirits are in somc way subordınate lunds ^ 

mcrely appcarances of the Divine, the One. Way of 

man’s approach or rcturn to God ıs m eşence Ac sam^ m 
Christian and in non-Christian tcachıng. 1* hf* ’ 

an cthical stagc, then one of knovvledgc and love, leadıng to 
?hc ^ticalton of the soul with God. Eacit stage vnlî be 

illustrated in thcsc volıuncs. ,v . , j. r ^ 

Something of aU this may (it is hopcd) be from 

thcsc books and picturcs in this Series. Read and pondcr«l 
with a desirc to leam, thcy wiU hclp men and womcn to 
find “ ftülncss of life,” and peoples to hvc togethor ın 
undcrstanding and harmony. T^ay the e^h w b^utıM, 
but men arc disiUusioncd and afrad. But thcrc wU c<^e 
a day, pcrhaps not a distant day, when ^ere wıU be a Rc- 
naissancc of man’s spirit: when m<m ^ te ınnoccût ^ 
happy amid the bcauty of thc world. For theır ^ 

open^ to see that cgoism and strifc arc foUy, that the Umversc 
is Spiritual, and that men are thc sons of God. 


Thcy shall not hurt or destroy 

In ali my holy moımtain : ^ , , , r- 

For ali 4c carth sball be fuU of thc knovvledgc of the 

Lord 

As the vvatcrs covcr thc sca. 
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INTRODUCİİON 


** There ar« ”, says Dr. Johnson, “ two objccu of curiosity— 
thc Christian vvorld, and thft Mahomctan world : ali the rest 
bc considered as barbarous 

That such is thc case, most persons, probably, will admit. 
Thcn why is thc I^ur-dn so much neglectcd in this country, 
while we possess a translation of it in our ovm languagc, 
celebrated for its grcat accuracy, and enriched \Wth an 
abundance of İcamcd and curious notes ? To this it may bc 
answered :— . 

First, thc arranecment of its contents pcrplcxcs and fetıgues 
thc most paticnt of rcaders by a rcal or apparcnt want of coa- 
ncxion.—Secondly, thc book abounds with p^agcs unin- 
tcllijipble without cxpIanations which are not givcn in Salc’s 
vcrsion.—^Tl)irdly, to a largc dass of rcadcrs it is a lwok ab- 

solutely prohibited • for, bcingacodeofritual,moral,civil,and 
criminal law, as wcli as a nılc of faith, it is unfit for thc perusal 
of a modcst femalc who docs not rcgard it as the \vord of God. 

I makc no apology for introducing this sclection of trans- 
lated passages fiom thc Koran with thc forcgoing quotation, 
which constitutes thc opcning poragraphs of thc prefacc of a 
littic rcmembcrcd carly vvork by Edwîurd WUIiam Lane, that 
splcndid English Arabist who gavc thc world such divcrsc 
mastcrpicccs as 77u Mamurs and Customs of Üu Modern JSgyf>“ 
tians^ 'the Thousand and One Ntghts, and An Arabic-Englısh 
I Lenicon. It happcns that Lane's Selections from the IÇvr-dn 

publishcd a littie ovcr a hundrcd ycars ago ; to be exact, in 
1843. It also happcns that whcn I oonccived the idea of 
f writing a book in which 1 vvould try to makc the study ^d 
undcrstanding of thc Koran easier for thc general English 
rcadcr, 1 drcw up a sketch of topics and an arrangemcnt of 
contents which agrecd rcmarkably with the seheme devised by 
I^nc, though it vvas only after making this prelimınary^survey 
that I laid Lane’s book, vıâth many others, on my worktable. 
I mention these small detaik bccausc they sccm to shovv how 
littic further, rclaüvely spcaking, our VVestem apprecıaüon of 
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thc Koran has progresscd in ali thcse intervcning years, desplte 
thc aocumulation meanwhile of a wcighty bibUography. 
Though thc sccond of Lanc’s answers to his own que$tionnaire 
has loııg since bccome dated by thc appcarance of several 
succcssors to Salc’s pioneer translation, first published in 1734, 
and his third observation is now merciy an amusing com- 
mcntar>' on a bygonc age, his fint point is undoubtcdly stili 
most pertincnt, as all who havc ever takcn in hand a completc 
translation of thc Koran will havc discovcrcd. 

Lanc’s ^Ucticns, whicK wa8 subsequently reviscd and 
cnlarged by his ncphcw Stanley Lanc-Poole, thc great 
numismatist and historian, in 1879, ccrtainly scrvcd a most 
valuable purposc in its time, and may stili bc rcad with profit 
as well as a rather austere pleasurc. But thc ordinary Ençlish 
reader who may entertain thc w]umsical notion of looking ınto 
thc Koran, and applics for advicc to his local library, ^^ll 
scarccly be direeted to Lane’s SeUciionSy original or revised. 
'Hıe odds arc very heavily on lıis (or, in these less ddicate days, 
her) being rccommcnded to sample £. H. Palmer’s translation, 
conveniently rcpublishcd in thc World*s Classics, or thc version 
of thc Rev. J. M. RodvveU in Everyman's. Sbould thc 
applicant be of a more adventurous tum of mind, and think to 
a» for an Enşlish rendering made by a confessing Mmlİm, 
Marmadukc Pıckthall’s Meamrtg of Ihe Glorious Koran may wcU 
be suggested, or altcmatively one of thc several vcrûona made 
by Inman scholars. But I vviU hazard the conjeclure tirat thc 
broad impression will stili be one of bewİlderment, because of 
thc bizarre arrangement of thc material in the original 
Arabic. The uniniliatcd reader stili needs a guide. He may 
try .Lane’s, if he wishes and can iind it, and he will get much 
hclp from it; but Lane’s Saltctions, for all its merits, was after 
all compiled when Koranic studies in Europe were stili in 
thâr inianey ; and it would be di^raceful if the pages which 
follovv these initial remarks were not something of an advance 
on thc old master. 

Now Ict us take a diiTcrent approach. I have already 
mentioned Mannaduke Pickthall’s book, the first edition of 
which appeared in 1930, towards the end of his remarkable 
career. 1 knew Pickth^ a littie, and thc littic 1 kncw of him 
1 respeeted and lovcd. He wâs ccrtainly a most camest 
convert. The aim of this work ”, he begins, ” is to present 
to English readers what Muslims the world över hold to be 
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thc meaning of the vvords of the Koran, and thc nature of 
that Book, in not ımworthy language and coacûdy, vvith a 
view to the r^uircmcnta of Enelish Muslims. It may be 
reasonably claimed ıhat no Hoîy Scripture can be fiûrly 
presented by one v-'ho disbclicvcs its inspiration and its 
messagc ; and this is the fırst English translation of thc Koran 
by an Englishman who is a Mudım. Some of the tramlations 
inciude conunentation oiTensive to Mtıslims, almost ali 
employ a style of language which Muslims at önce rccognisc 
as unworlhy. The Koran cannot be translated. Tliat is thc 
belief of old-fashioned Sheykhs and thc viw of the prcscut 
writcr. The Book is here rendered almort litcrally, and every 
cffort has been made to choose befitüng language. But the 
rcsult is not thc Glorious Koran, that inimitable symphony, 
thc very sounds of which movc men to tears and cestasy. It is 
only an attempt to present thc meaning of thc Koran—and 
pcradvcnturc something of thc eharm—in English 

These disîngcnuous scntcnccs are built around a scafFolding 
of Üuec main and very interesting ideas. The first propo- 
sition, or rather assertion, somewhat naivciy put forward as a 
** reasonablc daim ”, is that it takes a Müslim to translatc thc 
Koran honestly ; thc crudity of this dogma is tempered, not 
very convincingly, with thc rider that it is only onc cxaınplc 
of a uuiversal rulc ; as though thc Old Testamcni, that 
Hebrevv Bible, wcre not conscientiously and ■vvorthİly rendered 
into English by seholars who professed and called themsdvcs 
Chrisdans ; to quote only onc cxample to the contrary. It is 
a fanatical argument, unworthy of a serious enquirer ; it is 
an insulcing aıgument, unjust to thc integrity of not a >vho 

have laboured honestly in thc ficld of Koranic interpretation ; 
it is an invalîd argument, and that on many counts, which 1 
will abstain from enumerating here. 

Pİckthall’s second moin puint is that the Koran is 
ımtransİatable. VVben he adds that this is the belief of 
oldTashioned Sheykhs ”, he allows himself a strange under> 
statement. The theory, or rather thc tenet, that tnc Koran 
cannot bc translated is very ancient in İslam, and every 
orthodox Müslim assents to it, though it is not qulte an 
artide of faith. It is a large and interesting idea, wilh im> 
plicadons unsuspected at first sight; 1 shaJI therefore return 
to it later. 

Thirdly, Pickthall refers to thc emotive quality of thc 
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Koran, “ the very sound» of whidı move men to tears and 
ecstasy ilere again hc touchcs Ughtly on a most remarkablc 
fact, and one littie apprchcndcd in the VVest; though to be 
sure Sale himself so lonş ago, tlıough untravelled in Müslim 
countries, does not ncgTcct the matter İn his ” Preliminary 
Discourse “ It is probablc ”, hc writes, ** that the harmony 
of expres$ion which the Arabs find in the Koran contributed 
not a Uttie to make the carly disciples relish the doctrine 
therein taught, and gavc an c/Ecacy to arguments which, had 
they been nakedly proposed, without this rhetorical dress, 
might not havc so easily prevailed. Very cxtraordinary 
cffcets arc rclatcd of the power of words wcn ehosen and 
artfully placcd, which are no Icss powcrful cither to ravish or 
amazc than music itself; wherefore as much has l>ccn aseribed 
by the best orators to this part of rhctoric as to any other. 
Such wa* the impression produced on the minds of his audicncc 
by Mohammed’s recitations of the Kor/tn, that scvcral of his 
opponcnts thought it the effcct of enehantment It would 
bc pussible to quote various instances of this phenomenon, 
vvhich deserves investigation. But I will content myself for 
the moment with the voice of Dr. J.-C. Mardrus, whosc chicf 
tiüc to lame is that he translatcd the Arabian Nights into twclvc 
volumes of uneapurgated French. This did not keep his hands 
oflf the Koran, of which he published a volüme of translatcd 
cbapiers in 1926. “ Qjıant au style du Koran ”, says this 
authoriiy on erotic literatüre, “ il est le style personnel 
d’Allah. Comme le style est l’cssence de rfitre, il ne saurait 
dtrc id que divin. Et, de fait, les ^crivains m6mc les plus 
sceptique5, en ont subi la fascination. Son emprise est encore 
telle sur les trois çent miUions de musulmans du globe, que 
les missionaires Atrangers s’accordent â reconnaîtrc qu’on n’a 
gud« pu produire jusqu’aujourd*hui un scul cas avdri 
d'apostasie musulmanc. Tant il est vrai que le verbe bicn 
conduit est la seulc vraie magie Even the appalling 
baoality of these remarks does not diminish the validity of 
their more serious substance. 

To illustrate a third type of approach, aflcr Lane and 
Pickthall let us cali D. S. MargoUoum, that eminent polymath, 
into the witness-box. ” The Koran admittcdiy occupies an 
important positîon among the great rcligious books of tlıe 
world ”, he begins, in mtrodudng Rodvvcirs version to 
Everyman. ** InGugb the youngest of the cpoch>making 
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works belonging to this class of literatüre, it yields to hanlly 
any in the wonderful elfect which it has produccd on large 
masscs ofmen. Ithascreatedanallbutncvvphaseofhuman 
thought and a fresh typc of character. It first tramfomied a 
number of heterogeneous desert tribes of the Arabiau pcninsula 
into a nation of heroes, and then proceeded to create the vast 
politico-religious organisations of the Muhammedan vvorld 
which arc one of the great forces with which Europe and the 
East have to reckon to^ayThese words were written in 1909, 
beforc two great war$ shifted the balance of power in the 
worId, and inddentally brokc up the Ottnman empire into a 
number of novır îndependent Müslim succession-states ; before 
the emergcncc of Pakistan and the Indoncsian Republic; 
they arc word8 even trucr to-day than forty years aco. 
Mar^lioutb, who acccptcd the vicw that Mohammed me 
Arabıan prophet, and not any divinc ageney, was the author 
of the Koran, proceeded to dcvciop furtner this unrcmarkable 
idca, intolerablc to the Müslim. “ The secret of the powcr 
eacrcîscd by the book, of course, lay in the mind which 

f )roduccd it. It was, iti fact, at first not a book, but a strong 
iving voicc, a kind of vvild authoritalİve prodamatİon, a series 
of aomonitiom, promises, threats, and iustructions addrcssed to 
turbulcntandlaıgelyhostüeassembllesofuntutored Arabs. As 
a book it was published aller the prophet’s death. İn Muham- 
med’s life-time there were only disjointed notes, speeches, and 
the retentive memories ofthose who listened to them. To speak 
of the Koran is, therefore, practically the same as speaking of 
Muhammed, and in trying to appraise the religious value of 
tlıe book one is at the same time attempting to form an opinion 
of the prophet himself. İt would indeed be diffîcult to find 
anoiher case in which there is such a complete idendty 
between the literary work and the mind of the man who 
produccd it 

This, in brief, is the contention that Mohammed consciously 
composed the dements collected by his foUowers and issued 
them as a deliberate Iraud j thou^ MargoLouth conceded 
that ** there is a growing opinion among studcnts of religious 
history that Muhammed may in a rcal sense be rcgazxlcd as a 
prophet of certain tnıths, though by no mcans of truth in the 
absolute meaning of the term Even this sop to öpen- 
mindedness, howevcr, is not allovvcd to pass vvithout further 
qualification. “ The method followcd by Muhammed in the 
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promulgation of thc Koran also rcquircs to be treatcd with 
discrimination. Frozn the first flash of prophetic inspiration 
which 18 clearly dîscemîblc in thc carlicr portions of the book 
he, latcr on, frcoucntly dcsccndcd to dclioeratc invcntion and 
ar^I rhetoric. Hc, in fact, accommodatcd hU moral sense to 
the circumstanccs in vvhich thc rûlt hc had to play involved 
him ”, It İS unncccssary to quotc furthcr from Evcryroan^S 
introducdon ; cnough lıas bccn rcproduccd to cxp!ain why 
Pickthall should have animadvcrtcd on " commentation 
offensivc to Muslims 

Margoliouth's successor in the JLaudian Chair of Arabic at 
Oxford, Profcssor H. A. R. Gibb, also takes thc view that 
Mohammed was the author of the Koran. “ In the earliest 
period of his preaching ”, he VıTİtes in his Molmmudamsm, 
published in 1949, “ Mohammed’s utterances were delivered 
m a ncrvous oracular style cast into short rhymed phra$e$,often 
obscure and sometimesprecededbyoneor morelbrmal oaths. 
lİıis style is admittcdiy that of thc andent kSfâns or Arabian 
oracle-mongers, and it is not su^rising that Mohammed's 
opponents should have chargcd him with being just another 
sudı kâhin. For this and other rcasons his style gradually 
loosened out into a simpler but stili rhetorical prose ; and as 
social denunciations and eschatalogical visions passed into 
historical narrative, and that in tum at Medina into legislation 
and topical addresses, littie was left of its original stylisdc 
features but a loose rhyme or assonance marking the end of 
cadı verse, now anything from ten to sixty words İong. 
Cariyle’s dictum on the Koran : * It is as toilsome reading as 
I ever undertook, a wearisome, confused jumble, crude, 
incoıulite. Nothing but a sense of duty could cany any 
European through thc Koran’ puts succinctly what must 
inde<^ be the first impressıon ot any reader. But years of 
close study confirm his turther judgment that in it * there is a 
merit quite other than the literary one. If a book comes from 
the heart, it will contrive to reach other hearts; ali art and 
authorcrafr arc of small account to that Though to be sure, 
the question of literary merit is one not to be Judged on a 
prim grounds but in relation to thc genius of the Arabic 
language ; and no man in fifreen hundred years has ever 
played on that dcep-toncd instrument with such power, such 
boldness, and such rangc ofcmotionalcffcct as Mohammed did 

Cariyle’s stricturc, vvhich has bccn cchoed in varying degrees 
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of accrbity by macy, is a sufitcicntly serious chargc ; but I 
hope in the coursc of thesc pages to demonstrate, $o far as 
dcmonstratiûn is possiblc, that it is a judgment upon not the 
Koran itself, but the inadcquate renderings which have been 
widcly canvassed as faithful translations. There is the 
additional difficulty, touchcd on by Lane as already quoted, 
and fcit hy ali. The preposterous arrangement of the 
Koran ”, K. A. Nicholson remarked in his l^rary Histoty of 
Üu Arabsy ** is mainly responsible for the opinion ahnost 
unanimously hcld by Europcan readers that it is obscure, 
Ciresome, uninteresling \ a farragu of long-windcd narratives 
and prosaİc exhortations, quite unvvorthy to be named in the 
same breatlı with the Prophetical Books uf the Old Testament. 
One may, indeed, penise the greater part of the volüme, 
beginning with the hrst ehapter, and fînd but a fcw passages 
of genuine enthusiasm to r^eve the prevailing duliness 

Finally, to round off tlıis brief anthology of VVestem 
comment, here is a striklng paragraph from K. Blachire, the 
most recent Freoch interpreter of the Koran, whose iirst 
volüme of three was publi^ed at Paris in 1947. *' Pour un 
Occidental plus ou moins iınpr^6 de culture gr6:x>-latine et 
d’infiuences judio-chr^tlennes, il est dübcile de se repr^nter 
renthouriasme soulevd par la pr^dication coranique. A quoi 
^tait duc l’imotion csth^tique provoq\n^e, chce Ics fidiles, par 
CCS th^es de pr^İcation, ces admonestations, ces peintures 
du jugement Demier, ces 16 gcndcs Adifianics dont beaucoup, 
pour certains, n’offraient plus l’attrait dc la nouvcaut^ ? Cette 
6ınotion, cet' ^tat po<itiquc \ comme dirait Valdry, comment 
Ics cxp]ıqucr sinen par la quaUt(i intrins^uc du verbe 
coraniquc ? Mdme l’auditeur europöcn ignorant Tarabe est 
sensiblc 4 la r^citadon dc certaines sourates. Quc penser des 
contemporains de Mahomet, tout au moins dc ceux quc 
n’aveuglait point la haine ?” 

“ The Glorious Koran, that inimitable symphony, the very 
sounds of whicK move men to teaıs and eestasy “ As 
toilsome reading as 1 ever undertook, a wearisome, coniused 
jumble, emde, incondite. Nothing but a sense of duty could 
carry any European through the Koran How is onc to 
rcconcUe the ver^t of believing Pickthall with that of infidcI 
but not unsympathetic Cariyle ? Such, in very brief, is the 
task which 1 have set myself in this book \ and it is otmously 
no easy task. 

*7 
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It ia bcst to make a fresh bcginning ; to attcmpt a summary 
account of the history and contents of thc Koran ; and ihcn 
one by one to take up the various picccs which constitute tlıe 
puzzic, and to sce what şort of a pictnrc cmcrgcs. The first 
part of thc cnquiry is a^merc reproduetion of gcncrally agreed 
tkcts, which can studied in greater detail ın several of thc 
books listed in the bibliography which rounds ofT this volüme. 

The Koran as it comes to the modem reader in the original 
Arabic, and in the great majority of translations, is a book of 
comparatively modest size—just 500 pages in the Everyman 
edition of Rodwcll’8 version—consisting of 114 ehapters 
called Suras of cxtrcmcly variable length ; these ehapters are 
divided into verses, and Ute verses are usually numbered. 
The ftrst outvvard appearance is therefore calculated to 
persuade the reader that he has in hand a book regularly 
composed and mcthodically ordered, something Uke the Old 
Testament, only not so long. This arrangement howevcr 
datesnot from thc Prophet’s Ülfetime, but is due to a rcccnsion 
undertaken at thc order of Othman, the third caliph of İslam, 
in thc ycar 651 A.D., nearly twenty ycars after Mohammcd’s 
death. Othman’s pn^lecessor Abu Bakr, the first caliph, is 
reported to havc commissioned a similar cnterprüc in 633 
A,D.. and the Arab historians spcak of his coUection being 
made ” from bits of parehment, thin whitc stones, leafless 
palm-branchcs, and the bosoms of men This carliest 
edition, and several others made by various immediate 
disciples and rclatives of the Prophet, peıished when Othman’s 
Vulgate wa8 propagated ; though modem researehers daim 
to have recovcrea considerable iı^onnation about the contents 
of thc lost oodices. In thc Vulgate the general procedurc is to 
arrange thc Suras roughly in order of their length, bcginning 
with thc longest and ending with the shortest, a favourite 
prayer of thc Prophet’s being prefixed. 'ITıis arrangement 
paid no hccd to thc chronolo^ of the revelations. It is 
generally accepted, even by early Müslim vvriters, that somc 
of thc Suras are composite and indude materials communi- 
cated by Mohammed at vnddy varying times. Attempts havc 
been made by modem Europcan seholars, followınç tlıc 
notable lead of Theodor Nöldeke, to rcconstruct thc original 
order in which the different revdations wcrc reedved. Some 
tramlatîons reflect the results of these researehes, conccming 
which unanimity has by no means been reached. RodvvcU's 
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vcrsion is a conscrvalive and comparativcly cautioua adapta- 
tion of Nöldckc’a theories ; thc translation of Richard Bell 
takes the \sfholc book to pieccs section by section and verse by 
verse, and secks to put it togcther again; R. BUch^re has 
done almost thc same thing, though not so drastically. 

It has lonç bccn debated whether Mohammcd was able to 
read and wntc, and if so, tvhether he hiımclf inscribed any 
part of the rcvclations which make up thc Koran. If he was 
in fact able to vvritc, and the balance of probabilities now 
to indine tovvards a positivc answer to this obscure 
auestion, thc orthography availablc to hiın would have 
diffcrcd considerably from that in which Arabic came to be 
writtcn later on; he would have lacked the devices sub- 
sequcntly invented to indicatc thc shorl vowels, and to 
distinçuish fix>m each othcr ccrtain letlers of idcntical shapc. 
But uıc catastrophic confusion which ncdght have bccn 
supposcd reasonably cnough to result from thesc circum- 
stanccs was actuaUy almost completely avoided by thc 
rcmarkable and exceMİngly importanı fact that the principal 
and, as many Arab scholars would contend, morc rcliable 
method of iransmitring thc sacrcd text in thosc rcmotc timcs 
was by word of moum. The Arabs were already long ac- 
customed 10 hand on thcir profane literatüre, the poctry of 
desert and town, by racmory, and wc know that many of 
thcir most esteemed andent poets wcrc what is novvadays 
miscalled iUiterate. Havî^ no laboriom pcnmamlüp to 
intervene betwecn thc original composition and its ever- 
widcnmg audiencc, it was fcit that thc authcntic tcxt had an 
cxccllent chance of bdng preserved intact and unadulıcrated ; 
the seribe could slip, by dcfect of eye and hand; thc taicntcd 
and consdentious rhapsodc would not cır. The spoken word 
did not have to depend upon a defectivc orthc^aphy for its 
accurate transmission. It is extremcly likely, if not certain, 
that ali the rcvclations rcceived by Mohammcd wcre spoken 
by him in the first instance, and wholly remembered by his 
immediate disciples. Thcir memorics wcrc at Othman^s 
disposal whcn thc Vulgaıe came to be established, and they 
wcrc unquc8tioningly felt to be rcliable. Variants cer^nly 
exbted, and have been preserved in considerable numbers; 
but tbese arc in large part comparativcly unimtMnant, and 
rarely affect to a dramatic degree thc meaaing of thc rcccıved 
text. 


19 




The carKest rcvelation, according to the consen$us of 
Müslim authorities, was the short piece entitled “ The Fini 
Cali ” in the present sclection ; this was a simple command 
to Mohammcd, rcceived under conditions very like what is 
called trance, to ** recite ” the divine message to be entrusted 
tohim. (TheliteralmeaningofKoranis“recitation”.) After 
an intcrval of silence the )fix>phet was summoned a second 
time, in similar circumstances, and the nature of his com- 
mission was slightly more dehned. Thereafter the reveladons 
succccdcd eacn other at rcgular intervals, and continued 
through ali the vicissitudes of his heroic career until almost 
the end of his life ; the lası, or very ncarly the last, was the 
brief “ Victory As indicated in somc of the quotations 
reproduced above, the contents of these messages to mankind 
ranged irom earnest exhortation to flee the wrath to come, 
through narrations of the careers of former prophets, to 
religious and legal preseriptions for the organisation of the 
believer’s life and Ûıe sodety of the faithful. The seleetion 
contalned in this volüme is representative of the first two of 
these three classes, but leaves aside the third. 

I now turn to a preliminary discussİon of the litcrary stylc 
of the Koran, le style pcrsonncl d’AUah ” in Matruş’ 
ımparalleled parlance ; but to the Müslim this is a serious 
and sacred matter, for Islamic orthodoxy bclicvcs the Koran 
to be literally the Speech of God, etcmal and uncreatcd, 
committed in Arabic to Mohammed by the archangcl Gabriel. 

It has been frequently observed by Europcan sdıolars that 
there is a marked cbange, and it is implicd that this change 
is a deterioration, in the style of the latcr rcvclations as com> 
pared with that of the earlier Suras. The parts of the Book 
received by the Propbet during the fîrst yean of his apostleship 
are eharaeterised by short sentences with irequent rhymcs, the 
occurrence of strange oaths and mysterious words, and a 
general atmosphere of tension and the supematural. Attention 
has been call^ to the rhylhmical nature of these uttcranccs ; 
and it has been suggested that the produetions of Mohammcd’s 
latcr life are Icss emotional and correspondingly less emotive. 
Whcn the rhythms of the Koran have been an^ysed, they havc 
been analysM auantitativciy, foUovdng tbe rules for scanning 
Arabic poetry. Now 1 propose that, aldıough this quantİtative 
analysis is certainly most pertinent, it does not give by any 
means a complete picture of the situation, and that the element 
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of stress al$o pla)^d an important part in heightening thc 
oxcitatioQ of the discourse. İt is hazardous to press this point 
too far, bccanse we know vcry Uttie for certain about how 
Arabic was enunciated so long ago, and can in thc main only 
conjecture fix)m niodem practice, which howcver varica 
considerably from rcgion to region. It may bc that the 
dramatic quality of thcsc uttcranccs was grcatly augmcntcd 
by the confİict betvvecn quantitativc and accentuaJ strcss. 
With ali necessary rescrvations Ict us look at somc spccimcn 
passages in transUteration. 

Here is thc original of “ The Glattcrcr Sura CI, which İS 
considercd to be one of thc carliest rcvcladons: 


al-qâri*atu mi I-qiri‘atu 
wa-nıâ adrâka mâ l-qiri‘atu 
yauma yakünu n-nâsu ka-l-farâshi l-mabthûthi 
wa>takünu 1-jibâlu ka-l-*ihni 1-manfûslü 
fa-ammâ man thaqıılat mavvâzînuhu fa*huwa fi *Ishatin 
râdiyatin 

wa-ammâ man khaffat mawizlnuhu fa-ummuhu hâwiyatun 
wa-mâ adrâka mâ biyah 
nârun hâmiyatun 

That is thc cxact equivalence of thc vvritten Arabic, as nearly 
as thc Standard English system of representation aUow8 it to 
be shown. But thc vvrilten form obviously differs from thc 
spoken form, since wc know from current practicc, and this is 
confirmcd by the rhyming implications, that certain gram- 
madcal endings arc to bc apocopated. The first rcconstruc- 
don, followîng this indicadon, is something as follo\v8: 

al-qâri‘a : mâ l>qâri*a 

wa>mâ adrâk : ma l-qâri*a 

yauma yakûnu n-nâs : ka-l-fari$hi hmabthOth 

wa-takünu 1-jibâl: ka-h'ibni l-manfûsh 

fa-amznâ man thaqulat maw3zînuh : fahwa fl 'Ishadn râ^iya 

wa-axnmâ man khaffat mawizlnuh : fa-ummuhu bâwiya 

wa-mi adrâk : mâ hiya 

nârun I;>âmîya 

Marking the quantitadvely long syllable O, and the short 
syllable o, we get this pattern of rhythm: 
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OOoo :OOoo 
oOOO tOOo o 
Oo oOOO :OoOOOO 
ooOOoOrOOOOO 

oOOO o oOoOOO :OoOOoOOo o 
oOOOOOo OOO : oOo oOo o 
o O O O : O o o 
O O O o o 

If thc attempt is made to reconstruct the pattem by stress 
rathcr than quantity, the rcsult may be aomcwhat likc this; 

oOoo{OOoo 
oOoO:OOoo 
OooOoO :OoOo oO 
ooOooO:oOooO 

oOooOooooOo {OooOooOoo 
oOooOoooOo :oOooOoo 
o O o O : O o o 
O o O o o 

This scheme pcrmits us to realist ihat thc rhythmical elements 
prcdominating in this sound paitcm arc thc two simple 
phrascs (o) O o and O o O, the sccond bcing varied in lines 
3 and 4 by o o O. 

Let us now go fonvard to thc final rcvelation ** Victory ”, 
Sura CX. 

idhâ jâ’a naşru İlâhi wa-l>iatbu 
wa-ra’aiu n-nâsa yadkhulûna ft dini İlâhi afvvâjan 
fii-sabbib bi-hamdi rabbika wa-staghfirhu innahu kân a 
tauwiban 

The quantitative pattem, allovdng for apocopation, is thus: 

oOOoOOOOO 
o o OOO ;OoOOO lOOOOO 
oOOoOoOoOOOo tOooOoOOO 

Subıtituting stress for rhythm, wc achicve a rathcr different 
rcsult: 

OûOoOoOoO 
o oOoO; ooOoO : oOoOo 
oOooOoOooOoo (OooOooOo 

Again we see thc elements tö bc (o) O o and O o o. 
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A third typical specimen wouId be the ** Opening Prayer ”, 
Sura 1 : 

al-hamdu Ull&hi rabbi I-'âlamîoa 

r-rahm&ni r-ra^mi 

mâliki yaumi d-dtni 

lyâka na‘budu wa-îyâka nasta'îcu 

ihdmâ ş-firâ^a Uınu$taq!ma 

firâça Iladhlna an'amta ’alaihim 

ghairi l>magh(;^ûbi *alaihim wa-lâ çl^d^Ulna 

The apocopated quantitative analysis is as follows: 

OOoOOoOOOoO 
o o O o o o 
O o o O O O 

OOoOoo:oOOoOoO 
OoOoOOOoO 
oOOûOoOOö o OO 
OOOOo oOO : oOOO 

The strcss pattcm is considerably diflfcrent: 

oOo oOoOoOoO 
o o O 6 o O 
O. o o O o O 

oOoOoo :aoOoOoO 
OoOoOoOoO 
oOooOooOooOo 
OooOoftOo :oOoO 

The foregoing specimens are ali laken from short Suras of a 
lyrical character. Now let us look at a characterîstic passage 
from One of the later revelations, vvhich bave beeo felt by 
European cridcs to be prosaic and uninspired. How does 
rhythm on the quantitative and strcss basis work out vith a 
section of legUladon, as for instance Sura II 228-229, where 
the subject-mattcr is divorce ? 


wa-l-mutallaqâtu yatarabbaşna bi-anfusihinna thalâthata 
aurû’in wa-lâ yal^illu lahunna an yaktumna mâ khalaaa 
Üâhu n arbâmihinna in kunna yu’minna bi-llâhi wa-l- 
yaumi l-akÛri wa-bu*ûlacuhunna abaqqu bi-raddihinna 
fl dhâlika in arâdû işlâban vva-la-hunna mithiu lladhl 
‘alaihinna bi-l-ma'rûfi wa-lir-rijâli ‘alaibinna darajatun wa- 
llâhu ‘aziaun b^kîmun 
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at-püâqu marratâni fa-imsâkun bi-ma*rûfin au tasıihun 
bi-ihsânin wa*lâ yahUlu lakum an ta’khudhü mİmmS 
âtaitumQhunna shai’an Ulâ an yakhâia allâ yuqTmâ hudOda 
İlâhi fa-in khifhım allâ yuqînıâ budûda İlâhi fa-lâ junâha 
^alaihima fîmâ itadat bihi tilka hududu İlâhi fa-Iâ ta*tadQhâ 
wa>man yata^adda budûda İlâhi fa-ûlâ’ika humu 7>^limOna 

First thc quantitative pattern : 

OoOoOoooOOo :ûOooOooOoooOO* 
oOoOooOoOOOp :OooOOoOOOoOo : 
OOoOOoOOoOOOOo o ı o oOo oOq oOo 
o’O ûOo :OOooOoOOOOO:ooOûOOoO 
oOOoOOOo :oOoOooOOooooO:OOo 
o O O o O O 

OoOoOoOo :oOOOo OOO rOOOOoOOO 
oOoOopOiOOoOOOOOoOOoOOjOOO 
oOOOOoOOoOOOo j oOOOOOoOOoOO 
Oo roOoOooOoOOO oOoo rOooOOOo 
oOOOO:oOooOooOOOo :oOOoooOO 
o O o 

Secondly the stress pattcm : 

ooOoOoooOo:ooOoooqOopoOû :o 
OoOooOoooOo:OOooOooOoop:oO 
ooOooOoOoOo TooOooOooOooOoo 
oOooOoOooOâ :ooOoOooOoOooOo 
0:ooo0oo0oo0oo :oOooOooO 
ooOooO : o ûOooO : ooOooO : eOoOo 
oO : oOooOooOoOöoOo :0 oooOopO 
oOoöOoO:oOOooOoOooOoO:oOoO 
ooOooOoOoû tOooOoOoOOoOO: oO 
ooOooOoOooOooOoOoO 

It appears from the above analysis that thc basic elements 
are alvvays thc iambic and thc dactyl, with an occastonal 
anapaest; thc tcnsion is howcvcr refaxed in thc Icgİslaiive 
passan by a grcater iî^uency of arhythmic unstressed 
syllabıes. That is as far as wc will takc it in this context; 
thc subject has hardly bcen touchcd as yet, and a very carcful 
and systcmatic cxamination of the tcxt of thc Koran vdU bc 
necessa^ bcfore any firm conciusions can bc rcachcd. It is 
interesting to think of thesc rhythms in terms of drumming, 
and it might bc profitable to consider how far thc cxcitativc 
properties of thc Koran corrcspond with cmotional cffects of 
druzn*rhy thms. 
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It is now approprîate to say something on the second 
rhetorical peculiarity of the original, naznciy thc rhyme- 
endinp which nm through the text likc a bright ribbon, 
gathcring together the scattered discoursc. Rhyme and 
assonance are characteristic of oracular utteranccs, and not 
only in Arabic; they are aiso a distinguishiı^ feature of 
provcrb and oratory, and not only in Arabic. The original 
intention secms to be twofold : to impress thc hcarer vvith a 
sense of finality and inevitability, and to render thc phrasco- 
logy morc memorable. “ A stiteh in time savca nine wc say, 
uiing an assonance very İlke that found so irequently in the 
Koran. This is not poctry, but it gratihes that urgent insiinct 
for sound repetition which lies at the roots of rhymed verse ; 
only thc looscncss of thc rhythms prevents it firom being 
defınable as poctry in its own old-fashioned right. İt was not 
without good causc that Mohammed protested vigorously 
against thc acctısation of being a poet; quite apart lirom hİs 
natural horror at thc suggestion that he himself was the author 
of thc message which he sinccrciy belicved to be divine, he 
would realisc lilcc any truc Arab the furÂer inküting implica' 
tion that hc was a bad poet, because judged as poetry his 
utteranccs broke ali the rules of metre and form. 

From mcchanics wc turn to apprcciation. Carlyle’s disgust 
vvith thc Koran is so dramatically at variance vvith Pickthall’s 
cnehantment, and Pickthall’s enehantment is so typical of the 
capcricncc of countless milhons of believers down thc centuries, 
that wc nced to search somevvhat carefuUy for an adequate 
caplanatîon of this varied reception of one and the same book. 
Lct it bc allovvcd that faith moves mountains, and that un> 
bcücf chills ardour; when this is admitted and discounted, 
there can hardly be any other book in thc bterature of mankind 
about thc merits of vvhich such completely divergent opinions 
havc bcen so carnestly and rcsponsibly cxpressed. 

Bad transladon is not the vvhole of the story by any meajos. 
In :&ct the Koran has not been unlucky in its ^gli^ trans- 
lators; Sale and Palmer were talented vvriters. It cannot be 
said that Pickthall’s version, for all that it was the work of a 
Müslim and had the blessing of the Azhar, is any superior as 
reading matter • cven Rodvveli’s rendering is, to my taste at 
ali events, more tolerable. No ; the fault lies not so much in 
the manner of translation, as in the manner of reading the 
transladon. The root of the troublc is that thc ordinary 
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rcadcT) and for that matter the extraordinary reader as well, 
has not bccn sufGciently advised how to read the Koran. 

In the first place, the VVestern reader must get rid of the 
assumption Üıat the Koran i$ more or less İlke the Old 
Testament. The misapprehension is natural enough, vvhen the 
first casual glance pidû out the names of Adam, Abraham, 
Moses, Davİd, Solomon, Jonah, Joseph, Job j tlıe “ Biblical ” 
stylc of the popular translations does not furnish exactly a 
corrcctivc. MIsled by these early impressions, the reader 
makes the fatal mistake of trying to take in too much at önce ; 
he opens at a likely place, the beçinning of a Sura, and is 
luUed into unsuspicion by the famihar lay-out of chapter and 
verse ; he finishes his first Sura, and gocs on to scvcral more ; 
he is bevvildered by the rapid and seemingiy iJlogical changes 
of subject, and he quickly wcarics of the fr^uent repetitions 
of themes and formulas ; he misses the homciy straight- 
forwardnes8 of jK'ings or Samutly the sustained eloquence of 
Psalms or Isaiah. Havir^ no clue to the Koran’s own 
excellences, he compares ıt unfavourably \vith what he has 
known since childhood, and is now rcady to concur with 
Cariyle. 

The Koran, like the poctry which it rcsemblcs in so many 
ways, is best sampled a httic at a time; and that little deserves 
and needs meditadon. If the reader is ambidou-s to pemse 
the whole, and will not bc sadsficd by the part such as the 
present seleedons offer, hc wiU do wcU to make his first essay 
%vith Rodwell, whosc chronological rearrangement, though 
not perfect, gives a fiur enough idca of the order in which the 
revelations were rcceived by Mohammed. After the earliest 
hesitadng half-coherencics, he will progress through the 
apocaIypdc visions of the Dies Irac. He will bccome gradually 
familiar with the Koran*s daim to bc a confirmadon of earlier 
Seriptures. He vvili observe how the Koran assumes a know- 
ledge of the contents of those Seriptures, and only later cxpands 
the individual narradvcs into something hke conneeted 
storics. He now foUovvs step by step the gradual unfolding of 
the fuU prophede powers ; and when he comes to the polemic 
and the l^isladon he is readier to receive and understand 
them. 

He vviU not suppose, having persevered to read the book 
irom end to end, that he now knows it, in the sense that a 
Müslim knovvs it, or that his appreciadou and comprehension 
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of it rcscmblc in the İcast thc appreciation and comprchcnaion 
of the faithful. Hc should be stopped from juch a prcsnmption 
by rcflccting that the good Müslim has commilted üıc vvholc 
Koran to racmory during his early years, and ihat whereas hc, 
the unbeliever, rcads the text, the believer does not nccd to 
rcad it, having it securely in his heart. He, the uninitiatcd 
enquircr, howcvcr strenuous and sincere his purpose, will 
always be dcnicd participation in the believer’s joy, bccause 
hc is screcncd from it by the double vcil of a printed page and 
a foreign idiom. Ycs, a forcign idiom ; for tlıc Koran is 
God’s rcvclation in Arabic, and the emottve and evocative 
aualitics of the original disappcar almost totally in the skil* 
fulicst translaüon. To the Müslim the Koran is whât 
Mohammcd felt it to bc, and orthodoxy has always main> 
taincd it is, One vvholc and indivisîble divine book, equal in all 
its parts, its parts being equal to its whoIe, an etemal Arabic 
expression of God's final mcssagc to mankind. 

VVhen appreciation resti upon thesc foundations, the 
chargcs of vvearisome repctition and jumblcd conhısion b<^me 
meaninglcss. Truth cannot bc dimmcd by being frequently 
itatcd, but only gains in clarity and convincingness at every 
repctition ; and vvhere all is true, inconscqucncc and in> 
comprchensibility are not felt to arisc. To usc a falsc analogy, 
but onc vvhich approaches ncarcr to rcality than the canons 
Cariyle and those of his way of thinking are jplcascd to croploy, 
onc has as much and as littie causc to scold the cntirc racc of 
paintcrs when, being in a great picture gallcry, onc hnds 
oncsclf suiTOunded by dozens of rcprcscntations of the 
Madonna and Child, and dozens of rcprcscntations of the 
Annımciation, the Temptation, the Gnıciiîaion, the Rcsurrec- 
don ; one has as much and as litdc causc to dinuiss the vvholc 
cxhibition as “ a vvearisome, confused jumblc, emde, incon> 
dite So might a savage speak, in his ignorant inapprecia» 
tion of the masterpicces of Michclangclo and Raphael and 
Tidan ; so did a savage vvrite, in his impadent znisunder- 
standîng of the Koran. 

İt is ancient Müslim doctrine that the Koran is untransla- 
table. That is in, a sense a corollary of the proposition, even 
older, that the Koran is an inimitable miracle. 'rhe Koran in 
many passages challenges its disbelieving critics to ** produce 
any other Sura the like of İt ” ; the challenge vvas taken up 
during Mohammed’s lifetime, and the surviving specimens of 
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emıUation do nothing to underminc the Koran’s daim to 
inimitability ; nelther do the crude parodiea put out by latcr 
vvriters, among them cmlnent authors, who feigncd to rival 
the unique beauty of the Müslim Scriptures. If Arabic could 
and can never again be spoken as it was spoken in the Koran, 
certainly the Arabic of the Koran deiles adequatc trans¬ 
la tion. 

Of course it is true in a general sense that nothing can be 
adequately translated fix>m one language inlo another, if it 
possesses the slightest ardstic merit and emotional ^pcal. 
How fi^uently one has rcad even a paragraph in a Irench 
newspaper, an ironic, half-amusing comment upon a passing 
event, and rcalised how uttcrly impossible it would be to 
communicate the flavour of those bantering remarks to another 
not familiar with Frcnch I Having spent many years in 
studying the problems of translation, I know ali too weU that, 
within my own expcricnce, no picce of fine writing has ever 
been done full justice to in any translation. The Koran 
undeniably abounds in fine writing ; it has its own extremeİy 
individual qualities ; the language is highly idiomatic, yet 
for the most part delusively simple ; the rhythms and rhymes 
are inseparable fcatures of its impressive eloquence,‘ and these 
arc indeed inimitable. R. A. Nicholson was as eaperienced a 
tramlator of Arabic as the English world has produced, and 
none would charge him with defideney of literary appreda- 
tion ; yet see what he did when he tricd to mûnic the rhymes 
of the Koran, as in his version of Sura CI. 

TTıc Smiting ! What is the Smiting ? 

And how shalt thou be made to understand what is 
the Smiting? 

The Day when Men shall be as flics scatter^d, 

And the Mountains shall be as shreds of wool tatterid, 

One vhose Scales arc heavy, a pleasing life he shall 
spend, 

But one who$e Scales are Ught, to the Abyss he shall 
descend. 

VVhat that is, how shalt thou bc madc to comprehend ? 

Scorehing Fire vvithout end ! 

Burton of the Arabian Nighh was scarcely more successful in 
his rendering of Sura I. 
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In the Name of Allah, the Mercühl, the Compassionate ! 
Praise bc to Allah, who the thrcc vvorlds madc, 

The Mcrciful, the Compassiouatc, 

The King of the day of Fate. 

Thce alone do we worship, aad of thcc alonc do vrc 
ask aid. 

Guide us to the path that is stralght— 

The path of those to whonı thy lovc is great, 

Not those on whom is hate, 

Nor they that deviate. Amcn. 

I do not think if the Koran had spoken like that, it would have 
ahaken the world. 

In making the present selectîon I have planned the material 
under a numberofhcads. I begin with Sura I, “ The Opening 
Prayer ”, not becausc it is by any means arnong the earliest 
revdations ; but it stands first in the Koran, despite its 
brevity, and it is redtcd at the beginning of ali public cere- 
monies and privale occasions in the Islamic 'Nvorld ; it there> 
fore seems to me mest suitable for opening the seleetion. 

The fint seetion represents the Koranic teaching on God ; 
His unity. His attributes, and the evidences of His existence 
to be seen in nature. In making the translations I have 
endeavoured to indicate something of the rhythmic quaUties 
of the origİnal, and also, by varying the indention of the lines, 
to suggest the patterns of thouşht and expressİon. Though 
avvare that there is a considcrable suluccüve element about 
tlıis interpretation, I feci conhdent to have demonstrated, in 
some instances for the first time, something of the artistry of 
the Koranic rhetorîc, and to have sketehra the broad lınes 
on which a fuller inves^ation could be condueted. This 
seetion lenninates with “ Tnc Greation of Man ”, in which the 
reader has hİs fîrst taste of Koranic narrative. ” The Boundes 
of God ”, Sura LV, introduces him to the refikin, a feature 
not mfrequently found in the Koran. 

The second group coUects together some of the personal 
expenences of the Prophet, and ofTers fine eaamples of 
rhetorical artistry. ” The Qatterer ”, Sura CI, introduces a 
sdeetion of the eschatological Suras, tlıe most moving and 
dramatic of the entire book, whose shattering impact upon 
their auditors has been testified to in many a story. It is in 
this series that we find the greatest number of strange or 
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ambiguous word$, whose elucİdadon has exercised tbe 
commentators from earliesc times, and given scope to the 
ingenuity of European intcrpreters. In dealing with such 
passages I havc as ahvays prcferrcd to foUow traditional 
MuslSn opinion rathcr than modem infîdel conjeeture, my 
purpose in this book beine to illüstrate the meaning which the 
Koran holds for the ûıithml down the ages. Similarly, and for 
like reasons, I have ehosen to preseni Suras as complete wholes, 
for example Sura LVI The Terror ”, instead of refleeting 
European theory that sces them as patchwork compositions 
madc up of iragznents revcaled at dinerent tîmes. Whatever 
the trutn of this theory may be, and my pcrsonal vicw is that 
it has been mudi exaggerated, it is vvithout signihcancc when 
onc sceks to ımderstand hovv believers have been affeeted by 
the traditional text they hold in so high revercnce. 

The third and longest seetion comprises those parts, or 
rathcr a few of those parts of the Koran which rccount the 
cxpcricnces of earlier prophets. Mohammcd fek intcnscly 
his position as a member of the great company of God's 
ehosen messengers, and was able to comprehend the wholc 
history of God’s business with man as being present and re* 
cnactcd simultoneously in' his own life. When the Koran 
rclates the story of Abraham or Moses or Joseph, tbe İntention 
is not to teli a new tale but to recall familiar histories. This 
caplains, what is othervvise pu22İing to the European reader, 
why cerlain incidents only are mentioned, and others silently 
taken for granted ; ali is familiar, and ali is reeallcd by the 
İcast passing reference to the part. We do well moreover to 
remind ourselves that the Koran was revcaled at a time whcn 
the Greek and Roman dvilisations were plainly dead, and 
Tudaism and Christionity appeared to be dcfcated faiths. 
'^anks to the teaching of the Koran, the Arabs bceamc the 
fint people in history to be fully avvare of the life and dcath of 
civilıutions : the new dispensation, that vvas by dehnition 
noüıing new but rather the restatement of what was alvvays 
true, and only lost through human failing, by avoiding the 
fatol errors of the past, rebellion against ^e divine will and 
arrogant forgetfulness of man's place in the universe, would 
usher in a golden and incorruptible age of perfect attunement 
to God’s purpose. 

In making these transladons 1 have experimented very 
fî^y with various possibilities of treatment, irom literaJ 
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unemoiional prose to different sorts of strcss verse. Though 
I would vvilUngly get away as far as possible from “ Biblical” 
ıtylc, being aware of its inappropriateness especially whcn 
tâken to excess, in aetual fact the Arabic original, being 
Semitic speech like the Hebrew Testament, dietates to thc 
traıulator to no small extent how he shall go to work ; and 
there û also no doubt that the English mind has during these 
ccnturies becooıe so conditioned as to what constitutes thc 
reliçious stylc, that one appears morc ccccntric in writing 
delibcrately otherwise than. by conceding at least a Tninimaîl 
obcdience to tradition. It may be that, if thc public interest 
provoked by this tentativc essay should provc sufliciently 
encouraging, I vould latcr attempt a compfctc traıulalion of 
the Koran ; this being so, I make appcal to my readers to 
communicate to me freely and frankly thcir reactions to the 
different methods I havc cmploycd, as thcir advice would 
greaüy assist the morc ambıtious projcct. 

To seholars I wouId say this. I havc not written this book 
for them ; and if they arc shocked by my inattention to the 
Higher Cnticism, they may bc assurcd that I am not ignorant 
of the ingenious literatüre that has gathcred around Koranic 
sludies in thc West; only here I am trying to show what thc 
Koran means to the unqucstioning soul of tlıc believer, not 
what it suggests to the clinical mind of thc inûdcl. As for thc 
faithful, I wiJl not conccal from them, what they wül not in 
any case imaeine, that I am no Müslim, nor could ever be. 
Pickthail^s dennition would therefore cxclude me from being a 
fair interpreter ; yet I havc endeavourcd to be fair, not only 
philölogically but also imaginativcly, by making the effort 
always to approach and apprehend these Seriptures as if I 
bclieved them to be divinciy inspircd, vvhatever that phrase 
may mean. 

'VVhatever that phrase may mean ; for I do not doubt at ali 
that thc Koran was a supcmatural produetion, in that it 
bcars ali the marks of being thc discourse of caaltation. 'We 
know quiie weU hovv Mohammed spoke in his normal, cvery- 
day moods ; for his oiitfr dkta havc been preserved in great 
abundance. It is simply ımtruc therefore to say, as MargoU- 
outh said, that “ it would bc difHcult to find another in 
which there is such a complete identity between the Uterary 
work and the mind of thc man who produced it **. Accepting, 
as we havc good reason to accept, the sayings of Mohammed 
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recorded in the books of Traditions as substantially authentic, 
and supposing, as Margoliouth supposcd, that the Koran was 
Mohammed’s conscious production, it would be more reason* 
able to say that it vvould bo difficult to find another case in 
which the literary expression of a man differed so funda- 
mcntally from his ordinary speech. Mohammed certainly had 
moments whcn his controUed consciousncss \vas submcrged by 
that curious phcnomenon called posscsston or inspiration ; 
in thosc moments he wa5 as much an original genius, to use 
the undehning definition of Creative activity commonly em- 
ployed in discussing great artists, as was Shakespeare orRaphael 
or nach. Tt is therrfore only on this puint that I find myself 
standing apart fn>m the faithful; that whercas the faithful 
daim the source of the Prophet's inspiration to be divine, and 
are naturally content to Icavc it at dıat, belicving where they 
cannot prove, T confess myself unable to say what might have 
becn its origin) in spite of the psychologists, and am cqually 
content not to gucss at it. 

The faithful have dclighted in ali ages, ımtil these days 
whcn penmanship is almost as negleeted in the East as in the 
Wcst, to transcril^ the Koran as b^utifuUy as they kncw how. 
We cannot .say for certain what kind of characters those were 
in which the sacred text was first committcd to ** bits of 
parehment, thin white stones, leaflcss palm-branehes **, though 
near-contemporary monumental cvidcncc şives us a fair idea. 
Our earliest copies of the Koran arc ali wnttcn in varicties of 
the stifF Kuhe nand, gradually bccoming morc roundcd and 
supple, which as an omamental seript b^utifics the Dome of 
the Rock in Jerusalem and carly Müslim coins. These 
extremely ancient documents, dadng back to the end of the 
seventh century onwards, arc in that primitivc period always 
of vellum, and thcir width is ereater tnan thcİr ncight; they 
arc dcvoid of omament, and rcly for thcir splcndour—and 
they are indeed splendid—upon the .symmctry and majesty of 
the writing. As the .cighth century worc on, so it seems, the 
hrst decoration began to crecp in, taking the form of gold 
bands of iUumination stretehea betsveen the end of one Sura 
and the beginning of the next. ThereaRer various marginal 
ornaments were introduccd, to mark the divisions of the Koran 
as presently deviscd ; the half, the third, the ouarter, the 
ûAh, the sixth, the eighth, the tenth, the twelfth, the thirtieth, 
tİJC parts of the thirdeth ; every fifth verse, every tenth verse ; 
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and, withm the vmtten arca itself, the cnd of cvcry single 
verse. Mcanwhile the Kufic script began to give way to the 
more flucnt naskh ; the voweis, formcrly marked by red dols 
abovc, in or under the bearing consonants, acquired other 
symbols ; and fijrther orthographical deviccs wcre invented 
to fadlitatc rccitation. As the panels between ihe Suras 
increasc in complcxity and refinement, it becomes usual to 
contain the who!e codex between end papers in full illumina- 
tion; and the opening and closing pages of the iext are 
brilliantly omamented. Korans of breathtaking bcauty are 
created by superb artists vvorking for the glory of God and the 
satiıfaction of wealthy and pious patrons ; the binders vîe in 
skill vvith the penmen and the illuminators. It is a most 
moving eaperience to inspcct a large collection of fine copits 
of the ICoran, such as that assembled in the exhibition hail of 
the Egyptian National Library, or in Mr. Chester Beatty’s 
private museum in Dublin, and to see how century after 
ccntury the faithful in ali parts of İslam devoted thdr sinil and 
theîr substance to the htting commemoration of God’s Word. 

Thîs is the Book vvhich to*day is acccpted by nearly four 
hundred million human bcinşs as contaıning the Crcator's 
final message to mankind. Its ınflucnce on the course of history 
has obviously been immense, and wUl as obviously continue to 
bc eatremely great. The Koran wa8 the prime inspiration of a 
religious movement which gavc risc to a cİvilisation of wide 
cxtent, vast povver, and profound vitality. The Uteratures and 
fine arts of ali the Müslim peopics spring from thîa fountain* 
hcad ; the majestİcally flovving river is joîncd here and there 
by tributaries nınning into it from neighbouring civüisations, 
but it remains to this day the samc river as that vvhich vvelled 
up thirteen and a half centuries ago in the dry lands of Arabia. 
No man seekîng to üve in the samc vvorld as İslam, and to 
understand the affairs of İslam, can afTord to regard lightly, 
or to judge ignorantly, the Book that is called the Koran. ît 
is among the greatest monuments of mankind. It surely 
deserves and demands to be more vvidcIy known and better 
comprehended in the West. I hope and trust, in ali humiUty, 
that thîs introduetion and seleetion wiU contribute a littie 
tovvards that end. 
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TRAMSLATİONS 


THE OPENING PRAYER 

In the name of God, the All>Ck)Tnpassionate, thc Merciful. 

To God belongs Praise, for He û the Lord of ali Being, 
the AU-Gompauionate, the Merciful, 
thc Ruler of the Day of Reckoning. 

Thce only we serve ; to Thec alone we pray for succour. 
Guide us in the straİght path, 
the path of those whom Thou hast blessed, 
not of those agaimt vvhom Thou art wrathful, nor of 

them vvho are astray. 

I 


THE UNITY OF GOD 

Say : Hc is God, One, 

God, thc Evcrlasting Rcfugc, 

Who bas not bcgottcn, and has not bcen begotten, 
and equal to Plim is not any one. 

C3U1 


GLORY TO GOD 

Glory to Gk}d in the evening and the moming : 
Praise be to Him in the heavens and the earth, 
at night and through the noonday. 

He brings forth the living from the dead 
and brings forth the dead from the living 
and quickens the earth aflcr it was dead : 
even so shall you be brought forth. 
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Th«e are His Sigm : 

that He created you of dust, 

then lo ! you are men, scattcred through thc carth. 
Thcse are His Signs : 

that He created for you, of your vcry scivcs, 
spouscs, that you may find repose in thcm, 
and ^hioned between you a love and a compassion— 
Surely thcrc are Signs for a people who rcflcct. 

Thcse arc His Sigm : 

that He created thc heavens and the earth, 
and the diversity of your tongues and colours— 

Surely there are Signs for ali living beings. 

Thcse are His Signs : 

your sleeping night and day, 

and your questing aflcr HU bounty— 

Surely there are Signs for a people who hearken. 

Thcse are His Signs : 

that He shovvs you the Ughtning, for fear and hope, 
and sends down a rain out of heaven 
quickening therewith thc carth after it was dead— 
Surely there are Sigm for a people having reason. 

These are His Signs : 

that heaven and earth at HU bidding shall arUc, 
and Üıen, vvhen He shall c:all you, önce and suddcmiy 
out of the earth, behold i you shall come forth. 

To Him belongs evcry one in the heavens and earth : 
ali stand suppliant beforc Him. ı 

XXX i 9>25 
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GOD THE ONE 


It û He who &shioned for you hcaring, cyes and hearts 
(but littie do you eive thanks)} 
and it is Hc who scattered you through thc carth 
(and to Him shall you be mustered), 
and it is He who causes you to die, and to live, 
and to Him belongs the alternadon of night and day : 
will you not undcrstand ? 

(But no : they said the like of what the Ancients said. 

They said ; “ What ? ’VVhen we arc dead, 
and become dust and bones» 
shall we indeed be summoned up ? 

Why, ve have already been promised before, 
we and our fathers : 

this is nothing but the tales of the Ancients".) 

SAY : To whom docs the carth bclong, and ali who dvırell in i^ 
if you are so knowiı^ ? 

They will say : To God. 

SAY : WiU you not then be mindful ? 

SAY : Who is thc Lord of thc Seven Heavens, 
and the Lord of the Mighty Throne ? 

They will say : They arc God’s. 

SAY : Will you not then have awe of Hım ? 

SAY : In whosc hand is thc Kingdom of ali things, 
protccting Hc, Himself unprotccted, 
if you arc so knowix^ ? 

Thcv will say ; ft is God's. 

SAY : Why tncn arc you bewitched ? 

(No indeed : "VVc came to them with the Truth : 
it is they who are hars.) 

God has taken no son to Himself, 

nor was there ever with ICm any other god ; 
else evcry several god would have göne off with his creadon, 
and some would have risen superior to othen. 

Glorious is God, far transcending what they describc, 
having knowledge of the Unseen and the Visiblc, 
far above what they associate wiıh Him. 

xxıu 80-94 
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GOD HAS NO SON 


SAY : 

If the All-Compassionate indeed had a son, 

I would bc thc first of his wor$hippers. 

Glorious is the Lord of the heavens and the earth, 
the I.ord of the Thronc, 
far transcending what they describc. 

(jLeave them then to plunge and play 

until thcy shall meet their day, 

thc day whcrcwith thcy wcre ever menaced.) 

And it is He who in Heaven is God, 
and in Earth is God ; 
and He is the Wise, the AU-Knowing. 

And Blessed is He to whom belongs 

the Kingdom of the heavens and the earth 
and ali that Ues betvveen them. 

He Iikewi5e has knowledge of the Hour, 

and to Him shall yon every one be retumed. 

xun dı-86 


THE GOD OF ALL 


To Him belongs every one 
dwelling in the heavens and the earth, 
and likewise those who dvvell in His presence 
not disdaining to vvorship Him 
neither grovving vveary, 
magnifying Him night and day 
i without fiag^ng. 

Havc they laken to thcmsclves gods of the earth, 

* able to raise up the dead ? 

(Had thcrc bccn gods in heaven and earth other than God 
they wouId sur^y have fallen into corruption.) 

Glorious is God, the Lord of the Throne, 
far transcending what they describe. 

(For He shall not be questioned of what He does ; 
but they shall be questioned.) 

Or have they taken to themselves gods other than Hc ? 
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SAY : 

Bring your proof I Thîs is the plain statement 
of those who are with me 
and those who wcrc before me. 

(But the greater part of thcm know not the truth, 
and even now arc tuming away.} 


We sent no Apostlc bcforc thee, but We revealed to him : 

No god is tnere but I : wor$hip Me. ç 

(They also said : The All-Compassionate 
has taken to Himself a son.) 

Glorious is He ! Not so : } 

with Him are but honoured servants 
who ouirun Him not touching the Uttcrance, 
doing only Uıat He commands. 

XXI 19-S7 


EVIDENCES OF GOD 

I 

% 

Have you not seen how God is glorified 
by ali who dwell in the heavens and earth, f 

and the birds iikevvise as they spread their wings ? 

Every one of them, He knows of old 
his worship and his magniheat; 
for God knows ali that they do. 

To God belongs the Kingdom of the heavens and the earth, 
and to God is the returning. 

Have you not seen how God drives on the clouds, 

then marshab them together, \ 

then turns them into masses ? 

So that you see the deluge issuing from the midst of them. 

And He sends down out of heaven hail from the mountains * 

there, 

smiting with it vhom He will, 
and tuming it aside from whom He will : 
the dash of its lightning wellnigh snatches the sight 
Gk>d tums about and about the night and the day ; 
surely there is a lesson for those naving eyes to see. 

XXIV 41-44 
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THE KEYS OF THE UNSEEN 


In Hb hancb are the kcys of thc Umeen ; 
none knows them but He ; 

and He knows ali that is in the land and the sea. 

Not a leaf falls, but He knows it; 
not a grain in the shadovvs of the earth, 
nor anytl^g green, or withered, 
except it is ^ in a clear writing. 

It is He who takes you by night, and knows what you have 

wrought in the day, 

tben raises you up therein^ that a said term may be 

accomplished; 

then to Him shall bc your return ; 

then He shall inform you of ali that you were doing. 

Hc is thc alİ-triıunphant, ruling över His servants ; 

He sends över you guardians ; 

tül, when death comes to any onc of you, Our messengcrs 

take him, not failing ; 

then they are restored to God, thcir Master, thc True. 

Bclongs not the Judgment to Him, who is thc svviftest of 

reckoners ? 

SAY : Who shall deliver you hrom the shadovvs of the land and 

sea ? 

when you cali upon Him humbly and secretly, 

“ If Thou dclıverest us ürom these things, assuredly 

we shall be thankful.” 

SAY : Ic is God who shall deliver you out of them, and out of 

every afflietion. 

Yet stili will you associate other gods with Him. 

SAY : He indeed is able to send upon you punishment, 
firom above you or from ımder your fcet, 
or to make you to taste some of you the violence of 

others. 

Behûld how We dispose thc Signs, that perchance they shall 

understand. 

VI 59-66 


UGHT OF THE VVORLD 


God is thc Ligbıt of thc hcavcns and the earth ; 
thc likcness of His Light is as a niche 
vvherein İs a lamp 
(the lamp in a glass, 
the glass as it werc a glittering star) 
kindled hom a Blesscd Trcc, 
an OUvc that is ncithcr of the East nor of thc Wcst, 
whose oil wcllnigh would sbine, even if no fire touchcd it; 
Lâght upon Light; 

(God guide# to His Light whom He will.) 

(And God sets out parablcs for men ; 

God has knowledgc of every thing.| 
in Temples God has ailowed to be raisca up, and His Name 

commemoratcd thercin ; 

Iherein glorifying Him, at davvn and dusk, arc men 
whom ncithcr commcrce nor trafficking divcrts from thc 

remembrance of God, 
and thc duc pcrforznancc of worship, 
and the giving of alms, 

fearing a day whcn ali hearts and eycs shall be turncd about, 
that God may rcvvard them for their most cxccUcnt works, 
givc them an increasc out of His bounty. 

(And God supplics whom He will, \vithout rcckoning.) 

And as for the unbelievers, 
their dccds are as a miragc in a spacious plain, 
vvhich the man athirst supposcs to bc water, 
but when he comes to it hnds it nothing ; 
therc indeed hc finds God, 
find God rcckons with him in hıU ; 

(and God is swift to thc rcckoning.) 

Or tbcy arc as shadovvs on a dark sca 
covered by a billow 
above vvhich is a bilİ0W' 
above vvhich arc clouds ; 
shadovvs pilcd onc upon another ; 
vvhen he puts forth his hand, scarccly can hc scc it 
(And on vvhomsocver God bestows no light, no light 

vvhatcvcr is nis.) 

XXIV 35-40 
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HE SLUMBERS NOT NOR SLEEPS 

OOD 

DO god is there 

but HE, the Living, the Everlasting. 

Slumber s^izes Him not, nor sleep. 

(To Him belon^ aİl that is in the heavens and earth.J 
VVho is there that shall intercede with Him, save by His İcave ( 
He knows what Ues before them, and what is after thcm ; 
and they comprehend not anything of His knowledge, 

exccpt so much as He wilu. 
(His Throne coropriscs the heavem and the earth ; 
the preserving of thcm opprcsscs Him not.) 

Sublime is HE, the Magnihccnt.' 
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THE FACE OF GOD 

To God bclongs the East, and the West: 
whcresocvcr you tum yoursclves, there is the Face of God. 
(God is dl>€omprchending, all-knowing.) 

Yet they said, God took to Himsclf a son. 

Glory be to Him ! Rather to Him bclongs ali that is in the 

heavens and earth : 

AH stand suppliant before Him, 
the Creator of the heavens and earth ; 
and wheD He decrees a commahdment, He does but say 

thereto 

BE and it is. 

n log-nı 


GOD THE CREATOR 


Now if you ask thcm, VVho crcated the heavens and earth ? 
certainly they ^11 say, Crcated wcrc they by the Mighty, the 

All-KnûwİDg. 

He fashioned for you the earth as a cradlc, 
and iâshioned for you thcrcin roads ; 
pcrchance you will go the right way. 
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Hc sent dovm out of hcaven a rain in duc mcasurc 

(and Wc havc revived iherevıdth a land that was dead) ; 
cven 80 shall you bc brought forth from thc dust. 

He created ali crcatures, male and female, 
and fashioncd for you a ship, and camcl», 
whcrcon you do ride, 

that you might bc seated balandng on thcir backs, 
and thercafter remember the goodness of your Lord 
whcn you are seated upon them, and say : 

Glorious û He who subjectcd thesc to us, that we could not 

havc attained to : 

truly unto our Lord shall wc revert. 

XLin 8-13 


HEAVEN AND EARTH 

Indeed Wc set out constellations in hcaven, 

and fashioncd them fair to those who gaze on them, 

and preserved them from every accıused demon : 

(cacept for those that givc car surrcptitiously, 
and they are pursued by a visiblc flame). 

And thc earth We cxtended, 
and thrcw down therein firm mountains, 
and madc every thmg to sprout thcrcin duly baianced ; 
(therein We set for you goodly sustenance, 
and for tliose for whom you providc not; 
no tÛng is there whosc treasures arc not in Our kecping, 
and Wc send it not down on you savc in known measurc). 

And We let forth the winds fiıUy eharged, 
and We sent down from hcaven a rain 
whcreof We gave you to drink ; 

(and you are not its treasuren ; 

il is We who givc life, and Wc who deal death, 

and We are the sole inheriton). 

XV 16-34 
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THE PERPECT CREATION 


BIcssed is He in who$e hand is the Kingdom» 
and He is powerful över every thing. 

Hc created death and life» to prove you, 
which of you is better in works; 

and He is the Mighty, the Pardoner. 

He created the seven heavens laid one above the other : 
you see not» in the creatton of the All-Compassionate» 

any unequalness. 

Look again now : do you see any crack ? 

Look again» and again a second time : 

your sight wiU retum to you, flagging and wcary. 

Indeed, ‘VVc have adorned with lamps the lowest hcavcn, 
and set them out for stoning the demons ; 

and We have prepared for them the torment of the 

Blaze. 

Lxvn 1-5 


GOD’S GUİDANCE 

SAY : Shall we cali upon (other ıhan God) 

that which shaH profît and hurt us nothing, 
and we be tumcd back in our traces 
after that God has guided us ? 

So shall we be likc to one wbom the demons have 

bedcvilled, 

bcvdldcred in the earth : 

companions he has, who cali him to the guıdance, 
** Come unto us !” 

SAY : God’s guidance is the true guidance, 

and wc are commanded to surrender to the Lord of 

the Worlds. 
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Pcrform the Praw, 
and go in awe of Him : 
fbr unto Him you shall be mustcrcd. 


İt is He who creatcd thc hcavcm and the earth 
in Truth, 

and the day He says BE and ic is ; 

His saying is Truth, and His İs the Kingdom 
the day that the Trump shall be blovvn ; 
who know8 thc Unscen and the Witness, 
and He is the Wise, the Awarc. 

VI 70-73 


SIGNS OF GOD 

It is Ged who spiits the grain and the date-stone, 
bringing forth the üving from the dead : 

He brings forth too the dead firom the hving. 

That then is God : so how are you tumcd away frora Him ? 


He spiits thc skics into dawn, 
and has madc night for a repose, 
and the sun and the moon to a reekoning. 

That is thc ordaining of thc Mighty, the All-Knovving. 

It is He who appointed for you the stars, 
that by them you might guided 
in the shadows of land and sea. 

Truly VVe have distinguished the Stgns for a people having 

knowledge. 

It is He who produced you irom one living soul, 
and then a lodging-place, 
and aAer a repository. 

Truly VVe have distinguished the Signs for a people having 

understanding. 
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It is Hc who sent down out of heavcn a rain, 
and thcrcvvith Wc have brought forth the shoot of every 

pUnt, 

and ^cn Wc have brought forth thc grccn leaf of it, 
bnngıng forth therefroın closc-coropounded grain ; 
and of thc palm-trcc, from the spathc of it, 
datcs thick-dustcr^, rcady to thc hand ; 
and gardcns of vines, and olives, and pomegranates, 
likc cach to each, and each unlike to cach. 

Look upon thdr firuits, when thcy fructify and ripen. 

Surciy in ali this arc Signs for a peoplc having faith. 

VI 95-99 


GOD THE JUST 

To God belongs cvcry onc dwclling in the heavens and thc 

carth, 

that He may rcouitc all those who have done evil 
and requİte ali those who have done good witb the faircst 

recompense, 

even them who avoid the great sins and abominations 
(save for the trifling fatılt^. 

Truly your Lord is amplc in forgiveness : 

very vvell He knew you, whcn He formed you of the carth 
and while you wcrc yet hidden in your mothen’ wonıb8. 
Boast not therefore of your own worth : 
very wcll Hc know8 who is truly godiy. 

un 32-33 


GOD THE OMNISCIENT 

Surciy wîth God is the knowledge of the Hour, 
and He sends down the rain. 

He knows what is even in the vvombs; 

and no soul is award vvhat it shall cam to-morrovv, 
and no soul is aware in vvhat land it shall die. 
Surely God is the AU-Knowing, the AU-Informed. 

xxxr 34 
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THE BOUNTIES OF GOD 


The All-Compasionate 

hax taugnt thc Rccitation, 
created man, 

taught him thc Eaposition. 

The sun and the raoon to a rcckoning, 
the plants and the trecs prostrating, 
and the hcaven, Hc liitcd ît up— 

(and Hc set thc Balance : 

^eat not in thc Balance, 

but wcigh you with justice, and spoil not the Balance) 
and the earth. He laid it dovm for mankind, 
where are fruits, and palm-trees with fecund spathes, 
and grain in its husk, and fra^ant herbs: 

O whUh qf your Lord*s bomtUs wiU you and you deny ? 

He created man of a day like the potter’s, 
and created the demons of smokeless fire : 

0 whxch of your Lord*s öcuntüs tvillyou and you deny ? 

The Lord of East and East, 
and thc Lord of Wcst and VVest : 

0 tchieh of your Lord's bountUs wiil you and you deny ? 

He let loose the two seas, that are mel together, 
betwcen them stili a barrier they do not transgress— 

O which of your Lord's bountits wHl you and you deny ? 

bringing forth from them the peari and the coral: 

O whİch of your Lord's bountUs wiU you and you deny ? 

His too are the ships, raised up in the sea Uke mountains : 
0 mfdeh qfyour Lord's bountüs wiil you and you deny ? 

Ali that dwells upon the earth is perishing, 

yet abides the Face of your Lord, majestic, splendid ; 

O uıhiek of your Lord's bounties wiÜyou and you deny ? 

They that dvvell in the heavens and earth are ever imploring 

Him : 

ev^ day He is engaged upon some labour— 

0 ıvhUh (fyour Lord's bounties unliyou and you deny ? 
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bc sure that Wc shall attcnd to you at leisurc, 
you weight and you vvci^ht : 

O vûhich ym Lord*s bountus wHly>u andycu ? 

O tribe of dcmons and of men, if yc are ablc 
10 overpass thc bounds of heaven and carth, 
overpass thcm ! Yet you shaU not ovcıpass 
except with an authority ; 

O wMch of your Lorİ's bounius ıvülyou and you dtny ? 

Affainst you shall be launchcd 
a flame of fire, and molten brass, 
and vou shall not be succoured : 

O whxeh ofyour Lord's bounties unliyou and you dity ? 

When Heaven shall bc split, 
and tum crimson İdce rcd leather— 

O w}ûch (fyour Lord*s bountûs unliyou and you dery ? 

upon that day shall none be asked about his sin, 
neither man nor demon : 

O wkxek of your Lord's bourdies unüyou and you dery ? 

The sinners shall be known by thc brands upon them, 
and they shall be seîzed by thcir forelocks and their feet: 
O ıvhUh of your Lord's bounties uJİUyou and you deny ? 

This is thc Gehcnna the sinners called a lie : 

O wkuh ofyour Lord's bounUes willyou and you deny ? 

Those and those shall turn about bctween it and a boiling 

vvatcr : 

O wlâch ofyour Lord's bounties wi2Iyou and you deny ? 

But such as fcar thc Station of their Lord, 
for them shall be two gardens— 

O wkick qfyour Lord's bounties miUyou and you deny ? 

abûunding in branches— 

O which ofyour Lord's bounties ıvillyou and you detry ? 

and in them two fountaİns of running wateF — 

O which of your Lord's bounties vailiyou and you deny } 
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and in them of cveıy fruit two kinds : 

0 vohich of your Lord’s bountûs wiilyou andyou dâny } 

Redîning upon couchcs Hned with fine brocade, 
and the u'uits of thosc gardens near to gather— 

0 w}nch of youT Lord's bouniies miliyou andyou dtny ? 

thercin maidens of modest glances, 
untouched bcforc them by any man or dcmon— 

0 whi£h of your Lord*s bountios ıviİlyou andyou dtny ? 

lovely a$ rubies, bcautiful as coral: 

0 which <f your Lord's bomties unliyou andyou dtny ? 

Shdi thc rcward of goodness be othervvise than goodness 
0 wkiek of your Lord*s bountûs loiüyou andyou dtny ? 

And besidcs these shall bc other twam gardens— 

0 which of your Lord's bountios loiüyou andyou <Ury ? 

grc^, green pastures— 

0 w/nch <f your Lord's bountics u/iUyou andyou deny ? 

and in them two fountains of gushing 'M'ater— 

0 wftUh of your Lord's bountits unliyou andyou dtr^ ? 

and in them fruits, and palzns, and pomegranates : 

0 which of your Lord's bountits unliyou andyou dtny ? 

Therein good and comely maidens— 

0 which (f your Lord's bountits u/illyou andyou dtny ? 

houris doUtered in cool pavilions— 

0 which of your Lord's bountits unliyou andyou dtny ? 

ımtouched before them by any man or demon— 

O mkick of your Lord's bountits ttnUyou andyou dtny ? 

reclining on green cushions and lovely druggets : 

0 wfiith ofyour Lord's bountits ıvillyou andyou dtny ? 

Bicssed be the Name 

of your Lord, majestic, splendid. 



THE CREATION OF MAN 


Surely Wc crcated man of a clay 
of mud mouldcd, 
and the jimu crcated We before 
of fu^ flaıning . 

And wHcn wur Lord said to the Angels : 

“ Sce, I am creadng a mortal of a clay 
of roud moıüdâ. 

When I shall havc »haped him and breathed in bîm My 

spirit) 

iall you down and ıvorshıp him I** 

Then did the Angels vvorship ali together, 
ali save iblis ; he refuscd to bc 
among tbose who vvorshippcd. 

And the Lord said : “ iblis, what ails you 

that you are not among those who vvorship ?** 
iblis ansvvcrcd : ” I would never vvorship 
a mere mortal that Thou hast creat^ 
of a clay of mud moulded.** 

Then said the Lord : “ Go you forth hence, 
for you are accursed ; 
on you shall lie the maledicdon 
tili the Day of Judgment." 

İblis said : “ O my Lord, grant me respite 
tiU the day when ali shall be raised up 
The Lord ansvvered : “ So be it unto you ; 

respite is yours tiU the Day of the Knovvn Time **. 

iblis said : " Lord, inasmuch as Thou hast beguiled me 
I shall makc ali earthly things comely in their eyes ; 
yea, I shall surely beguıle them ali together, 
save those servants timt are Thine devoutly 
The Lord said : " This for me is a straight pa^ ; 
över My servants you shall havc no povver 
save for them that follovv you in error 

XV 26>42 
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THE FIRST CALL 


REaTK : In the Name of thy Lord, who crcatcd— 
crcatcd Man of a clingingf. 

Rkcite : and thy Lord û the Most Generoıu 
who taught by the Calamus, 
taught Man tnat he knew noL 

xcvı 1-5 


THE SEGOND CALL 

O thou wrappcd in a mantle, 
aıise, and wam ! 

And thy Lord magniiy, 
and thy garmenu purify, 
and defilcmcnt flee. 

Give not, thİnking to gain greater, 
and be patİent unto thy I^rd. 

Lxxıv 1-7 


THE CONFIRMATION 

Did Wc not öpen thy breast 

and lift irom thy back the burden, 
the burden that weighed thee down ? 
Did Wc not exa]t thy name ? 

Truly, with hardship comes ease, 
yea, with hardship comes ease. 

So, whcn thou art cmpty, labour, 
and Ict thy Lord be thy Quest. 

xcıv 
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THE CHARGE 


Extol thc Name of thy Lord, thc Most High, 

He who created and shaped. 

He who decreed and directâj, 

He who brought forth thc pasturage 
and tumed it a blackening wrack. 

We shall maJce thee recite, to forget not 
save what God ahali desire : 

He knows thc seen and thc hidden. 

We shall ea$e thee unto the Easing. 

Then preach, if the prcaching bc profîtablc, 
and the fearful shall hear, and rcmembcr ; 
but the most vile, thcy siıall rcfiıse it 
and roast in the ficry furnacc, 
nor die therein, neither live there. 

O happy they that are purified, 

and remembo' their Lord’s Name, and pray. 

But you do prcfcr this prcsent life ; 
yet me othcr is bettcr, more cnduring. 

Truly, this İs ali in thc formcr scroUs, 
the scroUs of Abraham and Moses. 

LXXXVII 


THE COMFORTING 

By the white Noonday 
and the brooding Night! 

Thy Lord has neither forsaken nor hates thee, 
and the Last shall be better for thee than the First, 
thy Lord shall gîve thee, and thou shalt be satished. 

Did He not find thee an orphan, and shelter thee ? 
Did He not hnd thee erring, and guide thee ? 

Did He not hnd thee needy, and suffice thee ? 

As for the orphan, do not oppress him ; 
as for the bcggar, scold him not from thee ; 
as for thy Lord's bounty, declare iL 

5» 


xcm 





THE (X)NSOLATION 


Truly Wc havc givcn thec abundance ; 
then pray to thy Lord, and sacrificc. 

He thai hatcs thce shîîll havc no postcrity. 
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THE DISOVVNING 

SAY : 

O you who believc not, 

I will not WDrship what you wor8hip : 
you wonhip not that I worship, 
nor wonhip I what you worshipped, 
nor vvorship you that I vvorship. 

To you your redİgion : to me my rdigİon. 

cıx 


THE REBUTTAL 

Preach : for by thy Lord’s bounty 

thou art neither soothsayer nor madman. 

VVilI they say : “ A poet! We await for him fate’s 

inconstaney 

SAY : “ Wait on I I too ahali be waiting aJong vith you 
Is it their dreams command them to this ? 
or are they a firoward people ? 

Will they say : ** He has forged it !’* 

No : it is they who believe not. 

Let them bring a discourse like to it, 
if they are true in their saying. 
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VVcre thcy creatcd of notbing ? 

Ot are thcy themsclvcs thc creaton ? 

Did they create thc hcavcm and carth ? 

No : it is they who lack faith. 

Are thy l/>rd*s treasurcs in thcir kecping ? 

Are they the ^ardians supremc ? 

Do they have a laddcr, to climb and listen ? 

If any has listcned, Ict him bring a clear mandate ( 

Does He have daughters, 
while you have sons ? 

Dost thûu ask them a wage, 

and they are weighed dovm with indebtedness ? 

Is the Umeen in their keeping, 
and are they writiüg it down ? 

Or are they seelung a trick ? 

But the inhdels, they shall be tricked. 

Have they a god not God ? 

£xalted is God, beyond that they associate. 

Did they sec a strip of Heaven fail down, 

Uıey would say, “ ’Tis a lump of a cloud I” 

Leave them then tiU they mcet thdr day, 

when they shall be struck by a thundcrbolt, 
the day when their tricks wiU avail them nothing, 
and they shall not be succourcd. 

Tnıly, those who do wrong shall be tormented beyond 

that; 

but the most part of them know ît not. 

Endure the Decree of thy Lord 
(for thou art before Our eyes) ; 
f^n d extol the praise of tny Lord 
when thou risest up 
and towards the nıght, 
and extol it when thc stars are dediniog. 

LU 89-49 
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THE TWO VISIONS 


By th« star when it plunges ! 

Your trib«sman errs not, and ncither strays, 
nor utters he out of caprice. 

‘Tis a revclation rcvealed to him, 
taught him by onc mighty in powcr, 

rich in a wisdom, who 8 t<^ poised 
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then ârew ncar, and suspended hung 

two bows’-length away, or nearer, 

and rcvealed to his servant that he rcvealed. 

His heart licd not of what he saw : 

what, will you dîspute with him what he sccs ? 

Indeed, he saw hım another time 
by the lote-tree of Muntahâ 
(nigh it the garden of cl-Ma’v,fi), 

whcn the lote-tree was covcrcd by that which covered. 
His sight svırcrvcd not, nor sv/ept astray : 
he had seen of the Great Signs of his Lord. 

un ı-ı8 


HE FROWNED 

He fn>wned and tumed away 
that the blind man came to him : 
how should you know ? Perh^ he woııld cleanse himself, 
and yet be mindcd, and the Mİnding profit him. 

But the sdf’Sufficient 
to him you attended : 

though it İS not your coneem if he does not cleanse himself. 
And he vvho comes to you cagerly 
and fcarfiılly, 
to him you pay no heed. 
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Ah no! It is a Reminding 
(and who willSj shall remember) 
upon pages vcncratcd, 
purificd, 

by the hands of Scribes 
vcncrable, holy. 

Pcrûh Man I How unmindful he is I 
Of what did He crcatc hım ? 

Of sperm Hc crcatcd him 
and decreed him, 
then the way eased for him» 
then makes him to die, and buries him» 
then» when He will$, shall raise him. 

Ah no ! Man has not accomplished His bidding. 

Let Man consider his nourishment. 

We poured out the rains abundantly, 
then spUt We the earth in fiss\ıres 
and therein made the grains to grow, 
and vines» and reeds, 
and olives, and pahns» 
and dense-tr^'d gardens» 
and ihıits» and pastures» 
good things for you and for your flocks. 

And when the Blast shall sound» 
the day a man shall flee his brother» 
his mother» his father, 
his consort, his sons, 

cvery man that day shall have business to suffice him. 
Some faces on that day shall shine 
laughing, joyous : 

some faces on that day shall be dusty, 
o'enprcad with darkness— 
these the Infidels» the Unholy. 
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MAN 


By the Fig and the OUve 
and by the Mount Sınai 
and by tlıis tranquil City ! 

Surciy We have created Man in the fairest symmetry : 
then We have restored him the Iowest of the Iow 

(save for those vvho believe 
and do the works of righteousnes$ : 
for them a reward ungrudging.) 

Who after this will make thee incredulous of the Judgment ? 
Is not God the justest of judges ? 


xcv 


THE CLATTERER 

The Clattcrer! 
whât is the Clatterer ? 

and who sball teach you what is the Clatterer ? 

The Day men shall be like scattered moths, 
and the mountains shall be like plucked wool-tuRs. 

Then he whose deeds weigh beavy in the Balance 
shall inherit a pleasurable life ; 
but he whose deeds weigh light in the Balance 
shall plunge in the womb of the Pit. 

And who shall teach you what is the Pit ? 

A Blazing Fire ! 
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THE EARTHQ,UAKE 


When Eartlı shall shakc in her quaking, 
and Earth shall throw ım her loads, 
and Man shall ery, ** VVhat aUs her ?’* 

on that day she shall teli her tidings 
as your Lord has rcvcalcd unto her. 

On thac day men shall issue in scatters to see their works ; 
and he who bas done a mote’$>weight of good shall behold it, 
and he who has done a mote^s-v/eight of ili shall behold it. 

XCIX 


THE SPLITTING 

When Hcaven is split öpen, 
when the stars arc seattered, 
whcn thc scas swarm over, 
when thc tombs are o*crthrown, 
every soul shall know its works, the sooner and the later. 

O Man 1 VVhat dcccİved you as to your generous Lord 
Who created and shaped and formed you in symmetry, 
and composed you after that pattern He vvould ? 

No, no ! But İndced you deny the truth of the Judgment; 
yet of a certainty there are Guardians appointed över you, 
vencrablc vvriters 
who know vvhatever you do. 

Then the holy shall dwell in bliss, 
the unholy shall dwell in a fiery furnace, 
roasting thercin on thc Day of Jud^ent, 
nor shall they ever be absent it. 

And who shall icach you what is the Day of Judgment ? 
Again, who shall teach you what is the Day of Judgment ? 

A day whcn no sotılshall possess aught to succour another soul: 
that day the Command shall belong unto God. 
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THE DARKENING 


* When the sun shall be darkened, 

vhen the stars sball be throvvn down, 
when the mountaim shall be set znoving, s 

when the pregnant camels shall be ncglcctcd, 
vhen the savage beasts shall be mustcrcd, 
when the sea$ shall be set boiling, 
when the souls shall be coupled, 
when the btuied infant shall ^ asked 
for what erime she was slaîn, 
when the serolU shall be unrolled, 
when heavcn shall be stripped off, 
whcn the Fumacc shall be set blazing, 
whcn Paradise shall be brought nigh : 

every soul shall know what it vvrought. 

No ! I 8wcar by the slinkers, 
the runners, the sinkers, 
by the night svvarming, 
by the dawn sighing, 

truly this İs the word of a venerable messenger, 
having powcr with the Lord of the Throne, firm, 
obeyedj moreover trusty. 

Your tribesman is not possessed : 
he tnıly bchcld him on the bright horizon : 
he is not niggardly of the Unseen. 

It is not the word of an accursed demon : 
vvhere then are you going ? 

It is naught but a Minding for all creatures, 

for those of you who wou1q walk aright : 

but will you shall not, except the Loıd of the World desires it. 

LXXXI 
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THE LOOSED ONES 


By the loosed ones succcssively 
storming tcmpestuously; 
by thc scattcrcrs scattering, 
scverally scvering, 
hurling a Minding, 
esccıısingj or warning : 

surciy that you arc thrcatcncd with will corae to pass. 

Whcn the stars ahali be catinçuiahcd, 
vvhen the heavens ahali bc spht, 
when Üıe mountains ahali be scattercd, 
vvhen the Apostles* lime is set, 
to vvhat day ahali they be delayed ? 

To the Day of the Deciston. 

And who ahali teach you vvhat is the Day of the Decision 
fVffc tAai d(o unto tkost who ety it lus. 

Did We not destroy the Fint Ones, 
and then follovv them with the Last Ones ? 

So We scrvc the evildoers. 

W9t tkal day unto thosc wko ay it lies. 

Did We not create you of a mean water, 
that We laid vvithin a sure lodging 
tiU a time and term decreed ? 

We determined ; excellent determiners arc Wc. 
IVo* that day unto those wko ay it lies, 

Made We not the earth to be a housıng 
for the living and for the dead ? 

Set We not there soaring moımtains ? 

Sated you with svveetest vvaters ? 

Wo* that d(^ unto those who ay it lüs. 

Depart to that you cried was lies! 

Depart to a triple-maasing shadovv 
nmhading against thc blazing flame 
that shoots sparks like dry faggota, 
aparks like to golden her^. 

VVoe that d<o unto those who ay it lios. 


That the Day of thc Dcdsion Wc ahali join you with the 

Firat Oncs : 

If you havo a trick, try you now to trick Mc 1 
IVoe that dı^ unto those who ay it lUs. 

Truly the godfearing shall dwell mid shades and fountaina, 
and auch fnıits aa their hearts shall crave for : 

“ Eat and drink to pleasure, for the works ye \vrought !" 
Even ao ahali We recompense the righteous. 

IVot tfuU day mio ihost who ay it lUs, 

“ Eat and takc your joy this little whilc, you sinners !’* 

Wot that d<^ unto those who ay it im. 

Whcn thcy are bidden ** Bow you down !** they bow not. 

JVoe that dey mto those who ay it Ues. 

In what rccital after this wİIl they believe ? 
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THE RESURRECTION 

No ! I swear by thc Rcsuırcction. 

No 1 I swcar by thc self-censuring soul. 

Does Man suppoac that We shall not regather his bonca ? 
But yes : Wc arc ablc even to order his fingertips. 

Yet Man desires to go his lecherous way, 

asking, ** Ha, whcn shall be thc Day of Resurreetion ?” 

When the sight shall be dazzicd 
and the moon shall be eclipacd 
and the sun and the moon shall be united. 

Man that day will cry, " O whithcr shall I flec ?” 

Ah no ! no refuge : 

only unto your Lord that day shall be your homing. 

Man shall be told that day of his works, the sooner and later : 
nay, but Man shall sec clearly against himself 
even though he launch his excuses. 
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THE BACKBITER 


Woc unto cvcry backbiter, slanderer, 

who has gathcrcd richcs and counted them ovcr 

thinkiııg nîs richcs have made him immortal. 

Ah no ! he shall be thrust into the Crusher : 
and who shaU teach you what is the Crusher ? 


The Fire of God kindled 
roaring över the hcarts, 
clamped dovvn upon theni) 
on columns outslretched. 
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THE HYPOCRITE 

See you him who cries lie to the Judgment ? 

İt is he who pushes ofT the orphan, 
and urges not to nourish the poor. 

Woe to those, praying, 
who are unmindful of their Prayer 
yet make much show of it, 
and refuse aid to need. 
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NIGHT 

By the brooding night 
and the radiant day ! 

By Him v,rho created male and female : 
your toil is to scattered ends. 

VVhoso gives and is godfearing 
and cries tnıe the Fair Recompense, 
surely VVe shall ease him to the Easing. 
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Whoso û mûcrly, gmpmg 

and crics Ucs to the Faîr Recompensc, 

surely Wc shall ease him to thc Hardship. 

His wcalth shall not avail him when he falls into the Fit. 

Upon Us rcsts the Guidance : 
to Us bclongs the Last and First. 

I havc warned you of a Fire flaming 
that shall roasi only the unhoUest 
who cries lies and turns his back : 


but the hoUest shall escape it 
^ho gives his wealth> selt-cleansing, 
nor accords any favour for recompense 
but seeking the Face of his Lord Most High, 
and he shall assuredly be sadsfied. 
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THE ENVELOPER 

Havc you heard the new8 of the Envclopcr ? 

Faces on that day downcast, 
labouring, toilwom, 
roasting at a scorching fire, 
watered at a boiling fountain, 
fed but upon cactus thom 
unfattening, unappeasing hunger. 

Faces on that day jocund, 
with their striving content, 
in a sublime garden, 
hcaring thcre no blathcr ; 
thercin a living fountain, 
thercin upliftcd couchcs 
and goblets set forth 
and cushions ali aırayed 
and carpets outspread. 
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Do they not consider how the Camel was created, 
how heaven was lifted up, 
how the mountains were hoisted, 
how the earth was outstretched ? 

Remind them ! For thou art but a Reminder ; 
thou art not charged to oversee them. 

But he who tunu his bade, and disavow8 God, 

God shall torment him with the greatest Torment. 
Truly, to Us is thcir retum : 
then upon Us shall rest their reekoning. 
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THE TERROR 

Whcn the Terror descends 
none shall deny its dcscending— 
abasing, cxalting. 

When the earth shali be rocked 
and the mountains crumbled 
become a dust scattered, 
and you shall be three bands— 

Companions of the Right ( O Companions of the Right!) 
Companions of the Lcu (Ö Companions of the Left !) 
and the Outstrippcrs : the Outstrippers 
these brought nigh the Throne 
in the gardens of dclîght 
(what throng of the Fonner, 
hovv few of the Lattcr !) 
upon do8e-wrought couches 
redming upon them, face tO face, 
immortal youths going round about them 
with goblets, and ewcrs, and cups of sweet ambrosia 
(no brows throbbing, no hcads reeling) 
and ihıits as they shall choose, 
and flesh of fowl as they shall yeam for, 
and Nvide-eyed houris 
like to hİdden pearis, 
this their recompense fbr past labours : 
there shall they hear no i^e talk, no chatter of sin, 
only the utterance “ Peace, Peacc !” 
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The Companiona of thc Rlght (O Compamon» of the Right!) 
mid thomless lote>tree$ 
and scrried acacias 
and spreading shade 
and outpoured water$ 
and abounding fruits 
unfailing, unforbidden» 
and upraised couches. 

Pcrfccdy We fonned thcm, p<^cct, 
and Wc made them spoticss virgina, 
chastdy amorous, Hkc of agc 
for the Companions of the Right. 

A throng of thc Former 
and a throng of thc Latter. 

The Companions of thc Lcft (O Compamons of thc Lcft !) 
mid searing winds and boiling watcrs 
and thc 5hadow of a smoking blaze 
neither cool, ncither goodly : 
and beforc they rcvciTcd in plenty 
and persisted in the Grcat Sin, 
ever saying, 

“ When we are dead, and dust and bones, shall we be raised 

again, 

and our fathers of long ago ?" 

SAY : “ The First Oncs, and the Last Ones 
shall be gathered to a time of a known day. 

Then indeed you crring oncs, you deniers 
<shftll eat of the trec called Zakkoum 
and fiU therewith your bellics, 
and drink thereafter boiling vvater 
lapping it down like thirsty camcis.” 

Such shall be their entertainment on the Day of Judgment. 

It is We who crcated you : why will you not belicve ? 

What think you ? The seed you spili— 

Do you yoursclvcs crcate it, or are We the crcators ? 

VVe have decrecd among you Death ; We shall not be 

outstripped : 

that We may exchangc the likes of you, and refashion you in a 

form you know not. 
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You havc now knovm thc first fashtoning : why wiU you not 

• remember ? 

What think you ? The soil you tül— 

Do you yoursdvcs sow it, or are Wc the sowers ? 

Had We vishcd, We would havc made it stubbie : and you 

would havc bittcrlyjestcd— 
** VVe are debt>loaded ; nay, we have bcen robbcd !** 
\Vhat think you ? The water you drink— 

Did yourselves send it from thc clouds, or did VVe send it ? 

VVhat think you ? The fire you Idndle— 

Did yourselves rear its timber, or vvas it VVe who rcared 

it? 

Indeed Wc fashioned itto be a Reminding, and a boon to thc 

dcscn-d\^lcrs. 

Then magnify the Name of thy Lord Most Grcat. 

No ! I svvear by the settings of the stars 
(and ihat, did you know it, is a mighty oalh) 
this is indced a noble Recitadon 
in a hidden Seripture 
none but the purified shall touch : 
a Revdation firom thc I>ord of thc VVorlds. 

Do you hold such ncws in disdain ? 

Do you n^e it your living to cry lics ? 

VVhy, but whcn the soul leaps to the throat of thc dying 
and you tbat hour are watching 
(and VVe are nigher him than you : but you do not see Us), 
why, if you are not at Our disposal, 
do you not bring bade his soul, if you speak truly ? 

Thcn if he be brought nieh thc Throne 
therc shall be repose and ease, and a çarden of delight; 
and if he be a Companion of thc Right 
“ Pcace upon you, Companion of the Right P* 

But if he be of them that cricd lies 
there shall be an entcrtainmcnt ali of boiling watcr 
and the roasting in thc ficry furnace. 

Surely this is the truth of certainty: 

Thcn magniiy thc Name of thy Lord Most Grcat. 
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THE TIDINGS 


Of what do they question onc another ? 

Of thc solemn tidings 
on which they arc at variancc. 

Ha 1 They shall know : 
agaiû ha ! they shall know. 

Havc Wc not made thc carth as a couch, 
and thc mountains as tcnt-pcgs ? 

And We havc creatcd you ones and oncs, 
and made your slumber an înterznission, 
and made night for a covering, 
and made dav for a livelihood. 

And We built atx>vc you seven unshakablesj 
and set thcrc a blazîng lantern, 
an d sent down out of the svvellİng clouds a svvırling rain 
that Wc might bring forth sccd and shoot 
and den$e>trcc’d gardens. 

The Day of Becision is a fixed time, 
the day whcn dıe Tnımpct shall be blown, and you comc in 

troops, 

and Heavcn is opencd on svdz^ing gates, 
and thc mountains arc set moving, and trcmblc into 

vapour. 

Gehcnna then shall be lying in wait, 
a rcpair for transgrcssors 
to û^abit for endless ages, 
tasting there no coolness, nor any liquor 
but boilLag water, and drîpping pus, 
a reward appropriatc. 

For they looked not for an Accounüng, 
and boldiy cried ües to Our Signs : 
but evcry thing We havc numbcrcd in writîng: 

“ Tastc you this f We shall add to you only tormcnt.” 

But for the godly shall be a goodly refuge, 
gardens and vincs, 
swelling virgins of likc agc, 
and brimming cups. 
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Therc shall they hcar no idle talk, no lying : 

“ A reward from yotır Ix>rd, a gift amply accounted.’* 


The Lord even of thc heavcm and earth, and ali that lics 
bctwccn them, the AU-Coznpassionate: 

they shall not obtain of Him any vvord : 

the day when the Spirit and thc Angels stand in ranks, 

uûspeaking, save v/hom the All-Compa$$ionate allow8, 
and he shall declare the Truth. 

That is thc True Day : who wills, shall takc unto his Lord 

a homing. 

Now Wc have warned you of an imminent torment: 
the day whcn cvery man shall sec thc things his hands have 

put fonvard, 

and thc infidcI shall cry, “ O would that I werc dust!” 
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PIETY 

It is not picty, that you mm your faccs to thc East and thc 

Wcst. 

True picty is this : 
to bclicvc in God, and the Last Day, 
thc Anrals, the Book and thc Prophets, 
to givc of Dne’s substance, howcvcr eherished, 
to Idnamen and orphans, 
thc ncedy, the travellcr, 
and to ransom the slave, 
to perform the Prayer, to pay Alms. 

And they who fulhİ thcir covcnants 
when they have engaged in a covenant, 
and endure with fortîtude 
misfortune, hardship and peni, 
these arc they who arc tnıc m thcir faith, 
these arc the truly godfcaring. 
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INFIDELS 


As for the inifidels, İt is ali one to them 

whether you warn them or wam them not; 
tbey will not believe. 

God has sealed tbeir hearts and their ears; 
ovcr their eyes is a covering; 

for them waits a mighty torment. 

Men therc are, vvho declare, 

“ Wc bclicvc in God and the Last Day ”, 
yet they are not belicvcrs. 

They would trick God, and those who bclicvc ; 
yet none they dcccivc but thenuclvcs, 
and of that they are not awarc. 

İn their hearts was a sickness | 

God has inereased their sickness ; 

for them waits a dire punishment for crying lics. 

VVhen they are bidden, “ VVork not corruption in the earth ”, 
they reply, " We are only reformers.” 

But in truth they are the comıpters; 
only they are not aware. 

VVhen they are bidden, “ Believe, as others have believed ”, 
they reply, ” Shall we believe like fools ?” 

But in truth they are the fools ; 
only they know it not. 

VVhen they mcet wjth belicvcrs, they say, ** VVc bclicvc ” ; 
but when they arc alonc with their Demons, tbey say, 

” VVc arc with you ; wc wcre but railing.” 

God shall rail at them ; 

He shall give them rope to vvander lost in their 
transgression. 

These are they who have purehased error for guidance ; 
their traffic has profited them nothing—they are not 
right-guided. 

They are like to a man who has kindled a fire : 
when it Ut up ali about him— 

God took away their Ught, 

and left them in darkness, unseeİng. 
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Deaf, dumb, blİnd : 

they shall ncvcr rctum. 

Or thcy are Hkc to a raincioud in heaven : 
darkncss is thcre, thunder, and lichtning : 

they thrust thdr hngers in their ears because of the 
thunderbolts, fearfiıl of death, 
and God cncompasses the Inhdels. 

The lightnîng wcllnigh snatches away their âght; 
wncnsoevcr it smncs on them they walk in it; 

but when darkness comes över them, they halt; 
had God so vvilled. He would Imve taken away 
their hearing and sight; 
and God indeed is Oıonipotent 
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RIVALRY 

Gross rivalry diverted you 
tül to the tombs converted you. 

Nay I but knowing you shall be ; 
a^n, nay ! but lmowing you shall be. 

Nay ! did you knovv it with the knowledgc of ccrtainty, 
Hell’s blaze you shall see ; 

again, indeed you shall see it with the cye of ccrtainty ; 
again, you shall be asked that day touchisg your material 

felicity. 
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THE PROPHBTS REJECTED 

The Hotu* is at hand : the moon is spliL 

Yet if they see a Sign they turn avk-ay, and exdaim, “ A 

continuoıu sorcery !” 

Lies !*' they cry, and follow their lusts; but every command 

is unchangeable. 


Therc has come to them tidiogs containing an 

admonishment, 
wİ8dom mature : yet wamings avail not. 

Tum from thcm then. On the day when thc Caller shall cali 

to a horrible thing, 

abasing their cyes they shall İssue &om the tombs like scattered 

grasshoppers, 

nınning with outstretched necks to the Caller. The InhdeU 

shall say, “ This is a hard day!” 

The people of Noah cried lies bcforc thcm ; they cricd Hcs to 
Our servant, and said, “ A madman I” He was rgcctcd ; 

and he prayed to hİs Lord, “ I am ovcrcomc : O succour 
me!” . 

And VVe opened thc gatcs of h»vcn and loosed rains tor- 
rcntlal, 

and spUt the earth into gushing fountains ; and the waters 
met by order decrccd. 

Then bore VVe him on a well-plankcd, we]I-^lked vcsscl 
running bcfore Our eycs : a rccompcnse for hım denied : 
VVe left it for a Sign. fVüİ anjt bt mindful ? 

How then wer$ My punishment and My loarnings ? 

We havt madâ the Recitatûjn ea^ for minding : mü any be 

mndful ? 

Ad cried lies. 

How then were My punishment and My utamings ? 

VVe unleashed against them a roarİng wînd on a day of 
disaster continuous, 

plucking up men as though they were stumps of uprooted 
palm-trees. 

How then were My punishment and My ıvamings ? 

fVe haoe made the Reeitation eaşy for minding : will any be 

rrtindful? 


Thamud crİed lies to the waming8. 

They said, “ Shall we ibUow just onc man of ourselves ? 
Then indeed we should be in crror and insanity. 

Has the Minding been committed to him, out of all o^ us ? 
No ! but he is an impudent liar.** 
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“ To-ınioiTow thcy shiül know who indecd is thc impudcnt 
liar. 

We shall scnd the Sh^-camtl as a trial for thcm : watch 
them thcn, and be steadfast! 

Prociaim to thcm that the water is divided betweeD thcm : 
each draught shall come to each in turn.” 

Then they called to their tribesman, and he took in hand, 
and hamstrung her. 

Hou) th$n itme My fnıniskment and My tvamir^s ? 

We unleashcd against them a single shoul; and they were 
as the VıTattles of a pen-builder. 

JVi Aavf mads Üu lUeitation taşy for minding : wm (ay be 

mindjvl? 

The pcople of Lot cried lies to the varnings. 

Wc unleashcd against them a hurricane of pebbies, ali save 
the housc of Lot • thcm We delivered at daybreak— 
a gracc and a fevour from Us ; even so Wc recompense the 
gratefuL 

We had wamcd thcm of Our violcnce ; but they disputed 
the warnings. 

Even his guests they had solicited of him; so wc blotted out 
their sight— 

“ Taste now My purâskment and My wamings !**— 
and in the moming early an unchangeable punishment 
came upon them : 

** Taste now My punishment and My wamings /” 

We kaoe made t/ts Hecitation eaşy for minding : wiU any be 

mindfd? 

To the house of Pharaoh the wamings came. 

They cried lies to Our Signs, every one of them ; and We 
seized them like a wrestler mighty, powerful. 

Arc your infîdels better men than those ? Or do you have an 
immunity written in the Seriptures ? 

Or do they say, “ Wc arc ali together succoured 
The hoşt shall ali be routcd, and tum their backs. 

Nay, but the Hour is their appointcd time ; and the Hour is 
exceeding calamitous and bitter^ 

surely the sinners arc in error and insanity^ 
the day ^hen they shall bc trailed into the Fire on their 
faccs : “ Taste now the touch of Sakar 1” 
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Surely We havc created cvery thing after a decrce : 

Our Commandment is a single word| İlke the twinklij}g of 
an eve. 

Wc havc dcstroyed your feUows : wiU at^ be mndful ? 

Every thing they havc done is in the Scxipt\ıres : 
cvcry thing, small and grcat, is duly inscribed. 


Surely the godfearing shall dwell mid gardeos and rivers 
in an abode of truthfulness, in the presence of an Omni- 
potent King. 
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PAST AND PRESENT 

Even before thee We sent Messengers among the parties of 
the Ancients ; 

but not One Messenger camc to thezn, without they derided 
him. 

So We thread it Into the hearts of the wrongdoers : 

they believe not in him : yet the exan)ple of the Ancients 
has göne before Uıeın. 

What though We opened for them a gate in Heaven, wbile 
yet they were mountîng through it 

they would ery, ” Our sigbt has been mtoxicated, that is ali; 
or rather we are a people oevvitehed.” 
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THE PKOPHETS REWARDED 

The greater part of the Ancients before them were in error, 
yet We had sent Warners among them. 

Consider now what was the end of the wamcd 
(except the faithful servants of God). 
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Noah called upon Us (excellent answcrers We 1) 

and We deiivered him and his folk from the dire catastrophe ; 

Wc madc his sccd alone the survivors 

and bequeathed upon him amongf the latter peoples, 

“ Peace upon Noah among ali creatures !” 

So recompsnse Üu mll-dĞârs. 

He was in tndh of Our beliemng servants. 

Then Wc drowncd ali the rest of them. 


Of his following was Abraham . 

when he came to his Lord with a püre heart, 

and said to his fathcr and his people, *' 'VVhat worahip you ? 

Seek you falsely other mds than the One God ? 

What think you then <m the Lord of the World8 ?*' 

He glanced a singlc glance upon the stars 
and said, " I am ailmg.’* 

So they tumcd their backs on him and ali departed. 

Then he tumed aside to their gods and said, ** Do you not 
eat ? 

VVhat ails you, then, that you do not speak ?*' 

And he darted upon them, smiting wiüı his rİght hand. 

Ali hastening advanced against him, 
and he said, ** Do you worship the things yourselves have 
hcwcd ? 

God—He crcatcd you, and that you have fashioned/’ 

“ Btıild him an cdificc **, they cried, ** and fling him on the 
flames 1” 

Thcv would have tricked him ; but We made them the 
underdogs. 

He said, “ I will betake me to my Lord, and He shall guide 
me. 

Lord, give me a son, who shall be among the righteous.** 
We gave him good tidings of a prudent boy ; 
and when he was of an age to walk with hİS father 
Abraham said, “ My son, 1 see in a dream that I should 
sacrihce you. Consider now, what think you 
He ansvvered, ** Father, do as you are bidden ; God willing, 
you will hnd me steadfast." 

So, when they had committed themselves to God, he laid 
him upon his forehead. 
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Thcn We CAİled to hîm, “ O Abraham, 
you have confinned the vision." {So IVe rccompinss the mü- 
doirs.) 

Th« surely was the perspicuous test: 

and We ransomed hım with a noble sacrificc, 

and bequeathed upon him among the latter pcoples, 

“ Pcacc upon Abraham !” 

So IVs ncompenst the mU-doers. 

He loas in trutA of Our öelieving servants. 

And We blessed Abraham and I$aac ; but among their 
sccd somc wcre well>doers, and soroe perspicuous vvrongcrs of 
' themselves. 

Wc also showed favour to Moses and Aaron 
and delivered them and their peoplc from the dire catas- 
trophc 

and succoured them, so that thcy wcrc the vanquishcrs. 

We gavc to them the evidential Book 
and mided them to the straight path 
and bequeathed upon them among the latter pcoples, 

** Pcace upon Moses and Aaron !” 

Sû IVe recompense the mü-doers. 

They were wı truth qf Our believing servants. 

Elias too was among the Envoys 

when he said to his people, ** WiU you not be godfearing ? 
Do you pray to Baal, and desert the Best of Crcators, 

God, your Lord, and the Lord of your fathers of old ?” 
Thcy cried him Ues ; and thcy sh^l be brought to the Fire 
(cxccpt the faithful servants of God). 

We bequeathed to him among the latter peoples, 

“ Pcacc upon Elias !'* 

So We recompense the ıvell-doers. 

He was in truth (f Our btlieoing servants. 

Lot too wa8 among the Envoys, 
whcn Wc delivered hım and his folk ali together 
(savc an old woman who stayed behind) ; 
thcn Wc destroyed ali the rest of them. 

Indecd, ^u pass över them in the moming 
and by night: will you not have reason ? 
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Jonah too wa 8 among thc Envoys, 
when he fled to thc laden ship 

and cast lota \vith them ; and the lot fell against hîm 
so that the Fish swallowcd hîm, bcing yet in bİazne. 

Had he not been a magnificr of God 

he would havc reznained in its bclly to the Day of Resurrec- 
tion. 

We threw hîm up on the barc shorc, aüîng, 
and caused to spring up över him a tree of gourda. 

ARer We sent lum to a hundred tlıousand or morc 
and they believed ; and Wc gave ihcm joy for a whilc, 
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THE PROPHETS’ GITTS 

To Moses and Aaron Wc gave thc Diserimination) and a 
radiance and reminder for the godfcaring 

who dread their Lord in thc Unsccn, and are in terror of 
the Hour. 

This is a blessed Reminding that Wc sent down ; do you 
then deny it ? 

To Abraham We gave his righteousness beforetimes—and 
VVe knew him well— 

when he said to his father and his peopIe> “ What are these 
images to which you apply yourselves ?” 

They answered, “ VVe found our fathers worshipping them.” 

He saidj ** You and your ^thers alike are in perspicuous 
error.” 

They said, Have you come to us with the truth, or are you 
a trifler ?” 

** Nay ”, he replied. ” Your Lord is thc Lord of the hcavens 
and carth ; He c^reated them ; to this I bear witnC 3 s beforc 
you. 

By the One God, I shall trick your idols when you have 
tumed your backs and departed.” 

And he laid them in iragments, ali but their great one, that 
haply they might retum to iL 
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** Who did thia to our goda ?” they said. “ Ccrtainly hc is a 
wrongdocr.’* 

Thcy said, “Wc havc hcard a youth namcd Abraham 
rcvilinç thcra.” 

** Bnnç hîm hithcr ”, thcy said, “ before the cycs of the 
p^plc, that haply thcy may tcstily.” 

T^cy said, '' Was it you that did this to our gods, 
Abraham ?” 

Hc answcrcd, “ No ; it was this their grcat onc that did it. 
Come, question them, if thcy can spcak.” 

So thcy retumcd back to thcmsclvcs and said, ** Yoursclves 
are the c^docrs.” 

Thcn thcy turncd somersault, saying, “ You know that thcy 
cannot speaJc.” 

Hc said, ” What, do you Nvorship, instead of God, that 
which can ncithcr profit nor mischİ^ you ? Fie on you, and 
on that you worship instead of God; will you not havc 
rcason ?” 

Thcy shoutcd, ** Bum him, and succour your gods, if you 
will be doers.” 

We said, “ O fire, bc cold, and a safety for Abraham.” 

Thus thcy would havc trickcd him ; but wc madc them the 
utter loscrs. 

And We delivered hira, and Lot, to the land which Wc 
bicsscd for ali ereatures; 

We gave him likovisc Isaac and Jacob, as a further boon ; 
ali of them Wc madc rightcous ; 

and We madc them leadcrs guiding by Our commandment ; 
Wc inspircd them to do good works, and perform the Prayer, 
and givc Alms ; and thcy vvorshipped Us. 

To Lot We gave VVisdom and Knowlcdge, and Wc delivered 
hwn (rom the city that praetised abominations ; indeed they 
vvere an cvü, perverted pcopic. 

We admitted him to Our Merey; for hc wa8 a 
rightcous man. 

Noah too, whcn hc callcd beforetimes, and Wc answcred 
him, and delivered him and his folk from Âc dire catastrophe, 

and succourcd him against the pcopic who cricd lics to Our 
SİCTis ; thcy wcrc an cvü pcopic, therefore Wc drowncd them 
alT together. 

David also, and Solomon, whcn they arbitrated concerning 
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thc tilth that the pcoplc’s sheep had laid wa$te ; We bore 
wimess to their arbitration. 

To Solomon We gavc understandmg of the matter ; to both 
Wc gavc VVisdom and KnowIedKe. VVith David Wc 
constrained the mountaîm and bir(^ to chant Our praisc ; 
and Wc wcre doers. 

We taught David likcwisc to fashion for you mail, to fortify 
you against your malice ; and arc you gratefu! ? 

And to Solomon Wc subjcctcd the vnnd tcmpcatuous, to 
ran at his command to the land We blessed ; Wc had ever 
knowledge of ali things ; 

and certain of thc Demons to divc for him, and do sundry 
tasks besides ; and We kept watch över them. 

Job likcwise, whcn he callcd upon his Lord, ** Evil has 
afflictcd me ; yet Thou art thc most merciftıl of thc mcrciful.” 

Wc answered him, and liftcd the evil that lay upon him, and 
gavc him back his folk, and the like of them with them, for a 
Mcrcy from Us, and a Reminder to those who wor*hip Us. 

Ishmacl also, and Idris, and Dhul Kifl ; cach one of them 
was steadfast, 

and We admitted them to Our Mcrcy ; for they wcre 
righteous men. 

So too Jonah, when he wcnt away enraged, thinkin^ Wc 
could do nothing agaiast him : hc callcd in the shadovvs, “ No 
god is there but Thou. Glory be to Thce ! I have been among 
thc cvildocrs.” . 

Wc answcrcd him, and dcHvcrcd him from grıcf; so Wc 
deliver ali believers. 

Likewise Zachariah, when he callcd upon his Lord, “ O 
Lord, İcave me not lonciy, for Thou art the best of inheritors.” 

Wc ansvvered him, and gavc him John, mending his wifc for 
him. They ali hastened in concert to good works, and prayed 
to Us in love and fear, bcing humble before Us. 

Shc also who guarded her virginity ; We breathed into her 
of Our Spiril, and made her and her son to be a Sign to ali 
crcaturcs. 

This your Community is one commumty. I am your Lord ; 
therefore vvorship Me. X3cı 49-92 
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PROPHETS ALL 

TA aN mim : Thesc arc thc Sİgns of the perspicuous Book. 

Perchanco thou consumcst with çare, that thcy wiİI not 
bclicvc * 

did We so will, Wc would scnd dovm upon thcm out of 
hcaven a Sign, to which their necks vvould be forcvcr humbly 
bovved. 

No Reminding comcs to thcm from the Mcrciful ncwly 
impartcd, but Âcy stUl turn away from it. 

Lies Âcy havc cricd ; soon tidings shall comc to thcm of 
that they mocked at. 

What, havc they not seen the earth, how many things Wc 
have madc to spring up in it, of evcry gcncrous kind ? 

Sunly in that is a Sign; yet tfu ınost part of them 
beliive not. 

Surtfy tfy Lord is the Mighty, the Mereiful. 

Whcn thy Lord called unto Moscs, ** Go to thc pcoplc, thc 
cvildocrs, 

the pcoplc of Pharaoh : wiU they not fcar betimes ?” 

he said, “ O my Lord, I fear they will cry mc lics, 

and my brcast shall be narrowcd, and my tonguc wiU not be 
loosed. Scnd theo to Aaron. 

Moreover they have against me a erime I havc conunitted, 
and I fcar they may slay me.” 

God said, ” Not so ; but go you together both with Our 
Sİgns ; We shall be vvith you, listening. 

Go to Pharaoh and say, * We are the Messenger of thc Lord 
of thc WorIds ; 

send forth with us the children of Israel.* ” 

Pharaoh said, “ Did wc not rear you among us, yet a child ? 
Did you not sojoum among us many years of your life ? 

And then you did thc deed that you did ; you arc onc of 
the ungrateful ones.” 

Moscs ansvvered, ** I did it then, bccausc I was in error. 

So I fled from you because I was afraid of you ; but my 
Lord has given me VVisdom, and made mc onc of His Envoys. 

This is thc favour you reproach mc vith, who havc cnslavcd 
the children of Israel.” 

Pharaoh said, ” And who, pray, is thc Lord of thc Worlds ?” 
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Moscs amwcred, " The Lord of the heavens and carth, and 
ali that Hes bctween them, had you only faith.** 

Pharaoh said to those abou( hini) ** Do you not hear 
Moscs said, “ He is your Lord, and Lord of your fathers of 
old.» 

Pharaoh ansvvered, “ Your Mcascngcr who has bcen sent to 
you is surely mad !” 

Moscs said, “He is the Lord of East and VVest, and ali that 
lies betvveen them, had you only rcason.** 

Pharaoh ansvvered, “ If you takc for yourself another god 
but me, I svvear I vili put you among the imprisoned.“ 

Moses said, “ What if I brought you a p^picuous thing ?” 
Pharaoh ansvvered, “ Bring it thcn, ifyou are a iruthful man.” 
So Moses cast down his staiT; and behold, it was a per< 
spicuous serpent. 

He also drew forth his hand; and behold, it was vvhite to 
the beholders. 

Pharaoh said to the Council about him, “ This man is a 
cunning sorcerer 

who aims to expel you firom your land by his sorcery. VVhat 
do you prescribe ?” 

They said, “ Let him be for a vvhile, and his brother ; and 
send summoners among the dties 
to bring you every cunning sorcerer.” 

So the sorcerers vvere gathered for a time appointed on a 
fixed day, 

and it was said to the people, ” Are you too gathering 
together ? 

Perchance we shall follovv the sorcerers, if they should prove 
the victors.” 

When the sorcerers came, they said to Pharaoh, “ Shall we 
have a revvard then, if we prove the vdctors ?” 

Pharaoh ansvvered, “ Yes ; and you shall be admitted near 
to my throne.” 

Moses said to them, “ Cast down vvhat you have to cast!” 
They cast down their ropes and their stafft, saying, “ By 
the might of Pharaoh wc shall prove the victors.” 

Then Moses cast down his stafT ; and behold, it svvallovved 
up ali rhat they had forged. 

And the sorcerers cast thcmselvcs down prostrating ; 
they said, ” Wc believc in the Lord of the VVorlds, 
the Lord of Moses and Aaron.” 
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Ph&raoh cried, " You havc b«licvcd in him before I gavc 
you İcave. Hc is sur«ly the chief of you, who taught you 
«orccry ; prcsently you shall know 1 
I shall surciy cut off your right hands and Icft fcct; thcn I 
shall crucify you ali.'* 

Thcy aosvvered, “ No harm in that ; wc shall rcturn to our 
Loıd. 

We have hope that our Lord will forgive us our dns, for wc 
arc ihc first of the bclicvcrs.” 

Then revoaled Wc to Moscs, ** Go by night with My 
servants, for you will bc followed.” 

Pharaoh sent summoners aznong the cities 
saying, Thosc are a scant band 
and tncy are provoking us to anger ; 
we arc a hoşt, and upon our guard." 

Thcn cxpelled We them firom gardens and fountains, 
trcasures, and a generous lodging ; 

80 We did ; and We gave those thıngs for an inheritance to 
the children of Israel. 

Thcn thcy followed them, marching with the sunrise ; 
and vvhen the two hosts viewed each other, the companions 
of Moses cried, “ Ha, we are ovcrtaken !” 

Moses said, " Not by any means ! My Lord is \vith tnc; 
Hc wil gıûde mc.” 

And We revcaled to Moses, “ Smite the sea with thy staff!” 
And the sea wâs split in twain, and each part vvas like a huge 
mountain; 

and We brought the othen nigh to that place 
and delivered Moses and those who were with him all 
together, 

then We drowned the others. 

SurfJjı ı« is a Sign; y*t ths most part of thsm 
btliiot not. 

Surtly t}^ Lord is ths Migfıiy, ths Mtrcijul. 

Recite to them the tidings of Abraham 
whcn he said to his lather and his peopie, “ What are you 
vvorshipping ?*' 

Thcy anıvvcred, “ We worship idols, and all the day apply 
ourselves to them." 

Hc said, “ Do they hcar you vvhen you cali ? 

Or do thcy proht you, or do thcy mischief ?" 
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They ansvvered, “ No ; but wc fbund our &thers so doing.” 
He said, “ Have you considercd what you were wor8hipping, 
you and your fathers of anclent days ? 

Tbey are an enezny to me, save the Lord of the World8 
who created me» and stili guides me» 
vvho feeds me, and waters me, 
who, when 1 am sick, heab me, 
who sball cause me to die, and thcn revive me, 
and who, 1 hope, wm forgive my sin on the Day of Judg- 
ment. 

Lord, givc mc VVisdom, and join me with the righteous ; 
accord to mc a gt^ly tongue among the latter peoples, 
and makc mc an inhcritor of the Garden of Bliss. 

Forgive my father, who was one of the straying oncs, 
and put me not to shame on the Day of Kesurreetion, 
the aay vvhen ncither wealth nor sons shali be prohtable 
save only to him vvho comes to God vvith a püre heart, 
and the Garden is brought nigh to the godfearing, 
and the Bloze is brought out to the erring ones 
to whom it shall be said, * \Vhcrc now is t^t you worshipped 
instead of God ? Do they succour you, or hclp themselves ?* 
Then they and the erring ones shaU be hurled into the 
Blaze 

and wlth tlıem the hosts of iblis ali together. 

And they shall cry, as they quarrcl there in the Blaze, 

* By the One God, wc vvere in perspicuous crror 
vvhen vvc equated you to the Ix>rd of the VVorlds. 

It was the ainners indccd that misled us, 
and there are nonc to intcrcede for us, 
not one true İriend. 

Ah, but could we retum again to earth, we would be be» 
lievers!' ” 

Surely in that is a Sign ; jıet the mst part of thm 
belieoe not. 

Sureljf tky Lord is the Mighty, the MercifuL 


The people ofNoah cried lics to the Envoys 
vvhen their brother Noah said to them, “ WiU you not be 
godfearing ? 

Surely I am a trusty Messenger for you ; 
then fear you God, and obey you me ! 
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I ask ofyou no rcward for this ; my reward is a charge upon 
nonc but thc Lord of the Worlds ; 

thcn fcar vou God, and obey you me !'* 

They said, “ ShaU we bdieve in you. whom the vilest 
foUow ?” 

Hc said, “ 1 have no knowledge of what they are dolng; 
their account concerns only my Lord. vvere you only aware 
of İL 

But I am not onc to drivc away thc belicvers ; 

I am nothing but a perspicuous Wamer/^ 

They said, “ If you do not stop, Noah, you shaU surely be 
stoned !*' 

He said, *' O Lord, see, my people have cried me lies; 
decide now decisively betwccn me and thcm, and deliver me 
and those believers who are with me.” 

So We delivered him and those in the laden ship ; 
then aftcrwards Wc drovmed the rest. 

Surefy in (Aat is a Si^ ; ihs most part of thm 
bilim not. 

Surely thy Lord is the Mighty, the Merciful. 


Ad cried lies to thc Envoys 

whcn their brother Hud said to thcm, “ Will you not be 
godfearing ? 

Surely I am a tnuty Messenger for you ; 
then fear you God, and obey you me ! 

I ask of you no rcward for thu ‘ my reward is a eharge upon 
nonc but thc Lord of the VVorlds. 

WU 1 you build on every promincnce a sign to amuse your- 
»elveı. 

and will you take to yourselves castles, haply that you may 
live for ever ? 

When you assault, you assault like tyrants ; 
then fear you God, and obey you me i 
Fear Him who provided you with that you know, 
providcd you with Bocks, and sons, 
gardens, and fountains. 

İndeed, I fear for you the punishment of a dreadful day.** 
They said, " It is ali one to us vvhether you prcach, or are 
not a preacher; 

this is nothing but the habit of the Andents, 
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and we shuU ccrtainly not bc punûhed/* 

So they cried him lîes ; and We destroyed them. 

SuTcly m that is a Sign ; ytt th most part qf them 
belûve not. 

Surely thy Lord is tke Migkiy, tks Mercijul. 

Thamud cried lies to the Envoys 

when thcir brother Salih said lo thcm, ** Win you not be 
godfearing ? 

Surely I am a trusty Messenger for you ; 
ıhen fcar you God, and obcy you mc ! 

I ask of you no rcvvard for thü ; my reward is a charge upon 
nonc but the Lord of the VYorlds. 

Will you be left here for ever, secure 
in gardcns, and fountains, 

50 wn fîelds, and palım with slender spathes ? 

you stili skilhılly hew dweUings out of the mountains ? 
Then fear you God, and obey you me ! 

Obey not the command of the immoderates 
who work corruption in the earth, and reform it noL** 
They said, “ You arc simply one of those bcwitchcd oncs ; 
why, you arc nothing but a mortal, like us. Bring you a 
Sign now, if you are a truthful man.” 

He said, ** This is a shr.-camel; to her a draught and to you 
a draught, cach on a day appointed. 

Toudı her not with malice, or you wiU be taken by the 
punlshment of a dreadful day.” 

But they hamstrung her ; and in the moming they repented, 
for the punishment took them. 

Surely in tkat is a Sign ; yet ths most part of them 
belieoe not. 

Surely tky Lord is the Mighty, tke Merdful. 

The people of Lot cried Ues to the Envoys 
whcn their brother Lot saİd to them, ** Will you not be 
godfearing? 

Surely 1 am a trusty Messcngcr for you ; 
then fear you God, and obey you me ! 

I ask of you no revvard for thta ; my rcvvard is a charge upon 
none but tht Lord of the VVorlds. 

VVhat, will you come to the malc ones of the creatures, 

83 



leavîng your wivcs, that your Lord created for you ? Nay, 
you arc a pcoplc of trespasscrs.*’ 

Thcy aaid, '* If you do not stop, Lot, you shall surely bc 
expelled I” 

Lot saîd, “ I dotest that you do. 

Lord, deliver me and my folk from what they do !*’ 

So We delivered him and his foUc all together 
(save an old woman who stayed bchind) ; 
dıen We destroyed the olhcrs 

and rained a rain on them ; evil is the rain on them that 
have been warned ! 

Surg/j in that is a Sign ; yet tht most part of thm 
belim not. 

Surely thy Lord is the Mighly^ Üu Mercijul. 

The dvvellers in the thicket cried lies to the Envoys 
when Shuaib said to them, “ Will you not bc godfearing ? 
Surely I am a trusty Messenger for you ; 
then fear you God, and obey you me î 
I ask of you no reward for this ; my reward is a chargc upon 
none but the Lord of the VVorlds. 

Give fiıU mcasure ; be not a cheater ; 
wcigh with the just balance 

and defraud not men of their things, nor be criminals 
vvorking corruption in the earth ; 
fcar Him who created you and the ancient generationa.” 
They said, “ You are «imply one of the bewiichcd oncs; 
why, you arc nothing but a mortal, like us ; in fact, wc 
thînk you arc a liar. 

Drop down upon us lumps out of heâven, if you arc a truth- 
ful man.” 

He said, " My Lord knows vcry well what you do.” 

But they cried him lics; and they were laken by the 
punishment of the Day of Shadow ; dıat was truly the punish» 
ment of a dreadful day. 

Surely in that is a Sign ; yet the most part of them 
believe not, 

Surely thy Lord is the Mighty, the Merciful. 

Certainly it is a Rcvclation from the Lord of the Worlds, 

broughl down by the Trusty Spirit 

upon thy heart, that thou mightest be a VVarner, 
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in a perspîcuous Arabic ton^e ; 

it is ali in the Scrİptures of me Ancİents. 

Wa5 it not for a Sign to them that it is known by the learned 
of the childrcn of Israci ? 

But if We had sent it down upon one of the Barhanana 
and he had redted it to them, they would not havc bc- 
Heved it 

XXVI 1-199 


ADAM 

And whcn your Lord said to the Ançcls 

** I will placc in the earth a vıcegercnt ” 
they answcrcd 

“ Wilt Thou placc in it one who will work corruption 
therc and shcd blood 

while wc magnify Thy praise and cry Thee holy holy ?” 
God said 

" I knovv very wcU that you kaow not.” 

And He taugbt Adam aU the nam« ; then He presented them 
to the Angels, saying 

” İnforzn Me of the names of these, if you are truthful 

bcings.” 

They cried, 

” Olory be to Thee ! We havc no knowledge 
except that Thou hast taught us. 

Thou only art the All-Knowing, the All*Wise.” 

God said, 

** Adam, inform them of thcir names.” 

And when he informed them of thdr names, God said 
** Did I not teli you that I know 

the unseen things in the heavens and earth 
and that I know what you disclose and what you 
conceat ?” 

And We said to the Angels 

” Bow down beforc Adam ” 

and ali bowed down save iblis ; he refused disdainfully, and 
was one of the infidels. 
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Then We said, 

“ Adam» dwell thou and thy wifc in the Gardcn 
and cat of it plenteously whercver you will 
but draw not ncar this trcc, or you vdll be among the 
transgrcssors.” 

But Satan caused them to slip on account of it, and made them 
come out of the place whcre they werc. 

Then We said 

Go you down 

and be enemies one to the other 1 
In earth is a lodging-place for you, and a provision for 
a time.” 

And Adam learned word$ firom his Lord, and God turned to 
him again ; truly He is the Relenting, the Merdful. 

Wesaid, 

“ Go you down out of this, ali together. 

But truly there shall comc to you from Mc a 
guidance; 

and those who follow My guidance, there shall bc no 
fcar upon them, nor wıll they soitow. 

But as for those who arc infidel 
and ery lies to My Sİgns 

they shall be the patrons of the Fire, where they will 
dwell for ever.” 
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NOAH 

Truly We sent Noah unto his pcoplc : 

“ Wam thy pcople, before a dire punishment comes upon 
them 1” 

He said : 

" Ö my pcoplc, I am for you a perspicuous VVamer. 
Worship God, and fear you Him , and obey you me ! 
And He will forgive your sins 
and put off to a stated tenn ; 

God's term, when it comes, shall not be post- 
poned if you did but lmow it" 
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He satd : 

O my Lord, I have called my pcoplc night and day, 
but my has done naught savc increasc their 

aversion. 

Whenever I called them, that Thou mightcst forgivc 

thcm, 

they put their fingers in their can 

and covered thcmsclvcs in their garments 
and persistcd stili in their arrogant 
disdain. 


Thcn I called them opcniy, 

then I proelaimed to them, and spoke to them sccretly, 
saying> ‘ your Lord’s forgiveness, for He is forgiving. 

He win looıc hcaven on you in rains abounding 
and supply you with great wcalth and sons 
and gıvc you gardens and give you rivers. 

Why do you not hope that God will be forbearing, 
seeing He crcatcd you by stages successivc ? 

Behold you not how God created thc seven hcavens in 

layers 

and set thc moon there for a Ught, and thc sun for 
a lamp, 

and God raised you from thc carth likc plants 
then will retum you unto it, and brİng 
you forth again ? 

God has madc the carth for you as a carpet 

that you may walk in it by ways hcwn through thc 

mountains/ ” 


Noah said : 

“ O my Lord, they have disobeyed me 

and foUowed onc whosc vvcalth and sons only incrcasc 

his perdition. 

They have plotted a monstrous plot 
saying, ‘ Abandon not your gods ; 
abandon not Wadd and Suwâ*, 

Yaghüth, and Ya*ûq, and Nasr.* 
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Th«y have led many astray; 

and Thou» do Thou increase not the transgressors but 

in error !’* 

So, becauM of their sins, they were drowned, and admitted to 

the Fire ; 

and they found them helpers none, being apart fh:>m God. 

Noah said : 

** O my Lord, leave not on earth one infidel to dwell 

there. 

If Thou leavest them, they will seduce Thy servants 

and beget none but dissolute infidels. 

O my Lord, forgive me and my parents 

and whoso enters my hotıse believing, and 
believing men and women, 
and increase not the transgressors but in 
nün!” 

LXXI 


THE FLOOD 

Wc sent Noah to his peoplc : " I am for you a perspicuous 
Wamcr. 

Ye »hail not wor8hip any but God. I fcar for you the 
punishmcnt of a painful day.” 

Thcn said the chiefs of his people who believed not, “ We 
scc you nothing but a mortal, like us. We see none has 
followed you but the vilest of us, and that vdthout reflection. 
Wc acc not that you have any merit över us ; on the contrary, 
we think you are Hars.” 

Hc said, “ O my peoplc, what do you suppose ? If I stand 
upon a clcar evidence mm my Lord, and He has given me a 
Mcrcy of His gracc, ımseen to you, shall we oblige you to 
rcceivc it, sceing that yourselvcs mislike it ? 

O my people, I ask of wu no riches for this ; my reward is 
a charge upon none but God. I am not one to drive away the 
believers ; they shall mcct their Lord. But 1 see you are an 
ignorant people. 
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o my people, who shall succour me against God if I drive 
thcm away ? Wül you not romember ? 

I do not say to you, * The treasures of God arc in my 
keeping/ I know not the Unseen. 1 do not say, * I am an 
angel.* I do not say, as to those whom you cye wiıh scom, 
that God will not bring them good; G^ knows very wdl 
what U in their souls; if I spoke $o, 1 sbould indeed be a 
transgressor.” 

They said, “ Noah, you havc disputed with us, and ınuld> 
plied your disputations. Now bring us what you promise us, 
if you arc a truthful man.” 

Hc said, “ Only God, if He wills, shall bring it to you ; and 
you can by no mcans avert it. 

My coursel will not proht you, should I dcsire to counsel 
you, if God*desires to fcave you in your error ; He is your 
Lord, and to Him you shall be rctumcd.** 

(Do they say, “ He has forgcd this ”? say : “ İf I have 
forgcd it, upon me be my guilt; I am innocent of your 
guilt.”) 


It was rcvealed to Noah, ” Not one of thy peoplc shall 
bclievc but those who alrcady believe; yet despaır not of 
what they do. 

Manu&cture the ship before Our eyes and as We inapire ; 
and speak not to Me regarding the transgressors ; they shall 
be drowned.” 

So he was znanufacturing the ship ; and whcnever any 
chiels of his people passed by hîm they mockcd at him. He 
said, “ İf you mock at us, yet soon we shall mock at you as 
you mock us now ; shortly you will know 

who shall be visited by a shaming punishment, and on vvhom 
shall alight an unremittiı^ p uma hnırnt ” 

Tül, when Our order came, and the öven boiled, We said, 

Xx>ad into it two of every kind, and thy folk (save him 
against whom the Word has gonc before), and those vvho 
believe.” But those who believed with him were very few. 

He said, ” AH aboard ! In God’s name be its course and its 
anehoring ; surely my Lord is forgiving, mcrcifiıl.” 
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Then the ship ran with them amid waves İlke mountalns ; 
and Noah cricd to his son, who was in a place apart, “ Aboard 
with us, my son ! Bc not with the Infidels.” 

He answercd, ** I wiU repair me to a mountain that shall 
preserve me from the waier.” Noah said, None to preserve 
to-day from God’s order, save according to His merey.*' And 
the waves camc bctwcen them, and he was drowned. 

And it was said, “ O earth, swallow up thy water I O 
heaven, abate 1 ” And the water subsided, the order wa$ 
accomplishcd, and the ship keeled upon al-Judi. And it was 
said, *‘^Away with the transgressing people 

Noah callcd upon his Lord and said, ‘‘ O my Lord, my son 
is of my folk ; Thy promise is true ; and Thou art the justest 
ofjudgcs.'* m 

God said, " Noah, he is not of thy folk. That is not a 
righteous act j ask Me not that of which thou hast no know- 
leage. I eahort thee, lest thou bccome one of the ignorant” 
Noah said, “ O my Lord, I scek rcfugc in Thee, lest I ask 
Thee that of which I have no knowledgc- Except Thou 
pardonest me and takest compassion on me, I shall be surely 
lost.” 

It was said, “ Noah, get thee down with peace from Us, and 
bicssings rest on thee and on peoples that shall spring from 
those who are with thee. Some peoples Wc shall accord 
enjoyment for a while ; then there shall smite them from Us a 
painiul punishment,** 
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ABRAMAM IS CALLED 

And \\rhen Abraham said to his father Azar : 

** Do you take idols for gods ? I see you, 
and your people, in pcrspicuous error.” 

So We were shovving Abraham the kîngdom 
of the heavens and earth, that he migbt bc 
of those having certainty of faith. 
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Whcn night outepread ovcr him, he saw a star and said 
“^İ8 is my Lord I” 

But when it set he said : 

I lovc not thc scttcrs.” 

VVhen he saw thc moon rising he said : 

“ This is my Lord !’* 

But when it set he said : 

** If my Lord guides me not right, 

1 shall surely be of the erring people.” 

VVhen he savv the sun rising he said : 

“ This is my Lord ! This is greatcr !** 

But when it set he said : 

“ O my people ! I am innocent 
of that you assodate witb God. 

I have turned my face to Him 
who created the Heavens and earth 
truly believing ; l am not 
one who associates others with God.** 

His people reasoned with him. Hc said : 

‘ Do you reason with mc on God 
sceing Hc has guided me aright ? 

I fear not what you assodate 

with Him, eacept my Ix>rd wiU aught. 

My Lord cmbraces ali things in His knowledgc : 
what, wiU you not rememb^ ? 

How should I fear what you have assodated, 
sceing you fear not that you have associated 
with God that whercon He has not sent down 
upon you any authorisation ?" 

VVhich of the two parties has greater right 
to sccurity, if you do know ? 

Those that bclicvc, and have not cloaked 
their faith in transgrcssion, to them bclongs 
the truc sccurity * they arc rightly guideo. 

This İS Our argıunent VVe bestowed 
on Abraham as against his people ; 
whom We will, We raise up İn degrees. 

Surely thy Lord is Wi$e, Aİİ-Knowing. 

VI 74^3 
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ABRAHAM AT MECCA 


When his Lord proved Abraham by word8, and he fulfilled 

them, 

He said : “ I appoint you now a leader for manldnd.** 
Abraham answered : “ And of my sccd ?” 

God said : “ My covenant touches not thc transgrcssors.” 

And when We appointed thc Housc a resort for men and a 

rcftıgc 

and : “ Take as a place of praycr whcrc Abraham stood ”, 
and Wc made covenant vntn Abraham and Ishmael : 

“ Purify My Housc for those who go round about it, 

and those who retrcat there, and bow down and prostrate 

thcm.” 

And when Abraham said : ** O Lord, make thû a city 
sccure, and supply its people (such as shall believe 
in God, and thc I^t Da^ with sustaining inıits.” 

God said : “ And those that are infidcIs, thcm for a littie 

while 

I wiU give joy ; thcn to thc punishmcnt of thc Fire 
I shall compel thcm, a vcry cvil joumcy’s cnd.” 


And when Abraham, and Ishmael with him, 
was raising thc foundations of thc Holy Housc : 

“ Accept this, Lord, from us ! Thou hcarest ali, and knowest. 

And make us, Lord, submissîvc unto Thec, 

and of our seed make Thou a congregation 

submissive unto Thec, and show unto us 

what rices we should perform, and tum unto us ; 

surely Thou art thc Rclentcr, the Merdrul. 

Lord, send among thcm a Messenger irom among thcm 
who shall recite ımto thcm Thy Signs, 
and teach them the Book, and Wisdom, and purify thcm ; 
surely Thou art the Mighty, thc AU-VVisc.” 

Who tben tums away fıom the religion of Abraham 
unless he be foolish in his vcry soul ? 

Him We have chosen in this lower world, 

and in the world to come he shall bc among the righteous. 
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When his Lord said to him : “ Submit thyself !** 

he said : “ I have submittcd to the Lord of the Worlds.” 

Abraham charged the same to his sons, and Jacob : 

“ My sons, God has chosen for you the Religion ; 
see that you die not save in true submission !’* 
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ABRAHAM’S RELİGİON 

People of the Book I VVhy do you dispute 
conceming Abraham ? The Torah wa8 not sent down, 
neither the Gospel^ save after him. 

VVhat, have you no reason ? 

Ha, you arc the oncs who dispute on what you know ; 
why then dispute you touching a matter 
of which you know nothing ? God kno\vs very wcil, 
while you know nothing. 

No ; Abraham in truth was not a Jcw, 
neither a Christian ; but he was a Müslim 
and one püre of faith ; ccrtainly he wa8 never 
one of the polytheists. 
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THE STORY OF JOSEPH 


AUF LAM RA : 

These are the Signs of the perspicuous Book. 

VVe have sent it down as an Arabic Redtation : 
it may be perchance you wiU have reason. 

VVe wiU recount to thee the fairest of storica, 
in that VVe have revcaled to thee ıhis Redtation 
even though before it thou wa$t one of the heedicss. 
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When Joseph saİd to hû fathcr, 

“ Fathcr, I havc sccn deven stara 

and the sun and the znoon—I saw thezn prostrating to me 
Jacob said, O my son, recount not your vision 
to your brothera, Icst they conspire a^inst you • 
for Satan is a perapicuous enemy to Man. 

Even so your Lora vviU choose you, and Icach you 

the interpretation of riddles, and perfect His bicssing on you 

and upon Jaoob’s household, as He perfeeted it 

of old upon your ancestors, Abraham and Isaac ; 

surdy your Lord is All>Knowiııg, All-Wise.*' 

Truly in Joseph and his brethren 

there were Signs for those who ask questiûns. 

Whcn they saİd, “ Certainly, Joseph and his brother 
arc more bdoved of our father than we ; 
neverthdess, we are a numerous band. 

Surdy our father is in perspicuous error.’* 

“ KiU you Joseph, or cast hhn ouc to a land, 
that your father’s face may be free for you 
and thereafler you shall be a righteous people.’* 

” No, slay not Joseph ”, one of them said, 

” but cast him down to the bottom of the pit; 
some travellers will pick him out, if you do so.” 

“ Father ”, they said, “ why do you not trust us 
with Joseph ? Be sure, we are devoted to Him. 

Send him with us to-mon'ow, to fiolic 
and play; be sure, we shall look aBer him.” 

Jacob answered, " Truly it grieves me 

that you should ^ with him, for I fear the woIf 

may cat him, while you are beiı^ heedless of him.” 

” if the wolf cats him ”, they said, ” and wc a band 
so numerous, then indeed we would be failures." 

So whcn they wcnt with him, and were ı^eed 

to put him in the bottom of the vvell, 

and Wc rcycalcd to him, ” Thou shalt inform ihem 

of this thdr doing, when they are unaware ”, 

and they came to their father vdth the nigbt weepiag, 
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thcy said, “ O father, we wcnt running races 
ana Icft Joscph behind with our tliings ; 

«o thc wolf atc him ; of coursc you wiU not 
bcücvc us, cvcn though wc should teli the truth.” 

And thcy brought him his shirt \vith false blood on it. 

** No I” cricd Jacob. Your spirits tcmpted you 
to do sonıcwhat. But come, sweet patience ! 

God will hclp mc to bcar what you describe.” 

Thea came travcilers, and they sent one of them, 

a water>drawer, who let dQwn his bucket 

and “ Good ncvvs 1 ” hc cricd. “ Here is a young lad.” 

And they hid him, a likcly merchandtse ; 
but God knew wcll what they were doing. 

Then they sold him for a paltry price, 
a fevv dirhams ; for thcy set smaJl store by him. 

He that bought him, bcing from Egypt, 
said to his wife, “ Givc him goodly lodging, 
and it may be that hc wiU profit us ; 
or we may takc him for our ovm son.** 

So We established Joscph in the land, 
and that We znight teach him the intcrprctation 
of riddles. God prevails in His purpose, 
only the most part of men do not know it 
When he was iuUy grown, We gavc him VVisdom 
and Knowledge ; so We revvard the well-doers. 

Now the woman in whûse house he was 
solicited him, and closed the doors on them. 

” 05 me **, she said, “ take me !*’ ** God be my refuge !” 
he answered. " Your husband is my master, 
and he has given me a goodly lodging ; 
truly, the transgressors do not prosper.” 

For she desired him ; and he would have taken her 
but that he saw the Proof of his Lord ; 
so We averted irom him evil and abomination, 
and he was one of Our devoted servants. 

They raced to the door ; and she töre his shirt 
from behind. They encoımtcred her lord by the door. 

“ What is the recompense *', she cried, " of him who purposes 
evil against your folk, but t^t hc should be 
thrown into prison, or punished painfuUy ?” 
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** It was shc soHcited mc satd Joscph ; 
and a wtne5s of her folk tcstifie<i, 

" If his shirt is tom from before 

then she has spoken truo^ and he is a Har ; 

but if his shirt is tom from behind 

then she has lied, and he is a truthfu] man.** 

When he saw thc shirt was tom from behind 
he cxclaimed, ** This is you women’s cunning 1 
Certainly the cunnin^ of you women is cnormous. 

Toseph, avert from thıs ; and you, vroman, ask pardon 
lor your sin ; you have commıtted a wickcdncss.'’ 

Gertain women Ln thc city said, *' The Govemor's vvife 
solicited her page-boy ; he took her amorous ikney ; 
wc sec she is ın perspicuous error.** 

When she heard theır siy whispcrs, she sent to them 
and madc rcady for them a fau* repast; 
then she gave to cach one of them a ksufe. 

Come forth, attend to them !** she called to Joseph ; 
and whea they saw him, they so admircd him 
(hat they cut thcir hands, cxclaiming, 

God preserve us ! This is no mor^ ; 
he İs no other but a noble angcl.** 

** So oow you sec *’, shc said, ** the one you blamcd me for. 
Yes, 1 solicited him ; but he abstained. 

Yet if he wiU not do what I command him 

he shall be imprisoned, and be one of the vvrelched.” 

“ My Lord ”, cried Joseph, ” prison is dearer to mc 
than the thing these women invite me to ; 
yet if Thou tumest not from me their cunning 
i shall fail for them, and be a foolîsh man ” 

So his Lord answered him, and tumed from him 
their cunning ; truly He hears and kno\vs ali. 

Then it seemed good to them, afrer seeing the Sİgns, 
that they should imprison hîm for a while. 

Therc entered the prİson witb hîm two youths, 
and one of them said to the other, ” I dreamed that 1 
wa8 pressing grapes.” The other youth said, 

” I dreamed that I was cnrrying on my hcad 
brcad, that the birds were eating of. Declare to us 
its interpretation ; we sec you are a well-docr.” 
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Joseph answered, “ No food shall come to you 
tor your sustenance, ere 1 have declared to you 
its interpretation, before it comes to pass. 

This I shall teli you is that God has taught me ; 

I have forsaken the religion of a people 
who believe not İn God, and moreover 
have no faith in the world to come. 

I have foUowed my forefathers’ religion, 
even that of Abraham, Isaac and Jacob ; 
not ours is it to associate aught with God. 

That is of God's grace to us, and to ali men, 
but the most part of men are not grateful. 

Say, which is better, my feUow-prisoners—^many 
lordb at variance, or the One Tritımphant God ? 

That which you worship, apart from Him, 
is nothing but names yourselves have named 
and your fathers; God has sent down 
no authorisatîon touching them. Judgment 
belongs only to God ; He has ordained 
that you shall not worship any but liim. 

Tha*- is Religion, true and immutable ; 
but the most part of men do not know it. 
Fellow-prisoners, one of you shall servc 
his master with wine ; the other shall be crucihed, 
and the birds will eat of his head. 

The casc vhereon you cnquirc is so determined.’* 
Then he said to the one he deemed should be saved, 

" Rcmcmber me vırhcn you stand before your master.** 
But Satan caused him to forget to mention 
Joseph to his master, so that he continued 
in the prison for certain years. 

And the king said, I 8aw in a dream 

seven fat kine, and seven lean ones 

devouring them ; Iikewise seven grecn cars of corn 

and seven withcTcd. Ho, my counscUon, 

pronounce to me upon my vision 

if you be interpreters of dreams.” 

** A hotehpoten of nightmarcs !** they responded. 

** We are no expcrts at drcam-intcrprctatıon.” 

Then said the one 'who had been delivered 
from prison, remembering after a time, 
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** I myself will declare to you 
its interprctation ; send mc forth !’* 

Joscph, you tnıthful man, pronouncc to us 
regaraing seven fat kine, that seven lean ones 
werc dcvouring, seven green ears of com 
and seven withered ; haply so I shall retum 
to thc men, and they wi)l knov.” 

Joseph answered, “ You shall sow seven ycan 
afler ^ur wont; what you have harvested 
leave in thc car, save a lıttie you cat. 

Then thcreaftcr there shall comc upon you 
seven hard ycan that shall dcvour 
wbat you have set in readiness for them, 
ali save a littie that you shall store. 

Then therealler a ycar shall comc vvherein 

the people will be succoured, and press in season." 

The king saİd, " Bring him to mc I” And when 
the messenger camc to him, Joscph said, 

** Return to your master, and ask of hİm, 
what of thc womcn who cut their hsınds ? 

Truly my Lord knows wcll their cunning.” 

The king said, “ What was your purpose, vvomen, 
whcn you solicited Joseph ?’* Thcy ansvvcrcd, 

“ God preserve us ! We know no cvil 
standing against him.” The Govemor’s wife 
said, ” Now the truth is at last discovered ; 

I solicited him myself; 

Joseph in fact is a truthful man.” 

** This 1 said ”, Joseph dedared, 

“ that my lord mİght know I did not betray him 
secretly ; God guides not the cunning of traiton. 

Yet I daim not that my soul was innocent— 
surely the soul of man indtes to cvil— 
except inasmuch as my Lord had merey ; 
truly my Lord is forgiving and merciful.” 

The king said, ” Bring him to mc ! I would attach him 
to my own person.” And whcn hc had spoken with him 
he said, ” To-day you are establishcd 
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firznly in my favour, and in my trust.” 

Joaeph said, ** Appoint mc över the storc-chambers 
of the land ; I guard wcll, and am knowmg/* 

So VVe established Joseph in the land 

to make his dwelUng there wherever hc plcased ; 

VVe reach with Our Mercy whom Wc wıll, 
and waste not the wage of the vvell^docrs. 

Yet the reward of the world to come 
is better for the believers who wcrc godfcaring. 

Joseph’s brethren caıne, and cntercd to him, 
and he knew them, bul they knew him not 
When he had equipped them with thdr provision 
he said, ** Bring to me a brother of yours 
from your father. Do you not see that I 
fiil up the measure, and am the best of hosts ? 

But if you bring hım not, no measure shall you 
receive of me, neîther shall you come ncar mc.‘* 

They said, “ VVe wUl soUcit him 
of our father ; that we will surely do.” 

Joseph said to his servants, ” Put their merchandise 
in their saddlebags, that they may recognîse it 
whcn they havc rctumed to their own people ; 
haply thcn they will come bade again.” 

$ 0 , when they had retumed to their father 
they said, ” Father, the measure is denied to us ; 
do you send with us our brother, that we 
may obtain the measure^ VVe will protect him .” 

Jacob said, ** Shall I entrust him to you 

othervrise than as 1 entrusted before 

his brother to you ? God is the best 

Proteetor, being the most Merciful of the merciful.” 

And when they opened their things, they found 

their merchandise restored to them. “ Father ”, they 

** what more should we desire ? See, our merchandise 

here is restored to us. VVe shall provision 

our family ; we shall protect our brother ; 

we shall obtain an extra camel’s load— 

that is a measure littie enough to grant.” 
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Jacob said, '* I will not scnd him with you 
until you bring me a solemn pledge by God 
that you wiU aurely bring him bade to me, 
unlcss you arc encompassed/* VVhen they 
had brought him their solemn pledge, he said, 

“ God is guardian of what wc say.” 

Hc also said, “ O my sons, enter not 
by one door ; enter by separate doors. 

Yet I cannot avail you in aught 
against God ; the Judgment bdongs not 
to any but God ; I have put my trust in Him, 
and let ali trust in Him wno se^ a guardian.” 

Whcn they entered as their father bade them 
it availed them nothing against God ; 
but it was a need in Jacob’s soul 
that hc so satisfied. Vcrily hc 

was charged with Knowledge that We had taught him, 
but the most part of men do not knovb* it. 

And when they entered to Joscph, hc said, 
taVing his bro^er into his arms, 

“lam your brother ; do not deroair 
of this thing that they have done.^’ 


VVhen hc had ctjuippcd them with their provision 
he put his drinlcmg-cup into the saddlebag 
of his brother. Then a herald prodaimed, 

“ Ho, you camclcers, you arc robbers !” 

They said, tuming to them, “ What is missing 
that you search for ?” They answered, “ We search 
for the king’s goblct. VVhoever brings it 
shall rcceivc a camel*s load. That I guarantee.” 

“ By the One God ”, they said, “ you know well 
that we did not come to work comıption 
in the land. Wc are not robbers.” 

7*hey said, " VVhat shall be the penalty 
of this, if you prove to be lİars ?” 

Joscph’s brothers ansvvered, “ Let the penalty 
be tms : in whoever*s saddlebag the goblet 
is foımd, himself shall be the peı^ty. 

So we penalise the evildoers.” 
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The herald bcgan with thc sacks of thc othcrs 
beforc his brothcr’s sack ; then he pulicd it out 
of his brothcr's sack. So Wc contrivcd 
for Joscph's sake ; he could not have taken 
his brother according to thc King’s doom 
except that God willed. Whom We will 
We raise up in degrees ; över cvery man 
having knowIedge is One All>Knowing. 

They said, *' If he bas stolen, a brother of his 
stole before.*’ But Joseph secreted it 
in his soul, and did not disclose it 
to them, saying, '* You are in a worse case ; 

God knows very well what you wcre hinting at.’* 

** Mighty prince ”, they cried, “ he has a father, 
aged and great with years ; take one of us 
in his stead; we see you are a weU-doer.” 

** God preserve tıs ”, Joseph replied, 

“ lest we should take any other but him 
in who$e possession we found otur goods; 
for if we did so, we would be tramgressors.” 

When they despaired of moving Joseph 
they conferred privily apart. Said thc cidest of them, 
“ Do you not know how your father has taken 
a solemn plcdge from you by thc One God ? 

And how you likewise failed aforetime 
regarding Joseph ? I will not quit this land 
until my father gives mc leavc, or God 
judges on my b^alf; He is thc best of judges. 
Retum you ali to your father, and say, 

* Father, your son stole ; we do not testify 

cxcept Aat wc know • wc werc no guardİans 

of thc Unseen. Enomre of thc city 

where we were, and thc caravan 

in which wc set forth ; sıucly wc are truthful men.* ” 

“ No !” cried Jacob. ” Your spirits tempted you 
to do somewhat. But comc, 8weet patience ! 

Haply God will bring them ali to me ; 
truly He is thc All-I^owing, All-Wisc.” 

And he tumed from them, and wept, “ Alas 
for Joseph 1” And his eyes tumed white 
because of the sottow that surged withm him. 


By the One God ”, they shouted, “ you will cease not 
to remember Joseph untU you are utterly 
consumed, or numbered among the perishing.” 

“ 1 make complaint of my sorrow and sadness 
only to God ”, Jacob replied to them. 

** 1 know, from God, that which you know not. 

Depart, my sons, and search out tidings 
of Joseph and his brothcr. Do not despair 
of God's comfort; of God’s comfort 
only the unbelieving people despair.” 

Whcn they cntercd to Joseph, they said, 

“ O mighty prince, misery has visited us 
and OUT people ; wc comc vith merehandise 
of scant worth. Fiil up to us the measure 
and be charitable to us ; for surely 
God rewards those that arc charitable.” 

“ Do you know ”, he asked them, ** what you did 
with Joseph and his brothcr, bein^ ignorant ?” 

“ Arc you tnıly Joseph ?” they cned. 

" I am Joseph ”, he answered, ” and this 
is my brothcr. God has been gracious to us. 

VVhosocvcr fcars God, and is steadfast— 

God vastes not the wage of the wcU*doers.” 

** By the One God ”, they shouted, ” God 

bas preferred you above us ; we committcd vrickcdness.” 

Joseph said, ” No reproach shall fail on you 

upon this day ; God vviU fornve you ; 

tıuly He is the most Mercifuf of the mcrciful. 

Go, take this my shirt, and cast it 

on my father*s face, and he shall rccover 

his sİght; then bring me your family ali together.” 

When the caravan set forth, their father 
said, “ Surely I pcrccivc the scent of Joseph ; 

I beg you, say not again I am dodng.” 

“ By the One God ”, they replied to him, 

” you arc stili in your ancient error.” 

But when the bearer of glad tidings 

came to him, and laid tne shirt upon his fkee, 

ibrthwith his eyes were opened, and he saw. 

“ Did I not teli you ”, Jacob said to them, 
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“ I know, from God, that vvhich you know not ?’* 

“ Fathcr ”, thcy cricd, “ aak God's forgiveness 
for our sins ; wc havc coınmittcd wickedness.” 

Jacob said, “ I aak my Lord to forgivc you ; 
surciy Hc is thc Forgiving, thc Mcrcifiıl.” 

VVhcn thcy cntcrcd to Joscph, taküıg 
his father and mother into his arms 
hc cricd, ** Enter you into Egypt 
in sccurity, if God wills.” 

And hc lifted his fathcr and mother 
upon thc Thronc, and thc others fcU down 
before him prostrating. “ Sce, fathcr !” hc cricd. 

** Here is thc intcıprctation of my vision 
of long ago ; my Lord has made it truc. 

Hc was good to me when Hc Icd mc forth 
from thc prison, and again v/hen Hc 
brought you out of thc desert, after that Satan 
set at variance mc and my brethren. 

My Lord is gende to whom Hc will : 
surely Hc is thc AU-Knovving, All-Wise. 

O my Lord, Thou hast given mc to rulc, 
and Thou hast taught me to interpret riddles. 

O Creator of thc heavens and carth, 

Thou art my Guardian in this lowcr world 
and in thc world to come. Reccive me to Thec 
in truc submission, and join mc with thc Rightcous.” 

This is part of thc tidings of thc Unsecn 
that Wc rcvcal to thcc. Thou wast not with them 
when thcy agrccd upon thcir plan, plotting 
against Joscph. Yet thc most part of men, 
though thou art ever so cager, will not bclicvc. 

Thou askest no rcward of them for this ; 
it is but a Reminder to ali creatures. 

How many a Sign in thc heavens and carth 
thcy pass by, and tum thcir backs upon it I 
For thc most part of them bclicvc not 
in God, but that thcy associate others with Him, 
What ? Arc thcy sccurc that no Enveloping 
of God’s punishment will come upon them, 
or that thc Hour shall not suddcniy 
come upon them, while thcy arc unaware ? 
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SAY : ** This is my Path. I cali to God 
with opcn visioD, I and those 
whocvcr follow mc. To God be glory! 

I am not one of tbe polytheists.^’ 

Wc sent not forth any before thce 
but men We revealed to, of thc pcoplc 
living in the citles. Havc they not joumcycd 
through the land ? Have they not bchcld 
how was the end of those before them ? 

Surely the abode of thc Hcrcaftcr 

İ9 better for the godfearing : will you not havc re; 

Tül, when the Messengers despair^, and deemed 

that they were counted liars, tnere came to them 

succour from Us, and those Wc >villcd 

were delivered. Our violcncc 

cannot be averted from thc Ruilty {x:ople. 

İD their historics is surely a Icsson 
for men of understanding ; it û not 
a story forged, but a coımrmadon 
of t^t lying l^ore, an clucidadon 
of every matter, a right ^dance 
and a merey for a bdicving pcoplc. 


THE STORY OF MOSES 

Have you rcccivcd thc story of Moses ? 

When he saw a fire, and said to his family 
“ Tarry you here ; I observc a fire. 

Perhaps 1 ahali bring you a brand from it, 
or discover at the lire guidancc.” 

Whcn he came to it, a voice cried, “ Moses! 
I am thy Lord ; put ofi' thy shoes ; 
thou art in the hoiy valley Towa. 

I Myself have chosen thee ; therefore 
eive thou ear to this Revelation. 

Verily I am God ; there is 
no god but I; therefore worship 
Me, and perfonn the prayer of remembrance. 
The Hoıır is coming ; I vvould conceal it 
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that cvcry soul may bc recompcnsed 
for its lalMurs. Let nonc bar thec 
from it» that b«lieves not on it 


but follow8 his own caprice, 
or thou wilt perish. VVhat is that, 
Moscs, thou hast in thy right hand ?” 
" It is my staff, Lord ”, said Moscs. 

“ I İcan upon it, and wiıh it 
bcat down leaves to feed my shecp ; 
othcr uscs also I find in it” 

God said, Cast it down, Moscs !” 
^d Moscs cast it, and behold 
it vvas a seıpent sliding. 

God said, *^Takc it, and fear not ; 
Wc will restore it to its first State. 


Now clasp thy hand to thy arm^pit; 
it shall come forth white, vdthout evil, 

That is a second Sim. So VVe would 
5 how thec some of Our greatest Signs. 

Go to Pbaraob ; he has waxed insolent” 

” Lord, öpen my breast ”, said Moscs, 

” and casc Thou for mc my tas Ir . 

Unloose thc knot upon my tonguc, 
that they may understand my words. 
Appoint for me of my folk a faroiliar, 

Aaron, my brothcr ; by him confîrm 
my strcngth, and that he may share with mc 
in my ta^ ; so shall wc glon/y 
Thec and remembcr Thec abundantiy. 
Surely Thou sccst into us,” 

God said, “ Thou art granted, Moscs, 
thy pctidon. Already another tİmc 
VVe favoured thec, vırhen Wc rcvcalcd 
that was revealed unto thy mothcr ; 

* Cast him into thc ark, and cast him 
into thc river, and let dıc rivçr 
throw him up on thc shore. An enemy 
of Mine and his shall take him.’ 

And 1 loaded on thec My love 
and to bc nourished in My si^ht, 
whcn thy sister wcnt out, sayıng, 

* Shall 1 point you to onc to nurse him ?’ 
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So Wc rctumcd thcc to thy mother 
that she might rgoice, and not grieve. 
Then thou uewe8t a living soul, 
and We delivered thcc from afHîction, 
and tried thcc with many trİals. 

Many years among thc I^dianites 
thou didst sojourn, thcn camest hither> 
Moses> according to My decree. 

I havc choscn thcc for My service ; 
go thercTorc, thou and thy brother, 
with Our Signs, and neglect not 
to remember Me. Go to Pharaob, 
for hc has waxcd insolent; yet 
spcak gendy to him, that haply 
he may be mindful, or percbance fear/* 

" Dcar Lord ”, said Moses and Aaron, 
"truly we fear he may exceed 
against us, or wax imolent.” 

" Fear not ”, said God. “ Surely I 
shall be with you, hearing and seeîng. 

So go you boU) to Pharaoh, and say, 

‘ Wc are the Messeı^ers of your Lord; 
send forth with us the Sons of Israel 
and torment them not ; we bring you 
a Sign firom your Lord; and peace 
be upon him who fûilows the Guidance. 
İt has been revealed to us that 
punishment shali befall whoever 
cries Ues and tums his back. * ” 

So VVe showed Pharaoh ali Our Signs, 
but hc cried lics, and rejeeted them. 

“ Have you come, Moses ”, hc said, 

” to drive us out of this land 
by your magic ? Wc shall bring you 
assuredly magic the like of it; 
therefore appoint a tryst betvveen us 
and you, a place mutually agreeable, 
and we shaÛ not fail it, ncither you.” 

“ Your tryst shall be upon thc Fcast Day 
said Moses. ” Let the peoplc 
be mustered at the high noon.” 
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Pharaoh thcn withdrew, and gathered 
his guUc. Thercaftcr he came ag^dn, 
and Moscs said to them, “ O beware ! 

Forgc not a Ue against the One Ged, 
lest He destroy you with a chastîsement. 
Whoso forra has ever failed.” 

And they disputed upon their plan 
between them, and secreted their counsel 
sayinff, “ Thesc two men are magicians 
and meir purpose is to drive you out 
uf your land by their magic, 
and to cxdrpate your justest way. 

So gather your guilc ; thcn come 

in batUe*line. V^oever to-day 

gains the upper hand shall surely prosper/* 

They said, “ Moscs, cither you cast, 
or we shaU be the first to cast.** 

“ No answered Moscs. “ Do you cast I” 
And lo, İt seemed to him, by theİr magic 
their ropes and their stalls werc sliding ; 
and Moses conceîved a fcar within him. 

We said unto him, ** Fear not; 
surely thou art the uppermost. 

Cast down wbat is in thy right hand, 

and it shall swallow what they have fashioned 

for they have fashioned only ^e guilc 

of a nuıgidan, and the znagician 

prospers not, whcrever he goes." 

And the magicians cast themselves down 
prostrating. “ We believe ”, they cried, 
in the Lord of Aaron and Moses.” 

Pharaoh said, ” Do you believe in him 

before I give you leave ? Why, he 

is the chief of you, the same that taught you 

magic; surely I will cut ofiT 

your right hands and your left feet, 

then I will crudfy you upon 

the trunks of palm-trees; you shall know 

of a certainty which of us is mightier 

in chastisement, and more abicUng.” 

They declared, ” We will not pr^er you 
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ovcr the clcar proofs that have comc to us, 
nor ovcr Him who created us. 

Rcsolve then what you will rcsolvc; 
you can only rcsolvc touching 
this prcsent life. Wc belicve 
in our Lord, that Hc may pardon m 
our offences, and thc magic 
you coDStraincd us to praetise ; 

God is İMttcr, and morc abiding.'* 

VVhosoever comes to his Lord 
a sinner, for him Gchenna 
awaits, Mvhercin he shall neither 
dic nor Uve. But who3oevcr 
comes to Him believing, and havİng 
wrought rightcous wor]cs—for them 
await the most sublime degrees ; 
gardens of Eden, bcncatb which âow 
rivers, thcrcin for ever abiding ; 
such is thc rcward of the self>purificd. 

Abo We revealcd unto Moses, 

** Go with My servants by night; strike 
for ıhcm a dry path in thc sea. 

Fcar thou not overtaking ; bc not afraid.** 
Fharaoh followed them with his armies, 
and they were ovenvhelmed by the sea ; 

80 Pharaoh led his people 
astray, and wa8 no guide to them. 

Sons of IsTûcl, Wc dclivered you 
from your cnemy; and Wc covenantcd 
with you upon thc mountain's right side, 
and sent down on you manna and ouails. 

“ Eat of thc goodly things whcrcwith 
VVc have supplicd you : but catcccd not 
thcrcin, or My wrath shall alight on you ; 
and on tvhomsocvcr My wrath 
alights, that man is hurled to ruin. 

Yet I am forgiving to him -vvho 
repents, and believes, and accomplishcs 
righteousncss, and at last is guided.’* 
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** What has sped thee far in>m thy people, 
Moses ?** “ They arc upon my trac^ ”, 
Moscs answcr«d. “ I have hastcncd, 

Lord, only that I may pleasc Thee.” 

God said, ** We havc tcmpted thy pcople 
since thou didst leave them. The Samaritan 
has Tnisled them into error.” 

Thcn Moses retumed very angry 
and 8orrowful to his people, saying, 

“ My pcoplc, did your Lord not promise 
a fair promise to you ? Did thc bmc 
of thc covenant sccm so long to you, 

OT did you desire that wrath 

should alight on you from your Lord, 

so that you failcd in your promise to mc ?” 

“ Wc iailed not in our promise 

to you ”, they answered, ** of our volition ; 

but wc wcrc loaded with fardcIs, 

even thc omaments of the people, 

and wc thrcw them, as the Samaritan 

also thrcvv them, into the fire. 

Tlıcn he brought out for them a calf, 
a body, lowing ; and they cried, 

* This is your god, and the god 
of Moses, whom he has forgotten.* ** 

What ? Did they not see that thing 
retumed no speech unto them, neither 
had powcr to mischicf or profil them ? 

Yet Aaron had aforetime said to them, 

” My people, you havc been tcmpted 
by this thing, no more ; surciy 
your Lord is the Compassionate ; therefore 
follow mc, and obey my commandment (” 

" Wc will not cease ”, they said, ” attendance 
upon it, tül Moses retums to us.” 

Moses said, ” What prevented you, 

Aaron, vvhen you saw them in error, 
so that you did not fol1ow afier me ? 

Did you thcn disobey my commandment ?” 
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** Son of my mothcr ”, Aaron answercd, 
take me not by the beard, or the hcad I 
I was feariul that you would say, 

* You have dividcd the Sons of I^acl, 
you have not attendcd my word.* ” 

Moses saİd, ” And you, Samaritan, 
wbat were you about ?" I behcld 
wbat they behcld not ”, he replicd, 
an d I scizcd a handful of dust 
from the Mcsscmct’s track, and cast it 
into the thing. So my soul prompted mc." 

” Depart!” cricd Moses. ” It shall bc yours 
ali tbiıt life to cry ‘ Untouchablc I’ 

And thcrcaftcr a tryst awaits you 

you cannot fail to keep. Behold 

your god, upon whom ali the dav 

you danccd attcndaüce ! Wc will bura it, 

and scatter its ashes into the sea. 

Your God is only the One God ; 

there is no god, but He alonc 

who in Hisknovvledge embraccs ali ihings.” 
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MOSES ON SINAİ 

Now whcn Moses came at the time We had appointcd, and 
his Lord spoke with him, he said, ” My Lord, givc mc sight, 
that I may look upon Thec.” God said, ” Thou shalt not scc 
Me ; but look upon the mountaîn, and if it abides stili in 
its place, then thou shalt scc Mc.” And whcn his Lord 
rcvcaled Himself to the mountain, He tumed it into IcvcUcd 
dust And Moses fell dovn in a swoon. 

And when he returacd to himself, he said, “ Glory be to 
Thec ! I have turned unto Thce; I am the first of the 
bclicvcrs.” 

God said, ” Moses, I have choıen ihee above ali the pcople 
to reccive My messages, and to hear My word. ^ Âccept 
therefore that I have brought thec, and be thankful.” 

And We wrotc for him upon the tablets an admonilion 
conccraing every thing, and an expositİon of every thing. 

vu 139-142 


no 




MOSES AND GOD’S SERVANT 


And when Moses saîd to his servant, 

** I will not leave you tiU 1 reach 
thc Confluencc of the Two Seas, 
cvftn though I should walk for ycan.” 
Whcn they rcachcd the Confluencc thcreof 
thcy forgot thc fish thcy had takcn. 
ana it took its way bunrowmg 
to thc sca. When they had passed 
Moses saîd to his servant, Brmg us 
our brcakfast 1 We have certainly 
found fati(^c frozn thU joumcy/' 

“ VVhat thmk you ?” the servant $aid. 

When wc took shelter at the Rock 
I forgot the flsh-~none but 
Satan caused mc to forget 
to mentİon it—and it took 
its way to the sca Nvonderflılly.** 

Moses said, *' Even that were we 
setking.” And they both reverted 
retracing their footsteps. 

They found onc of Our servants 
on whom We had bestovved 
a Mercy, and taught hîm 
KnowWge springing fl-om Us. 

Moses said to him, “ May I 
follow you, that you may teach mc 
of the thin^ you have b^ taught 
for a guidance ?” He ansvvercd, 

” You wül never be able 
to bear with me. How should you 
endure that you embrace not 
in your yenence ?” Moses said, 

** God wilUng, you will find me 
a padent man, not disobeying 
you, whatcver you may order.” 

“ If you follow me ”, the other 
said, “ do not question me 
on any matter, untU 1 
myself take up with you 
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its mcûtioD.*’ So they departed ; 
uDtil, when they were embarked 
in che ship, he holed it. 

“ Have you holed it ”, cried Moses, 

“ so as to drown ali hands ? 

WeU, you have certainly done 
a strange and monstrous ching.” 

** Did I not tcU you ”, My servant 
an$wered, ” that you wou]d nevcr 
be able to bear with mc ?” 

” Do not take mc up ”, said Moses, 

“ that I forgot; do not forcc mc 
to a mattcr too hard for mc.*’ 

So thcy dcparted ; until, 
when they encountered a lad, 
he sle^v hım. Moses cried, 

** Have you killed a soul innocent 
of taking life ? Wcll, certainly 
now you have done an atrodty.** 

“ Dia I not tcU you ”, My servant 
ansvvcrcd, “ that you would never 
be able to bcar with mc 7 ” 

” If hereafler ”, said Moses, 

“ I question you conceming 
any mattcr, take me no morc 
lor your companion. There, now 
you have received my excuse.” So 
they dcparted ; until, when they 
came to the people of a dty, 
they asked the people for İ(^ ; 
but they refused to receJve them 
in hospitality. There they found 
a wall about to coUapse ; 
and the stranger shored it up. 

” If you had wanted ”, cried Moses, 

” you could have taken a wage for iL” 
” This is the parting ”, My servant 
answered, ” l^tween me and you. 

Now 1 am going to inform you 
of the expl^ıatîon of that 
you were unable to bear with. 

As for the ship, it belonged 
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to certain poor men who toücd 
upon thc sea ; and I desired 
to damage it, for behind tiıcm 
was a king, who impoundcd 
every ship forcibiy. 

As for ehe lad, his parents 
were believers, and we feared 
he might oSend them by rebellion 
and ingratitude ; we desired 
that their Lord should give them 
in exchange for him a son 
purer, and nearer to piety. 

As for the waU, it bdonged 
to two orphan lads in the city, 
and beneath it was a treasure 
theirs ; their father was rigbteous ; 
and your Lord desired that they 
should grow to mazıhood, and tben 
extract their treasure, a Mercy 
&om your Lord. 1 did nothing 
of my own volitioû. There 
i$ the explanation of that 
you were unable to bear vvith.'* 
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MEDITATION ON MOSES 

TA 8IN MDf : 

These arc the Signs of the pcrspicuous Book. 

We wiU redie to you somcwhat 
of the story of Moses and Pharaoh 
truthfuUy, for a believing people. 

Now Pharaoh had exalted himself in the land ; and he 
divided it$ people into parties, abasing one portion of them ; 
he slaughtered their sons, and spared only their woınen. 
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For Pharaob was a vvorker of corruptîon. 

And We desired to bostow Our favour 
upon thûfic who had been abased 
in tliat land, and to appoint tbem 
leaders, and make them inheritors ; 
to establish them in tbe laod, 
and to sbow Pharaoh and Haman 
and their armies that they dreaded 
should befall them by reason of them. 

Then revealed We to the mother of Moses, saying» “ SuckIe 
him ; and when thou fearest for him, câ 5 t him upon the river. 
And fcar thou not, neither be thou sorrowfuI; for We shall 
restore him to thee, and shall appoint him to be one of Our 
Envoys.” 

And the house of Pharaoh picked him up, to be an enemy to 
them and a sorrow. 

Vcrily Pharaoh and Haman, 
yea, and their hosts were ali sinners. 

Pharaoh’s wife saİd, *' The child is a joy to mc and to thce. 
Do not slay him ; baply he will profit us, or wc will takc him 
for a son.” 

They were aware not what they did. 

But the hcart of the mother of Moses became empty, and 
almost would she have disclosed him; but We strengthened 
her heart that she might be a believer. 

She thcrcforc said to her sister, “ FoUow after him.” And 
she beheld him from afar off, but the others knew nothing of 
this. 

Now Wc had forbiddcn to him aforetime that he should be 
suckIed by strangc womcn. The sistcr of Moses thercupon 
said, Shall 1 ^ide you to the people of a household who wi]l 
takc chargc of nim for you, and be good to him ?” 

So We restorcd him to his mother, that she might rejoice 
and not be soiTowfu], and that she might know that the 
promise of God is truc. 

But the most part of them know it not. 

114 




And when he waâ grown to manhood, and in the perfection 
of his strengch, We batowed on him Wisdom and Knowledge. 

So We revvard the well-doers. 

And he entered into the cily, at a time when its people. were 
unheeding, and found there two men fîghdng ; the one was of 
his own party, and the other was of his cnemies. And the one 
that was of his party shouted for hclp against the one that was 
of his enemies; and Moses ran him mrough, and a)ew him, 
saying, ** This is the work of Satan." 

Vcrily Satan is an enemy, 

a perspicuous misleader. 

Then Moses cried, ** Lord, 1 have done evil against my own 
soul Forgive me !" And God forgave him. 

Vcrily He is the Forgiving, the Merciful. 

Moses said, ** Lord, inasmuch as Thou hoşt bestovved Thy 
favourupon mc, I will never be a supporter of ihc sinners." 

And the ncxt moming Moses was in the city, being fearİul 
and ^ngilant; and behold, he who had implorcd hb succour 
on the prcvious day cried out to him again. Moses said to him, 
“ Truly thou art a perspicuous trouble-maker." 

But when he would have assaulted the man that was an 
enemy of them both, the man said, “ Moses, dost thou intend 
to slay mc, as thou slewest a living soul yesterday? Thou 
desirest only to be a tyrant in the land ; thou desirest not to 
be a reformer." 

Then carac a man from the farthest part of the city running, 
and he said, " Moses, the nobles are conspiring against thee 
to slay thee. Go forth ; I rive thee good cournd.” 

$0 Moses went forth nram the cİty, being fearful and 
vigilant; and he crica, “ Lord» deliver me from the uiyust 
pcopic." 

And when he came toward8 Midian he said, “ Haply the 
Xx>rd will guide mc in the right path.” 

And when he came down to the waters of Midian, he found 
there a company of men watermg theîr beasts. 

He found also two womea holding bad^ their flocks, and 
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said to thcm, “ How i$ it with you ?” Thcy answcred him, 
" Wc may not waier cur beasts until the shepherds have 
brought up thcir flocks ; and our iather İ 5 an old man> great 
with ycars.*' 

So Moses vvatered thcir bcasts for thcm ; thcn he turned 
away to thc shade, sayîng, ** JLord, 1 have need of vvhatever 
good Thou slıalt have sent down upon me/* 

And one of the lwo women came to him, walking modestly, 
and said, “ My iather invites thee, that he may rcward thec 
with the hire for thy watermg for us.” So v/hen Moses came 
to him and related to him his ston^, he said, “ Fear not ; thou 
hast bccn delivered from the unjust pcopic.” 

One of the two women said, “ Father, do thou hire him; 
the best man thou canst hire is the one who is strong and 
trusty.” 

He said, “ I desire to marry thee to one of thcse my two 
daughters, upon the condition that thou hirest thyself to me 
for eight years. If thou completest ten ycars, that shall be 
of thy own accord ; for I desire not to prcss hard on thec. 
God wUling, thou shalt find mc to be a righteous man.” 

Moses said, “ So be it betwecn me and thee. VVhichcvcr of 
the two terms 1 fiıifil, it shall be no injustice against me. Gtod 
is guardian of what we say.” 

Now when Moses had fuIfiUed thc term, and departed with 
his houschold, he descried afar upon the side of thc mountain 
a fire. He thcrcfore said to his Household, “Sojoum here; for 
I have descried afar off a fire. Haply I shall come to you with 
ncws of it, or a brand from thc fire, that you may warm 
yoursclves.” 

And when he came to thc fire, a Voicc callcd to him from 
the rieht bank of the vratercoursc in thc sacrcd hollow, coming 
out Ol thc trcc, Moses, I am God, thc Lord of thc World8. 

Cast down thy stafiT.” And when hc saw it trcmbling, as 
though it were a spirit, he tumcd his back and did not wait. 
** Moses, come forward, and fcar not; thou art in security. 

Slip thy hand into thy bosom, and it shall comc forth white, 
without evU. Press thy arm against thec, that thou be not 
afraid. Thcse shall be two proofr from thy Lord to Pharaoh 
and his noblcs, for thcy arc a pcrvcrsc pcopic.” 

Moses said, “ Lord, 1 have daîn a living soul among them, 
and I fcar that thcy will slay mc. 

Moreover my brother Aaron is morc eloquent than I. Send 
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him with me, as a helper, that he may declare my truthfulaess; 
for I fcar thcv will say I am a liar.” 

God said, We will strengthen thy arm by means of thy 
brother ; and We will put power into you, and thcy shall not 
reach unto you, because ot Our Signs. You, and thcy that 
follow you, shall be the victors.” 

When Moses came to them with Our evldential Signs, thcy 
said, ** This is naught but forged magic. VVe have not heard of 
such, no, not among our forâathers of old.” 

Moses said, ** My l^ord knows very well who comes with 
Guidance fn>m Him, and who shall possess the Abode. 
Surely the wron^oer8 wiU not prosper.” 

Pharaoh said,^* Nobles, I know not that you have any god 
beside me. Kindle me a fiı^, Haman, upon the clay, and make 
for me a tower, that haplv 1 may mount up to the god of 
Moses; for verily I deem him to be a liar.” 

And he waxcd proud, he and his hosts, in the land wrong* 
fiılly ; and they deemed that they should not be brought ba^ 
to Üs. 

But We seized him and his hosts, and flung them into the 
sca. 


Scc what was the end of wrongdoers! 

And We made them leaders calling men unto the Fire. 

On the Day of Ressurrecdon thcy 
shall not find any to succour them. 

And We pursucd them in this vvorld with a curse. 

On the Day of Resurrection they 
shall be shown forth in cheir ugliness. 

And We gave to Moses the Book, aBcr that VVe had 
destroyed the former generations, to opcn mcn’s eyes and to 
guide them, and for a mercy, that naply thcy might be 
znindful. 

Thou wast not upon the Wcst Slopc 
whcn Wc decrccd unto Moses 
the Ck>mnıandment, nor witnes$ed it; 
but VVe raised up generations, 
and long theîr lives continued. 
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Neither wast thou a dweUer 
among the Midianites, reciting 
Our Signs to them : but Ourselves 
send to them a Messenger. 

Thou wast not on the mountainslope 
when We caUed ; but for a Mercy 
irom thy Lord thou comest 
to wara a people, to whom 
no VVamer bas come before thee, 
that haply they may be mindhıl. 

Else, did a disaster light 
upon them, for the deeds thetr hands 
t vvrought afbretime, they might say, 

** Lord, why hast Thou ncvcr sent 
a Messenger to us, that we 
might follow Thy Signs, and so 
be r^koned among the belicvm ?” 

Yet, whcn the Tnıth came to them 
from Ourselves, they said, ** VVhy 
has he not been given the like 

that hfoses wa8 gıven ?” But they, I 

did they not disbelieve aUo 
what Moses \vas given albrcdmc ? 

They said, *‘ A pair of magics 
mut^y supporting cach other.** 

They said, “ Wc disbcUcvc both.” 

SAY : ** Bring you a Book İrom Ged 
that shall guide better than these ; 
then fûllow it, if you are truthful." 

Then, if they do not reply to thee, 

knovv for sure that they are follovving I 

their caprices ; and Vırho wanders 

fiırther astray than he who . 

follows his ovm caprice, unguided i 

by God ? Certainly G<^ 
guides not the uiyust people. 

1 

Now We have brought the Word to them 
that haply they may be mindful. 

Those to whom Wc gave the Book 
before this, they believe on it, 
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and whenever it is redted 
to them, they say, ** Wc believc 
on it; it is indc^ the Truth 
from our Lord ; even before it 
we were already submissive.” 

These shall be given twofold 
their reward, for they were steadfast 
and averted evU with good, 
and dispensed bountifuUy 
of the things VVe provided them. 
’VVhen they hear loolish chatter 
they tum from it, and declare, 

" We have our deeds, and you 
take yours! Pcace be upon you ; 
we havc no desire for the ignorant.” 
Thou guidest not whom thou Ukest 
but guidcs whom He wUl; 
vcry wcll He knows who arc guided. 

They »aid, " If wc follow Guidance 
with thcc, we shall be snatched 
out of our own land 1 ” Have Wc 
not given them a Sanctuary 
inviolable to hold, 
unto which arc coUccted 
the good fhûts of evcry kind, 
a provision cven from Us ? 

But the most part of them know not. 

How many a dty Wc 

have destroyod, that flourûhed 

in insolent ease I Those 

their dwellings arc lying yonder, 

undwclt in since they departed 

or neariy. Wc Ouncivcs 

arc the only inheritors. 

Yet thy Lord never destroyed 
the citıcs, before He sent 
in their mother-city a Messenger 
to recite to them Our Sîgns ; 
never did We destroy the dties 
save that their poople were tmjust. 
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VVliatcvcr you havc bccn givcn 
is the enjoyment and thc ornament 
of this lûvver life ; but what 
rests with God is better, and more 
enduring ; will you not have reason ? 

What ? Shall he, whom We have promised 

a fkİr promîse, and receives it, 

be likened to him vvhom We 

granted enjoyment in this world 

of this world’s goods, and afler 

upon the Day ^Resurrectîon 

shall be summoned before the Judgment? 

God shall cali to them on that day, 

saying, “ VVhere now are My partncrs 

whom you so boldiy preiended ?” 

And they against vvhom the VVord 
is realised shall ansvver, 

“ Lord, those are they vvhom we 
led astray; we led them astray 
even as vve strayed. We cry 
our innocence ımto Thee ; 
it was not us they vvorshipped.” 

Then it shall be said, “ Csdl you 
now upon your God^s partners!” They 
shall cali on them, but they 
no answcr shall give to them ; 
and thw shall see the Torment. 

If they nad been only guided ! 

God shall cali to them on that day, 
saying, ** What did you ansvver 
to the Envoys ?” But that day 
ali tidings shall be darkened 
for them, neither will they then 
so much as que5tion each other. 

But vvhosoevcr repents, 

and believes, and vvorks righteousness, 

haply he shall be of the Blessed. 

And thy Lord creates vvhatcvcr 
Hc vvill, and chooses ; to them no 
choice ever belonged. Glory • 
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to God, who is hiçhly cxaltcd 
above âli that thcy assodate. 

And thy Lord knows what their 
breasts hidc, and what thcy publish. 

He is God ; no god is thcre 
beside Him ; His is the praise 
in the former as in the lattcr 
life also ; His is the Judgmcnt, 
and to Him you shall be rcturned. 

SAY : “ If God should set ovcr you 
night unceasing, even until 
the Day of Resurrection, what 
god other than God shall bring 
light to you ? VViU you not listen ?’* 

SAY : “ If God should set över you 
day unceasing, even until 
the Day of Resurrection, what 
god other than God shall briı^ you 
night to rest in ? VViU you not sec ?** 

Of His mercy He has made for you 
night and day, for your repose 
and to seek after His bounty, 
and that hapiy you wiU be gratefuL 

God shall cali to them on that day, 

“ VVhcrc now are My partners 
whom you so boldiy prctcndcd ?” 

We shall draw out of every nation 
a vdtncss, and say, “ Bring your 
proof 1” And they shall realise 
that the Truth is Gkxi’s alone ; 
and they shall be deserted 
by the false things they forged. 

Now Korah was of the people of Moses ; and he became 
insolent tovvards them, for We had given him treasures such 
that the vcry keys v,rould be too great a burden for a company 
of men endowed %vith strength. When his people said to him, 
“ £xult not, for God lovcs not the exultant; 
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but 8cck, by meaos of that God has given thee, the Last 
Abodc. And forget not thy portion in this prescnt world ; 
and do good, cven as God Kas bccn good to tlıee. Seck not 
corruption in the earth ; for God lovcs not the workers of 
corruption.” 

Korah answered, “ What I havc been given I have becn 
given only because of a knowlcdgc that is in me.” 


What ? Did hc not know that God 
beforc him dcstroycd geaerations 
stronger than he and more numerous 
in n»ass ? Yet arc the guilty 
not quesdoned about their sins. 

And Korah weat out to his pcoplc in his ornament. And 
thosc who desired the lowcr life cricd out, ** VVould that we 
had the like of that which Korah has becn given ! Surely hc 
is possessed of a great fortunc.” 

But those who had been given Knovvledge saİd, " Woe upon 
you ! The reward of God is bettcr worth for hİm who believcs 
and vvorks rigbteousness ; and only the steadfasC shall receive 
it.” 

And We opened the earth to svvallovv him and his dvvelling, 
and he had no hoşt to succour him, being apart feom God ; 
he was indeed not among the succoured. 

And on the morrow thosc who had longed to be in his 
place the day beforc cricd out, ” Ah, verily God expands and 
measures of His sustenance to whom He wills of His servants. 
Had God not been gracious to us. He would have caused us to 
be swallowed up also. Ah, voily the unbelievers do not 
prosper.” 

That I>ast Abode Wc bcstow 
on those who desire not insolence 
in the earth, neithcr comıption ; 
and the £nd is to the godfearing. 

VVhosocvcr brings a work 
shall receive that whıch is better, 
and whosocvcr brings an cvil 
they that have done cvil shall be 
recompensed evcn as they have done. 
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He who imposed the Recitation 
upon thec, shall surciy bring thec 
again to a place of homing. 

SAY : “ My Lord knovrt vcry wcll 
who comes with Guidancc, and who 
is stili in pcrspicuous crror.” 

Thou didst not hope that the Book 
would be convcycd to thec, except 
it is a Mcrcy from thy Lord. 

Be not thercfbrc a supportcr 
of the unbcücvers ; nor Ict them 
hinder thee from the Sigıu of God 
oRer they have becn sent down 
to thee. Cali unto thy Lord, 
and be not of those confounding 
other gods with the One God. 

Cali not upon any other 

god> with God ; there is no god 

but He. Ali things peıish, 

except His Facc. îİıa is the Judgment, 

and to Him you shall be return^ 
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SOLOMON 

And We bestowcd on David and Solomon a Knowledge ; 
and they said, Praisc be to God, who has preferred us över 
many of His servants that bclicve.” 

And Solomon inherited İrem David ; and he said, “ O men, 
wc bave been taught the language of the birds, and on us has 
been bestowcd of every thing. Surely this is the pcrspicuous 
favour.” ..... 

And to Solomon werc mustered his armıes, of spınts, 
znortab and birds, disposed severally in order. 

Until, whcn they wcrc come to the Vallcy of the Ants, an 
ant spoke, “ O you ants, enler your dwclling-places, lest 
Solomon and his armics crush you unawarcs.” 

But Solomon smilcd, laughing al its saying ; and hc sftid, 
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“ Lord, put it into my hcart that I may be thankful to Thec 
for thc bicssing whercwith Thou hast blessed me, and my 
father and motncr bcfore mc ; and that I rnay woTk righteous* 
ness that Thou ahalt ^prove ] and of TTıy mcrcy raake me to 
enter thc numbcr of Thy rightcous scrvants.” 

And Solomon sought through thc birds; and he said, 
** How is it come to pass that I do not see thc hoopoe ? Is it 
among thc absent ones ? 

Surdy I ahali puniah it with a severe punishment, or I will 
slaughter ît, unless it comes to mc with a perspicuous 
authorisation.*' 

But after tarrying no long time the hoopoe came to him, 
and said, “ 1 have comprehended that which thou compre*- 
hendest not. 1 have come to thec from Sheba, bringing sure 
tidings. 

I mund there a woman reignİng över them, endued with 
every manner of t h iags, and possessing a glorious thronc. 

I found her and her people prostratmg to thc sun, in thc 
stead of God. Satan has made their worlu to sccra comciy to 
them, and has tumed them away firom the right path, and 
they arc not guided, 

80 that Aey prostrate not to God, who brings forth that 
vvhich is hidden in the heavens and thc carth, and knows 
whal you conccal and what you reveal. 

God : there is no god but He, the Lord of thc Glorious 
Throne.” 

Solomon said, “ VVe shall see whether thou hast spoken 
truly, or whether thou art a liar. 

Go, takc this my Icttcr, and deliver it to them ; then tum 
away from them, and sec what they rcpiy.” 

The queen said, “ My nobles, an honourable letter has been 
deliver^ to me; 

it is from Solomon, and it is * In the Name of God, thc 
AU-Compassionate, thc Mcrciful ! 

Bc not overbearing towards mc, and come you to me 
submissİve.* ** 

The queen said, “ My nobles, givc mc your verdict con- 
cerning my afrairs ; I wıll not decide on any matter until you 
testiiy to mc.” 

They said, VVc arc possessors of stTcngth and possessors of 
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stout valour ; but the command is thine. Consider thercforc 
what thûu wilt command. 

Shc said, “ The kings, whenever they enter into a city, lay 
it wastc and make the great ones of its people lowly. Even so 
they will do. 

Now I wiU send unto them an ofTering, and shall see what 
the envoys bring back.” 

When the messenger came to Solomon, Solomon said, ** Do 
you supply me with wealth ? Yet that which God has given 
mc is betler tban that which He has given you ; but stili you 
exult İh your offering. 

Return thou unto them, and we will verily come against 
them with hosts which they cannot vdthstand ; and we will 
drive them out of their land in humiUation and contempt.’’ 

Solomon abo said, “ Nobles, which of you \vill bring mc 
her throne, ere they come to me in submission ?” 

One of the spirits, that was an efreet, said, “ I will bring 
it to thee, ere thou arisest from thy place ; I am powcrful to 
do it, and trusty.’* 

One said, that had knowledge of the Bock, “ I wiU brin» it 
to thee, ere thy glance is returned to thee.” And wncn 
Solomon saw it established beside him, he said, ** This is of 
God’s grace to me, that He may make trial of mc, whcthcr I 
<ball give thanks or be ungratcful. VVhosocvcr gives thanks, 
gives ^anks only for his own soul; and whosocver is ungrate- 
ful, my Lord is Self-sufficient and bountilul.” 

^lomon said also, ** Diseuise unto her her throne, that we 
may see whether she is guided, or whether shc is onc of those 
who are not guided.” 

And whea she came, it was said to her, ** Is thy throne 
thus?” Shesaid, “ Itis verylike.” " And wc havc becn given 
the Knovsriedge beforc her, and we are in submission.” 

So said Solomon; but that which she had been 
wor8hipping, apart from God, diverted her ; indccd, shc was 
of an unbelieving people. 

It was said to her, “ Enter the palacc.” And whcn shc savv 
it, shc supposed it to be a spreading water; and she bared her 
Icgs. Solomon said, “ It is a palace, smoothed with crystal.” 

Shc said, “ Lord, I have done evil unto mj^clf; now I 
submit myself with Solomon to God, the Lord of the VVorlds.” 

JDTvn 20-45 
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DAVID AND SOLOMON 


Wc gave David a Grace from Us : O mountains, repeat 
wjth him his psalms, and you birds !” And Wc softened fbr 
him the iron : MaJce thou traiHng coats of mail, and dispose 
wcll the Unks. And do you rightcousness ; for I set into what 
you do.” 

And to Soloznon the wind ; its moming course a month, 
and its evening course a month. And We made to flow for 
the Founts of Moltcn Braas. And of the spîrits some 
laboured before him, by his Lord’s leave—and such of them 
as swerved aside firom Our commandment We wouid cause to 
lastc the torment of the Blaze— 
fashioning for him what things he wiUed, places of vvorship 
and images, and poningers like water*trougns, and anehored 
cooking-pots : ” Labour, O household of David, gratefuUy ; 
few arfe tne gratciul among My servants.” 

And whcn Wc dccrccd for Solomon to die, naught indicated 
to them that he wa8 dead but the Beast of the Eaı^ devoturing 
his suff; and whcn he fell down, the spirits perceivcd that ıf 
only they had known the Unseen, dıey woııId not havc 
continued in humblİng torment. 

XXXIV 10-13 


JESUS 

God chose Adam and Noah 
and the House of Abraham 
and the House of Imran 
above ali crcaturcs, 
the sced of one another : 

God hears, and know8. 

Whcn the vife of Imran 
said, ** Lord, I havc vowcd 
to thee, in dedication, 
what is within my womb. 
Rcceive Thou thıs from mc ; 
Thou hearest, and knowest.” 
And when she gave birth to her 
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shc »id, ” Lord, I havc givcn 
birth to her, a female.” 

(And God kncw very wcll 
what she had given birth to.) 

*' The male is not as thc fcız]^e 
and I have named her Mary, 
and commend her to Thec 
with her seed, to protect thcm 
from the accuned Satan.” 

He had receivcd thc child 
with gradous favour, 
and by His goodncss 
she grew up comciy, 

Zachariah taking 
charge of her. v^cnever 
he went in to her 
in the Sanetuary 
he found her provmoned. 

" Mary ”, he »id, 

” how comes this to you ?” 

” From God ”, shc answered. 
Tnıly God provisions 
v/homsoever He ^v^l 
without reekoning. 


Then Zachariah 
prayed to his Lord 
»ying, ” Lord, givc mc 
of Thy goodness 
a goo^y offspring. 

Yea, Thou hcarert 
prayer.” And thc Angcb 
called to him, stonding 
in the Sanetuary 
at worship, ” Lo, 

God gives thcc good tidings 
of John, Vırho shall .confirm 
a Word of God, 
a chief, and ehaste, 
a prophet, rightcous.” 
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Lord said Zachanah, 

** how sball I have a son, 
soeing I am an old man 
and my wife is barren ?” 

“ Even so ”, God ans^'ttred, 
“ God does what He 
“ Lord ”, said Zachariah, 

” appoint to me a Sign.” 

” Thy Sign ”, God answcred 
” İ5 that thou shalt not 
speak, save by tokens, 
to men for thrce days. 

And mention thy Lord 
oft, and givc glory 
at evening and dawn.” 

And whcn the Angels said, 

” Mary, God has chosen 
thee, and purifîcd 
thee ; Hc has choscn 
thee above all womcn. 

Mary, suppUcate 
thy Lord, prostradng 
and bowing bcfore Him.” 

(That is of the tidings 
of the Uoseen, that We 
reveal to thee ; for thou 
wast not wîth them, vvhen 
they were casting quîlls 
which of them should havc 
charge of Mary ; thou 
wa$t not with them, when 
they were disputing.) 

When the Angels said, 

” Mary, God gives the good 
tidings of a Word from Him 
who5c name is Messiah, 









near stationed to Go<L 
He shall speak to men 
in the crddle, and of age, 
and righteous he shall be/* 
Lora **, said Mary, 
how shall I have a son 
seeing no man has 
touched me ?’* “ Even so *’, 
God ansvvered, “ God 
crcates what He \vill. 

Whcn He decrecs a thing 
He does but say to it 
* Be !’ and it is. 

And He *will teach him 
the Scriptures, VVisdom, 
the Torah, the Gcspcl, 
to be a Messenger 
to the Sons of Israel 
saying» * I have come to 
you with a Sign from 
your Lord. 1 will crcate 
tor you out of clay as 
the likeness of bir^; 
then I will breathe into 
it, and it will be a 
bird, by the leave of God. 

I will also heal 
the blind and the teper, 
and bring to life the 
dead, by the leave of God. 

I will inform you too 
of what thtngs you eat, 
and what you treasure up 
in your houses. Trtıly 
there is a Sign for you 
if you will be believers. 
Likewi$e confirming the 
truth of the Torah that 
is before me, and to znake 
lawful to you certain 
thîngs that before were 
forbidden ımto you. 
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I havc come to you witb 
a Sign from your Lord ; 

80 fcar you God, and 

obcy you mc. Truly 

God is my Lord and 

your Lord ; ao vvorship Him ; 

this İ8 a straight path.' ” 


And when Jesus perceived 
their unbclıef, he said, 

” Who will be my helpers 
unto God ?*’ The Apostles 
said, “ Wc wm be helpers 
of God ; wc believe in God ; 
witnes3 thou our submission. 
Lord, we believe in that 
Thou hast sent down, and we 
foUow the Messenger. 

Inscribe us therefore with 
those who bcar vvitness.” 

And they dcvised, and God 
devised, and God is 
thc best of devisers. 

Whcn God said, " Jesus, 

I will takc thcc to Me 
and win raise thee to Me, 
and will purify thee of 
those who believe not. I 
wiU set thy follovvera 
above the unbelievers 
tiU the Resurreetion Day. 
Thcn unto Me «hail you 
retum, and I will juc^ 
betvvecn you, as to whiat 
you werc diaputing on. 

1 will ehastise them with 
a severe ehasdsement 
in this world and the neat ; 
they ahali havc no helpers.** 
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(But as for the belicvcrs 
who do righteous dccds, 

He will pay tbem in fuU 
their wages ; and God 
loves not the evildoen.) 

This Wc recite to thcc 

of Sîgns and wise Rancmbrance. 

Truly» the similitude 
of Jes\u» İD God’s sight, 
is as Adam's likeness ; 

He created him of dust, 
then $aid He unto him, 

“ Be !" and he was. 

The Tnıth is of God : 
be not of the doubters. 


uı 30-51 


MARY 

And mention in the Book Mary 
whcn she withdrew İrom her pcople 
to an castcrn place, 

and she took a veîl apart from them ; 
and We sent unto her Our Spirit 
that presented himself to her 

a man without fault. 

She said, ** I take refuge in 
the All'Compassionate from thee ! 

If thou fearcst God .. 

“ I am a Messenger ", he ansvvcred, 
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** come from thy Lord, to bestovv ,on thec 
a Boy most püre.” 

Mary said, “ How shall I havc a son 
whûm no man has touched, ncither 
have I been unchaatc ?” 

The Spirit answered, ** So thy Lord has said : 

* Easy is that for Me ; and that Wc 
may appoint him a Sign unto men, 
and a Mercy fn>m Us ; it is 

a thing decreed.’ ” 

So she oonceived him, and wİthdrew with hİm 
to a distant place. 

And the birthpangs surprised her by 
the trunk of the pahn*tree. She cried, 

** Would I havc died ere this, and become 
a thing forgotten !” 

But the one that was below her 
called to her, ” Nay, do not sorrow ; 
see, God has set bclow thcc 
a rivulet. 

Shake also to thee the pahn-trunk, 
and thcre shall come tumbling upon thee 
dates hesh and ripe. 

Eat therefore, and drink, and be 
comforted ; and if thou shouldst see 
any mortal, 

say, * 1 have vowed to the Compassionate 
a İast, and tc^day I will speak not 
to any man.’ ” 

Then she brought the child to her folk 
carrying him ; and they cried together, 

“ Mary, thou hast surely committed 
a monstrous thing I 
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Sister of Aaron, thy father was not 
a wicked man, nor Vıras thy mother 
a woznan ımch^te.” 

Mary pointcd to thc child then ; 
but tbey said, “ How shall wc spoak 
to One who is stili in thc cradle, 
a litüe child 

The child said, ** I am God’s servant ; 

God has given me thc Seripture, and 
made mc a prophet. 

Blessed He has made mc, wherever 
I may be, and He has enjoined me 
to pray, and to givc thc alrm, so 
long as I live, 

and likewise to eherish my mother ; 

Hc has not made me overbearing, 
neither impîous. 

Pcacc be upon mc, the day I was bom, 
and the day I die, and the day I am 
raised up alive !” 

XDC16-34 


THE JEWS 

The people of thc Book demand of thee to send dovvn upon 
them a Book out of heaven. They also demanded of Moses a 
greater thing than that; they said, “ $how us God, openly 
but the thunderbolt took them for their vdekedness. Then 
they took unto themselves thc Calf) after that the clear proofs 
had come to them ; yet Wc pardoned them that, and brought 
Moses a perspicuous authorisation. 

Wc likevvdsc lifted up över them thc Mountain, as a sign of 
their Covenant, and said to them, “ Enter the gate 
prostrating.” Also «ûd Wc to them, “ Transgress not upon 
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thc Sabbath.” And Wc took from them a solcmn Covenant. 

But for iheir breaking their Covenant, and disbelicving 
God’s Si^, and slaying the Prophets unrightftılly, and for 
thcir sayuıg, “ Our hearts are undrcumci^ed nay indeed, 
God has scaled their hearts because of thcir unbcîief, and thcy 
will not believe save a few only— 

And for thcir unbelief, and that thcy spoke against Mary a 
monstrous caltunny, 

As also that thcy said, We slcw thc Messiah Jcsus Son of 
Mary, the Messenger of God ”— and thcy slcvv him not, 
neither crucihed hım, but his likeness was made to appcar 
unto them. Thcy that are at variancc conccming him are 
ccrtainly in doubt about him ; but thcy havc no knovvledge 
of only they fol]ow supposition. Thcy did not truly slay 
him ; indeed, God raised 1^ up to Himsclf; God is mighty, 
\vise. 

None is there among thc people of the Book who shall not 
believe in him before his death, and on the Day of Resurrec- 
tion he shall be a vvîtness against them— 

For a wickedness committed by certain ones of them that 
jfbUowed Jevvry, We forbade to Uıem certain goodly things 
that were formerly made lawful to them, as also for theİr 
shunning much thc Way of God, 

And for thcir taking usury, that thcy had becn forbidden to 
do, and devouring the substance of people ialsely; and We 
havc prepared for the unbelievers among them a painfiıl 
chastisement. 

But those of them that are finniy set in Knowledge, and the 
believers who believe in what has been sene down to th^ 
and what was sent down before thec, who perform thc Prayer 
and give the Aizm, and who believe in God and the Last Day 
—to those We shall give a mighty reward. 


IV 152-160 


THE CHRISTIANS 

Unbelievers are thcy who say, “ God thc third is of three 
No god is thore bnt One God. If thcy ceasc not from what thcy 
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say, those of them who d«bclieve slıall surely be touchcd bv a 
pain^l chastisemenL 

WiU they not turn unto God and ask His forgiveness ? For 
God is forgivinjç, mercifu]. 

The Messiah, Son of Mary, was simply a Mcsacngcr, 
before whom other Messcngcrs had also comc and göne. His 
Mothcr was a Saint. Bolh ate ordinary food. BeholdhowWc 
make clcar to theın thc Signs; then bchold how they arc 
tumed away. ' 

SAV: ** Do you wor8İıip, apart ûrom God, that which 
p^cascs no power to mischicf or profit you ? God is thc 
Hcarcr, thc All-Knowİng.” 

“ O ^ple of thc Book, cxaggerûte not in your rdigion 
otocr than thc Tnıth, and follow not thc capriccs of a peoplc 
who straycd bcfore and havc Icd many astray, and stravcd 
from thc right path.” ^ 

Accurscd wcrc those of thc Sons of Israd who disbclicved 
by Uıc to^c of David and Jcm Son of Mary: that on 
account of thcir disobedicnce and tramgression • for they 
desistcd not from thc detestablc things they did / wrcıched 
İndeed wcrc thc things they did. 

Thou wilt scc many of them taking as friends unbclicvcrs 
VVretched indccd is that which thcımclves havc sent forvard 
to ûı^ account ; for God is vvrathful agaimt them : in the 
Chasdsement they shall abide for ever. 

If they had bclicvcd in God and thc Prophet, and that which 
has bcen sent down to him, they would havc not taken them 
to themselves as friends; but the most part of üıem arc 
perverse. 


Thou wüt find thc most violenüy hostüc to thc believers to 
be thc Jews, and those who associate other gods with God • 
and thou vvüt find thc ncarest in afleetion to the believera to 
be the oncs who say, ** Wc arc Chrislians ”. That is becausc 
among them arc pricsts and monks, and bccausc they arc not 
purfed up. 

VVhen they hcar vvhat has bcen sent down to the Messenger, 
thou wilt see thcir eyes ovcrflotving with tears for the Truth 
they know, saying, “ Lord, wc bcÜevc ; WTİtc us dovvn arn^ne r 
them that testify. ® 

Why should wc not bclicvc in God, and thc Truth that is 
comc to us, hoping that our Lord will gather us in with thc 
nghteous peoplc ?” 
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God has rcwardcd them for what thcv say : Gardcns 
bencath which rivers ye flowmg, to dwcU thcreın for ever. 
That is thc rccompcnsc of ıhe v/ell-docrs; but those who 
disbclicvc and cry lics to Our Signs, they are thc patrons of 
the Fumacc. __ „„ 


THE MUSLIMS 

O bcUeven, fcar God as He should be fcared, and dic you 
not save in submission. 

Hold fast ali together to God’s rope, and do not seatter. 
Remembcr God’s goodness tovvards you when you wcre 
cnemies, and Hc made concord bctween your hcarts, and by 
His goodness you became brothers. 

You wcrc on the verge of a pit of Fire, and Hc rcscucd you 
from it. Even *o docs God makc plain to you His Signs; 
haply you will be guided. 

Lct there be one Commumty of you, callıng unto good, 
conunanding bencficcncc, and forbİdding what is detestable ; 
they, cvöıthcy are the Blessed. 

And be not like those that seattered and fell into dmcrcncc, 
after that the Clear Proofe had come to them; they, even they 
shall be mightily chastiscd. 

On a day when somc faces shall be whitc, and some faces 
shall be black. Those whose faces are black, to them it shall 
be said, “ What, did you disbclicvc after your believing ? 
Taste then thc chastisement for your unbclicf.” 

But those whosc faces are whitc, they shall be in God’s 
Mcrcy, whcrcm they shall dwell for ever. 

These are God's Signs which Wc rccitc to thce rightfiıUy ; 
God desires not wrong to any crcaturc. 

To God belongs w^tcvcr is in thc heavens, and whatcvcr 
is in the carth ; and to God shall ali matters be returned. 

You are thc best community that has been broı^ht forth 
for mankind ; you eotnmand tencficence, and forbid what is 
detestable, and you bclicvc in God. If thc peoplc of thc Book 
had bclicvcd it would havc been better for them. Some of 
them are bellevers, but thc most part of them are perverse. 

m 97-106 
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THE HOLY WAR 


O believers, take your precaution ; then move forward in 
companies» or move fomard ali together. 

Some of you there are who are slack; and if a misfortıme 
bcfalls you, such a one vâll say, ** God has been good to me, 
in that 1 was not an onlooker with tbem." 

But if a favour firom God befalls you he will say, as if there 
had never been any affcction between you and him, ” VVould 
that I had been with them, to attain a mighty success T* 

Let them fight in the VVay of God who seli the preseni life 
for the life to come ; and whosoever hghts in the Way of God 
and is slain, or conquen, to him We shall bring a mighty 
reward. 

How is it with you that you do not fight in the Way of 
God, and for the men, womcn and children who, bang 
abased, say, ** Lord, bring us forth from this city whosc 
peoplc are unjust, and appoint us a protector İrom Tncc, and 
appoint us a succourcr from Thee 
The bclicvcrs fight in the Way of God, and unbclicvcrs 
fight in the Way of the Dcvil. So fight you against the fidcnds 
of Satan ; the crafr of Satan is feetne indeed. 


IV 73-78 


VICTORY 

Whcn comcs the succour of God and victory 
and thou scest men entcring God*s religion in throngs, 
then mn gnif y the praise of thy Lord, and seek His forgive- 
ness ; ibr He tums again unto men. 

0 X 
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BRIDGE TO İSLAM 

Erich W. Bethman 

Demy Svo Aljout15j.net 

Ishm is tlte onc great ıion-Christian religion which knov/s and vcnerates 
Christ and accepts His supernatural birth. His miracles and His exem> 
plary l>re. This concisc and lucid account studies the belleTs of Muhamnud 
and his foUowen. It shows the gulf that exUtı hetween the world of İslam 
and tbat of Christiani^ desplte their common belict, and depicts the 
trcmendous stnıggle for supremacy between these ıwo great religious 
forces. It is only chrough a proper appreciation of the diffcrcnccs in 
spiritual attitudes that a bridge of understanding and knowledge can be 
built betwoen the two rcligions. 

The lacter half of the book carries the reader dtrough the countrics 
of the Middic East, stops at many strangc places and deseribes the 
mulü-colotıred life of the East. It emphasizes the religious history of each 
cotıntry and the preseni posidon of İslam and Christİani^. 


THEMEANING OF THE GLORIOUS KORAN 

Marmaduke 'Pickthaîî 

Demy 8vo Third İmpression 307. net 

Mr. Pickthall is a Ufelong student of the Koran, and he began the 
present work as long ago as the year 1915. He relies entirely on Arabic 
sources. 

Annotacion and references have been reduced to a minimum so u 
not to İnternıpt the reading of the text. His aim is to $how English 
readers the nature and meaning of the Koran a$ orthodox Muslims cee 
İt. No translatlon can convey the beauty, foree and dignity of the original, 
a thing uni({uc in human history, the very sounds of vrhich move men 
to tears and eestasy. But this ttanılation, a glowing and sincere preseni- 
ment, wlll glve some idea of İt. It takes ehe reader to the very heart 
of Aİ-lslam. 


ENCYCLOPAEDIA OF RELIGION AND 

RELIGIONS 

bf J{û^stûa Pike 

Sm. Koy. 8vo 307. net 

Here İn one volüme mey bc found information—clearly vvritten, un> 
blâsed, eccunte, and up-to-date—on the Founders and otber great 
personalities, the thcological tcncta and philosophical ideaa, the rites 
and ceremonies and pncticcs, the scriptures, the creeda and confcaslons 
of falth, the Churcheı or other diviaions and or^izalions of all the 
religlonı that bave playcd a vital part in the life of the human race. The 
ardcles have been submittcd for approval by recognizcd authorielea 
and are writCen by one who bas devoted many years to the subjcct and 
is a trained encyclopecdiıt. 

*'Mr. Royston Pike is to bc coneratulated on the vvay in whicb he 
has caiTİed out hû self>choscn task ... we are muw indcbted to 
him for a useful book of refcrcoce ."—Bimiagbam Pcut. 


PERSIA AND THE VICTORIANS 

bf Marzieh Gail 

Demy 8vo ıgs. net 

The intpact of Persian life and literatüre npon Victorian England was 
tremendous. It found itt public demonstracion, one might say, in the 
visit of the Shah, but the number of men of letters who tumed to the 
Penian classics for inspimion were as numerous as they were great; 
Sir VViIlİam Jones, Sir Charles Murray, Edward Browne, George Barrow, 
Sİr Richard Burton, Edward Palmer and, of course, Pitzgerald, the 
translator of the Rubaiyat. İt wıs a curious and mystic pilgrim^e and 
Marzieh Gali, herself of half*Persian, half*American origin has traced 
it down to İts orlgins in a book which is witty, soholarly and eminently 
readable. It deals with Shaht, dervisheı, Brldsh Ambassadors and llterary 
men, and atcempts to recapture those not-so*disunc days when a Persian 
prince could stül ask a traveller if there were any unlcorns left in the 
vrorld. 

George Ailen and Unwin Ltd 

books that matter 






CENTRAL AECHAEOLOGİCAL LTBEAUY. 

ÎJKW DELHİ 


Catalogue No. ^:97/.ırb-ei56 
Author— 'rbsrry, A. J. 


I Title— HDİy Eor**n. 

i 

*'A hook ihai İ8 shut İdlnUa hlcck*' 

ç^tCEOl.Oç. 

■v^ 

- GOVT. OF INDIA 

DepartiDent of Archaeölogy 

^ NEW DELHİ. ^ 

. O . ^ 

Fleaee Help us to keep the book 
olçan And moying. - 


14|.aeKL«(. 



